
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  Bruce Carter, de wiens naam op de omslag van dit boek staat, prijst nog steeds zijn geluk dat hem naar Zuid-Amerika voerde en hem daar een hutje liet binnenstappen juist op het moment dat een klein jongetje een vuurtje wilde stoken van een bundel papieren. Mijnheer Carter zag dat er in het Engels op geschreven was en nog net op tijd kon hij de papieren voor een paar muntstukkenvan het kind kopen.


  Weken later pas begreep hij wat hij had gekocht: het was het relaas van twee mannen, piloten, die tijdens de oorlog door de vijand werden omlaag geschoten. Met hun parachutes konden zij zich redden en zij kwamen vlak naast elkaar in de Noordzee terecht. In hun opblaasbare rubberbootjes dobberden zij op de golven, tot zij een zandbank bereikten. Daar rustten zij uit en vielen in slaap.


  Maar toen zij wakker werden merkten zij plotseling iets vreemds... zij zakten naar beneden! En dat was het begin van een avontuur zó geweldig en zó fantastisch, dat de twee piloten er na hun terugkeer in hun geboorteland met niemand over hebben durven spreken. Men zou hen toch niet geloofd hebben! Opgeschreven hadden zij hun avonturen echter wel en door een gelukkig toeval was hun relaas terechtgekomen bij mijnheer Carter.


  Die dacht: ‘Dat zullen de jongens ook spannend vinden’. En daarom maakte hij er dit boek van.


  



  En spannend is het, reken maar!
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  BELANGRIJKE MEDEDELING

  


  Dit verbazingwekkende document, dat ik ‘de gevaarlijke sprong’ heb genoemd, kwam mij in handen in het voorjaar van 1945. Ik was toen in opdracht van het ministerie van buitenlandse zaken - meer kan ik daarover niet zeggen - in de Zuidamerikaanse republiek Santeuala waar juist een van die gewelddadige en verwoestende burgeroorlogen had gewoed waaromtrent, in de opwinding over de laatste grote aanval op Duitsland, bij ons bijna niets bekend is geworden. De admiraal van de Santeualeense vloot (twee kanonneerboten) had de dictator Guiseppo ten val gebracht en hem, plus de helft van zijn leger en ongeveer tweeduizend burgers, vermoord. De hoofdstad van de republiek werd grotendeels verwoest.


  Ik was bezig in de ruïnes te zoeken naar een van mijn luitenants die vermist werd. Het was ontzettend heet.


  Een gloeiende zon straalde verzengend op de ruïnes der gebouwen, een dunne stofmist hing over de overblijfselen der stad en in de lucht was een flauwe geur van verrotting en buskruit te bespeuren. Een paar groepjes armzalige dakloze mensen zochten tussen het puin naar hun bezittingen. Bij elk groepje bleef ik staan en vroeg: ‘Heeft een van u een lange blonde Engelsman gezien in de uniform van luitenant?’ Dan keken ze op, wierpen een blik op mijn revolver en schudden langzaam het hoofd - ‘Nee, niet Ingles.’


  Dichtbij een van deze treurige groepjes zag ik een jongetje van een jaar of acht, negen, een stevig ventje met donker haar en glanzende zwarte ogen. De anderen bemoeiden zich niet met hem; hij was druk bezig vellen papier te verscheuren. Hij had ook een stapeltje houtjes en ik denk dat hij van plan was een vuurtje te stoken om een pannetje waterige soep te warmen. Na het horen van het gewone ‘Nee, Ingles’ van een van de mannen had ik mij al omgewend om terug te gaan naar het pad tussen de puinhopen, toen mijn aandacht werd getrokken door een van de vellen papier. Het was geheel beschreven en tot mijn verwondering met Engels schrift.


  Ik raapte het blad op en begon de door een onvaste hand met potlood geschreven woorden te lezen: ...hoe ontzettend alleen we waren, van de gehele mensheid gescheiden door een kilometers dikke ondoordringbare rotslaag. Het deed mij huiveren van echte angst...


  en verderop: ...ik zag Johnny naar de kolf van zijn revolver grijpen... en meteen was ik over de rand, terwijl ik mij zover mogelijk de ruimte in wierp...


  Het leek baarlijke onzin, maar mijn nieuwsgierigheid was gewekt. Hoe ter wereld kwamen zulke neergekrabbelde regels Engels schrift tussen het puin van een verwoeste Zuidamerikaanse stad waarin zelfs in de zeldzame vredige perioden slechts een handvol Engelsen woonden? Een stukje van een fantasieverhaal, dacht ik. Wat had ik het mis!


  Zodra de bijdehandte jongen mijn belangstelling bemerkte, vergaarde hij vlug de verstrooide bladen en klemde deze, met een sluweblik naar mij, tegen zijn borst.


  ‘Wilt u ze kopen? Maar tien pesos’ vroeg hij in het Spaans, met een fonkeling in zijn zwarte ogen.


  ik dong af tot drie, gaf hem een reep chocolade en nam de bundel losse bladen mee.


  ’s Middags vond ik mijn luitenant, ernstig gewond, binnen de muren van een uitgebrande kerk. Twee dagen daarna vertrokken wij van het door bomkraters geschonden vliegveld aan de rand van de stad en vlogen van Santeuala naar huis.


  Pas enkele weken na mijn terugkeer had ik gelegenheid de mysterieuze bundel papieren te onderzoeken.


  Ik had een volledig verslag moeten schrijven van mijn zending en had elke dag doorgebracht met bezoeken aan het ministerie van defensie en dat van buitenlandse zaken voor adviezen en het maken van plannen.


  Toen ik eindelijk een kort verlof kon nemen, had ik de papieren bijna vergeten. De bundel, losjes bijeengehouden door een stuk touw, zat onderin mijn metalen koffer en een paar bladen waren tussen mijn kleren geraakt.


  Het was nog voor het diner toen ik aan mijn schrijftafel zat en begon met hier en daar iets te lezen; het was half vijf ’s morgens voor ik opstond, verbijsterd, moe, maar zo opgewonden door wat ik had gelezen dat ik toch nog niet naar bed kon gaan. In plaats daarvan maakte ik een flinke wandeling door het dorp en het open veld om tot bedaren te komen en mijn gedachten te ordenen. Want, nadat ik de bladen enigszins op volgorde had gelegd, had ik die nacht een van de vreemdste, meest opwindende en ongewone documenten gelezen die er ooit geschreven kunnen zijn. Want vergeleken bij de tocht, de schrikwekkende avonturen die deze twee jonge mannen in de tijd van een paar maanden hadden beleefd en die zij hierin hadden beschreven, kwamen mij mijn jaren bij het leger en de Geheime Dienst en zelfs mijn tijd bij de afdeling N.X.2 tamelijk tam voor. En ik geloofde en geloof nog steeds dat elk woord hierin waarheid bevatte!


  Natuurlijk was het onmogelijk de gegevens te controleren die met hun militaire dienst in verband stonden; er was geen aanwijzing omtrent de datum waarop hun avontuur begon, alleen dat het in de zomer van 1944 was - in die tijd werden er vele piloten van gevechts-bommenwerpers boven het vasteland van Europa vermist. Er was geen middel om de datum precies vast te stellen. Waarschijnlijk lag deze tussen juni en augustus, want het tweede front was al gevormd.Maar mogelijk was het ook eerder, want later in de zomer rukten onze legers in Frankrijk reeds snel op. Alles wat het ministerie van luchtvaart mij kon mededelen was dat van de vermiste piloten van deze soort vliegtuigen er vijf waren met de achternaam ‘Black’ en drie met de achternaam ‘Wild’ en dat van geen van hen ooit enig spoor was gevonden. En men weigerde toestemming te geven - terecht, want het zou oude wonden kunnen openen - bij de nabestaanden van deze mannen te informeren.


  Maar de gegevens in het laatste gedeelte van het verhaal kon ik controleren. In de buitenwijken van de hoofdstad van Santeuala was zo’n gevangenis als zij hadden beschreven. In ‘rustige’ tijden zaten daar politieke gevangenen; gedurende de burgeroorlog bijna iedereen op wie een revolver werd gevonden, en daar vielen alle volwassen mannen onder. Tijdens de laatste opstand werd het gebouw opgeblazen en totaal verwoest.


  Er zijn niet veel concrete bewijzen voor de waarheid, ik weet het. Maar ik ben een man van ervaring, ik heb meer mensenkennis dan de meeste anderen. Ik heb in mijn tijd honderden misdadigers, schurken, internationale spionnen en alle soort uitvaagsel verhoren afgenomen. Ik weet onmiddellijk wanneer iemand liegt en wanneer hij de waarheid zegt. De lezer oordele zelf.


  Maar na het lezen van dit haast ongelooflijk klinkende verhaal van Danny Black en Johnny Wild, dat begint in de lucht boven het door maanlicht beschenen vasteland van Europa en eindigt in een vuile gevangeniscel in de kleine republiek Santeuala, daag ik elkeen uit de juistheid van mijn oordeel te bestrijden dat elk woord door hen geschreven, waar is!


  (was ondertekend)


  MARK STEPHENSON, D.S.O., M.C.


  (luitenant-kolonel)


  HOOFDSTUK I


  Johnny Wild en Danny Black

  


  Ze hebben ons gezegd dat we nog vijf dagen te leven hebben. Maar het kan ook één dag zijn en als we geluk hebben misschien zeven. De situatie hier is krankzinnig. Een bevelhebber schijnt er niet te zijn, hoewel er dag en nacht bevelen worden geschreeuwd, vermengd met vloeken. De ruwe stemmen bulderen op de gevangenis-binnenplaats en weerkaatsen door de stenen gangen; onophoudelijk horen we wapengekletter en het gestamp van zware laarzen op de keien.


  In de sporadische ogenblikken waarin er enigszins stilte heerste, hoorden we heel duidelijk van de andere kant van de berg het snelle geratel van een mitrailleur, de knal van een stuk veldgeschut en eens, ver weg en flauw, het gebrom van een vliegtuigmotor.


  De geluiden die wij horen, vormen bijna het enig contact met de buitenwereld; er is niets te zien dan de bijna loodrechte rotswand op enige honderden meters afstand van het tralievenster van onze cel, net achter de gevangenismuur en de haveloze matrozen en soldaten die, gedeeltelijk geüniformeerd, in kleine troepen voorbijtrekken - en de executies die wij niet willen zien.


  Voedsel en water zijn wij bijna vergeten, hoewel de een of andere schooier een paar keer een kom soep door de tralies schoof. Maar met nog een paar dagen leven in ’t vooruitzicht hebben wij geen trek in vettig water met koolbladen. Maar nu hebben we, na honderd keer vragen, papier gekregen: slechte gele gescheurde bladen, maar toch papier. En we hebben tot ons geluk twee potloden. We kunnen proberen het heden te vergeten: deze krankzinnige,hopeloze gevangenis tussen de steile bergen, onze miserabele medegevangenen, de halfwilde rebellen die dit land van ’t ene eind tot ’t andere verwoesten, die duizenden mensen hebben gedood, deze gevangenis veroverd en ons met vele anderen er hebben ingestopt.


  Het beschrijven van onze belevenissen in de laatste paar maanden zal ons helpen dit alles te vergeten: de ontzettende hitte, de onbarmhartige zon daar buiten, het vuil, de stank, de vliegen hier binnen, de loodzware bedorven lucht die ons half verstikt.


  Behalve dat het ons zal helpen vergeten, kunnen wij doen alsof dat wat wij schrijven op een of andere manier niet verloren zal gaan, hoewel we wel beter weten - en als het behouden zou blijven, zal niemand het geloven.


  We schrijven samen en nemen om de beurt elk een periode van onze tocht; de beide verhalen moeten dan tenslotte elkaar aanvullen en tot een complete geschiedenis worden.


  HOOFDSTUK II


  Johnny Wild


  Het doel voor vannacht - Eenzame nachtvlucht - Doel gevonden - De aanval - Zij slaan terug - Blackie voegt zich bij mij - We gaan zwemmen.

  


  Wij konden zelf een geschikt doelwit kiezen op de grote, door transparant perspex beschermde stafkaart bij de afdeling Operaties: spoorwegknooppunten, sluizen, een vliegveld, een brug. De verbindingsofficier gaf het door aan het groeps-hoofdkwartier als het niet op de ‘verboden lijst’ stond en wij stippelden de route uit naar het doel, bestudeerden de omgeving daarvan op de kaart en zochten vooral de spoorlijnen om die na het afwerpen der bommen te beschieten. Daarna ging elk naar zijn eigen machine en liet de juiste ontsteking aanbrengen van zijn twee 500-ponders: 0,075 voor vliegvelden die we niet laag konden naderen, vijf seconden voor treinen waar we zeer laag moesten vliegen. Goed kijken naar de weersverwachting en terug naar de afdeling Operaties voor orders.


  Het ging allemaal nogal informeel; ‘zelfstandig’ werk werd het genoemd, en iedereen gaf zich ervoor op. Bij elke volle maan werd er door de piloten van de eskaders Typhoon-bombardementsvliegtuigen op de verschillende bases in Engeland geloot en van elke basis werden twee piloten met hun vliegtuigen naar het vliegveld in Kent gezonden.


  Blackie en ik hadden al drie nachten gewacht op een weersverbetering. Die nacht was het goed weer: heldere volle maan, geen wolk aan de hemel, warm en windstil, zelfs geen grondmist. Ofschoon elk van ons zelfstandig opereerde, hadden wij doelen gekozen die dicht bij elkaar lagen, Blackie een paar rangeerterreinen even ten noorden van Rijssel. Ik zou een kleine fabriek nemen, iets meer naar het oosten, waar Mauser-machinepistolen gemonteerd werden, zoals de inlichtingenofficier mij had meegedeeld.


  Toen ik die avond mijn parachute vastmaakte, had ik een voorgevoel dat dit mijn laatste vlucht zou zijn. Ik liep een paar maal om mijn grote, sterke vliegtuig heen en bekeek het met een zekere genegenheid. Het was goed voor mij geweest, het had me veilig door het felste afweervuur heen gebracht en bij de lange vluchten boven zee had de motor nooit een enkel kuchje doen horen, het beurde mij vlot van de grond, raasde door de ruimte en zette mij weer zacht neer op de grond. Maar voor de vier mitrailleurs, waarvan de lopen uit de vleugels staken, of de twee dreigend uitziende bommen die eronder hingen, kon ik geen genegenheid opbrengen. Het beangstigde mij altijd enigszins ernaar te kijken; ik wist te goed hoeveel onheil ze konden aanrichten en hoewel ik ze goed kon hanteren, had ik er altijd een tegenzin in dit te doen.


  Ik klom in de cockpit, startte de zware motor en nadat het groene signaal aanging, taxiede ik de machine langzaam over het gras naar het begin van de startbaan. Even radiogeknetter in mijn koptelefoon en toen duidelijk de stem van de controleur in de verkeerstoren: ‘In orde, Simon Rood Eén, in orde, vertrek.’


  ’s Nachts starten heeft altijd iets opwindends; ineens de kracht van de motor die de leuning van je zitplaats tegen je rug drukt, de baanlichten die steeds sneller aan beide zijden langs je flitsen als je de stuurknuppel langzaam naar achteren trekt, de zachte windstootjes als je bijna van de grond bent. En dan los van de aarde, het kalme vliegen, verlost van het gebrul van de motor als je het dak van de cockpit dichtklapt en de gashendel iets terughaalt. De gehele nachtelijke wereld is plotseling van jou en de maanbelichte velden schuiven onder je weg.


  Die nacht was er een zeer heldere hemel. De maan belichte de witte rotsen voorbij Folkestone en flauwtjes de steilte bij Beachy Head; de Franse kust, slechts op vier minuten vliegafstand, scheen vlak onder me te liggen. Ver weg, aan de zuidwestelijke horizon flikkerde het witte licht van het kanonvuur der invasielegers. Recht beneden mij zag ik de donkere vorm van Blackie’s vliegtuig de startbaan verlaten en, toen hij in de lucht was, de grondlichten plotseling doven. Toen zette ik koers naar de Franse kust en klom tot 2700 meter, de ‘veilige’ hoogte, waar je te laag bent voor het zware en te hoog voor het lichte afweergeschut. Eenmaal de kust voorbij daalde ik vlug tot de normale hoogte bij operaties: zestig meter, af en toe wendend om uit te zien naar mogelijke jagers achter mij of afweergeschut en om een beter gezicht te krijgen op het land beneden: velden, boerderijen, donkere dorpjes, wit oplichtende riviertjes en kanalen, glanzende asfaltwegen, alles duidelijk in het heldere maanlicht. Ik vond de fabriek, weggedoken bij een spoorwegknooppunt. Toen ik iets klom, kon ik in het westen de donkere massa van Rijssel zien; de zoeklichten erboven zwenkten heen en weer, op zoek naar een onzichtbare hoog vliegende machine, en er vuurden een paar zware stukken afweergeschut.


  De fabriek leek wel een grote verlaten schuur. Ik kon de schaduwen van oude bomkraters onderscheiden in de velden er omheen, maar geen teken van activiteit. Er kwam geen afweervuur in werking, dus cirkelde ik langzaam tweemaal rond om te bepalen hoe ik het beste kon naderen, dook laag en vloog snel van het zuiden uit naar de meest kwetsbare zijde. Even voor ik de neus van het toestel boven het gebouw omhoog trok, liet ik door een druk op de knop de bommen vallen. Ik voelde mijn machine snel stijgen door het gewichtsverlies en gaf vol gas, opnieuw in een bocht opzij hellend om de uitwerking te controleren.


  Onder deze omstandigheden had ik niet kunnen missen. Beide 500-ponds-bommen ontploften midden in het gebouw, lichtten aan één zijde het dak eraf en verlichtten velden en spoorlijnen in een helle witte flits. Opnieuw duikend met het doel de overblijfselen met een brandgranaat in brand te schieten, vuurde ik in een wolk van stof en rook en moest vlug klimmen. Toen ik vertrok kwam er enig licht afweervuur in werking vanuit het noorden; de lichtspoorgranaten kwamen langzaam in een boog op mij toe en doofden op veilige afstand uit. Ik maakte me niet ongerust. Nu flitsten er drie zoeklichten aan; ze vonden me en drie luchtdoelkanonnen, veel dichterbij, begonnen te schieten. Zo, van vlak onder je omhoogkomend, leken die lichtspoorgranaten driemaal zo gevaarlijk en snel als anders. Ze kwamen heel vlug dichtbij en ik dook, wendend en kerend. De zoeklichten raakten me kwijt, maar de lichtspoorgranaten - groen, rood, geel, wit; groen, rood, geel, wit - volgden me nog een tijdje. Eén voor één verloren de kanonnen hun belangstelling en zwegen; ik klom iets om me te oriënteren.


  Ik had geluk die nacht. Een paar minuten later zag ik bijna vlak onder me een trein rijden. Er reden er nu ’s nachts maar weinig meer in België - het was veel te riskant - maar deze, met een lange rij goederenwagons erachter, stoomde langzaam over een lage spoordijk langs een kanaal. De rode gloed van het vuur in de locomotief was mijlenver zichtbaar. Ik had nog slechts voor negentig minuten benzine, dus ik wilde geen tijd verliezen. Ik dook recht naar beneden, naderde de trein van voren en begon in mijn opwinding te vroeg te vuren. De granaten spatten van de rails af en kaatsten hoog de lucht in. Toen trok ik de neus van mijn toestel iets omhoog, mikte even boven de zwakke lichtschijn van de locomotief-kap en nu kletterden de kogels neer op het voorste deel van de locomotief. Ik kwam weer terug, steeg snel en loste een salvo over de gehele lengte van de trein. Ik vuurde iets te lang en was bijna op de trein gestort voor ik de stuurknuppel terugtrok, vlug klom en naar stuurboord zwenkte voor het geval het afweergeschut weer zou beginnen.


  Het kwam. Het kwam omhoog van drie der wagons; van één achter de tender,van één in het midden en van de laatste wagon, alles met lichtspoorgranaten en zeer goed gericht. De drie vuurlijnen kwamen iets vóór mij tezamen, maar naderden vlug, tot ik de neus van mijn toestel zo hard omlaag duwde dat de motor een ogenblik afsloeg.


  Ik zal er nooit achterkomen of die trein een vliegtuig val was of alleen goed verdedigd omdat hij belangrijk materiaal vervoerde voor het front. Alle treinen hadden een wagon met afweergeschut, maar slechts enkele hadden er drie. Honderden goede piloten hebben hun leven verloren doordat ze hun ergernis niet beheersten in ogenblikken als dit. En nu handelde ik als dwaas nummer zoveel. In een langdurig gevecht met een laagvliegend toestel winnen drie lichte afweerkanonnen het altijd - en deze drie wonnen het ook. In plaats van door te vliegen tot ik buiten hun bereik was en het op te geven, zwenkte ik om een groepje bomen heen en naderde de trein opnieuw van opzij, op een goede tien meter hoogte. Op dat moment ontplofte de locomotief en een rode gloed maakte de trein op de spoordijk tot een goed verlicht stilstaand doel. Hun schijnwerpers vonden me onmiddellijk. Op een afstand van vierhonderd meter opende ik het vuur op de middelste wagon en begonnen we het uit te vechten. Op honderd meter stelde ik hem buiten gevecht, maar toen was het al te laat om een van de andere te kunnen raken en ik loste nog een paar laatste schoten op de wagon ernaast.


  Ze kregen me te pakken op de oude beproefde manier - toen ik optrok na mijn aanval, een groot kwetsbaar doel, zelfs met een snelheid van 700 kilometer per uur. Ik voelde de granaten inslaan in de romp; een ervan trof het linker rolroer en mijn vliegtuig draaide netjes op zijn rug, alle druk op de stuurknuppel ten spijt. Er was geen schijn van een kans om eruit te komen en mijn parachute te gebruiken op een hoogte van 130 meter, en zelfs met de stuurknuppel helemaal naar achteren verloor ik hoogte.


  Het geeft je altijd een onaangenaam gevoel als een machine die tot nog toe elk bevel prompt gehoorzaamd heeft, plotseling raar gaat doen; je raakt even in paniek als je je stuurinrichting wilt bedienen en het ding zich plotseling tegen je verzet - en laag bij de grond heb je maar een onderdeel van een seconde om het van hem te winnen.


  Maar ik won nog bijtijds, liet met inzet van al mijn kracht de machine zijdelings overhellen, trok hem op tot een paar meter boven de bomen en rukte toen de knuppel vlug terug om hoogte te winnen.


  Zij hadden de motor geraakt. Zijn geronk had een andere klank; de motor was nauwelijks in staat de vijf ton zware machine door de lucht te slepen en toen ik trachtte te klimmen, gleed de snelheidswijzer over de verlichte wijzerplaat terug - 360 kilometer per uur, 330, 300 - bleef staan op 270 en ik won maar weinig hoogte.


  De trein was vergeten en het kon me niet schelen of ze nog op mij schoten; al mijn aandacht was erop geconcentreerd mijn machine hoger te krijgen, al mijn kracht was nodig om de knuppel zo te houden dat de machine in evenwicht bleef en niet wegzakte. Op ongeveer driehonderd meter gaf ik het op verder te stijgen en slaagde er met moeite in deze hoogte te handhaven.


  Als de motor het opgaf, kon ik er met de parachute uitspringen met een goede kans veilig neer te komen.


  Ik voelde me daar boven erg eenzaam en kwetsbaar en niet in staat te ontkomen als afweergeschut of een gevechtsvliegtuig me ontdekte. Er viel niets anders te doen dan koers te zetten naar het Kanaal en op mijn geluk te vertrouwen. Naar het noorden toe zag ik een paar schijnwerpers aanflitsen, drie ervan bewogen als tastende vingers langs de hemel en bleven toen gericht op een glanzend puntje hoog in de lucht. Toen zij hun doel gevonden hadden, begonnen vijftien of twintig stukken luchtdoelgeschut te vuren. Ze schoten de lichtspoorgranaten met de vrolijke kleuren zo snel omhoog dat het oog ze bijna niet kon volgen. De kleine punt draaide, dook en zwenkte, maar ik herinner me dat ik in mijzelf mompelde: ‘Geen kans!’ En toen hardop, terwijl ik de radiozender aanzette: ‘Blackie, ben jij dat die ze te pakken hebben?’


  Er was even stilte terwijl ik op mijn instrumenten mijn hoogte controleerde, en toen: ‘Ik kan ze niet kwijtraken, Johnny,’ kwam er door de nacht.


  Voor ik kon antwoorden, liet de groeps-controleur zich horen, gezeten in een gemakkelijke stoel, thee en sigaretten bij de hand, in een bunker, twaalf meter onder de grond en een paar honderd kilometer ver weg in Engeland. ‘Zend je positie,’ zei hij, ‘als je in moeilijkheden bent. Over.’


  Ik wachtte op Blackie*s antwoord en riep toen: ‘Hallo, Bludgeon, dit is Simon Rood Eén. Ja, Simon Rood Twee en ik zijn in moeilijkheden. Ik ben erg beschadigd, geef mij een koers op naar huis. Zend positie, 9...8...7...6...5...4...3...2...1...Nul. Simon Rood Eén. Over.’


  In het oosten zweeg het afweergeschut; het licht van de schijnwerpers verdween. Blackie was of neergeschoten of hij was ontkomen.


  Toen hoorde ik hem roepen: ‘Johnny, ik ben ook getroffen. Ik kan de basis niet bereiken maar ik zal zien zover mogelijk over het Kanaal te komen. Als je in de buurt bent, is het het beste bij elkaar te blijven voor ’t geval we last krijgen. Ik ben boven Terneuzen, aan de Scheldemond. Over.’


  Groep-controle kwam nu met onze koers. ‘Stuur 272 graden, 272 graden,’ riep hij rustig, van zijn veilige plaats uit.


  Nadat ik Blackie’s vliegtuig had gezien, was ik pal naar het noorden gevlogen en was nu vlakbij hem, maar allengs verloor ik weer hoogte. Mijn arm was lam van het inspannende vasthouden van de stuurknuppel; ik voelde het zweet langs mijn lichaam lopen en langs mijn gezicht, onder het zuurstofmasker. De motor liep nu nog trager en hield 180 kilometer per uur nauwelijks vol. Ik kon zien dat het linker rolroer haast geheel was verdwenen en een grote lap metaal was aan de voorkant van de vleugel losgescheurd en stond stomweg recht overeind.


  ‘Doe even je lichten aan, Blackie,’ riep ik en onmiddellijk verscheen er een groen lichtpuntje aan stuurboord.


  Hij was zelfs nog lager dan ik.


  Wij waren nu de kustlijn overgevlogen op een van de sterkst verdedigde punten van de hele kust van het vasteland en waarom ze ons niet onder vuur genomen hebben, is onbegrijpelijk.


  Wij worstelden beiden boven zee om wat meer hoogte te krijgen. We haalden misschien een tweehonderd vijftig meter en vlogen nu naast elkaar. Het maanlicht weerkaatste van het perspex-dak van zijn cockpit (ik zag dat hij het open had om er vlug te kunnen uitspringen) en van zijn vliegbril.


  ‘Ik geloof niet dat ik hem nog vijf minuten in de lucht kan houden,’ riep hij. ‘En jij?’


  ‘Ik kan elk ogenblik naar beneden komen.’


  ‘De zee is kalm, dat is tenminste iets.’


  We moeten beiden tamelijk nerveus naar beneden hebben gekeken, wetend dat we er heel gauw zouden invallen.


  Blackie was optimistisch geweest met zijn vijf minuten. Ze moeten een van zijn benzineleidingen geraakt hebben of zoiets; een blauw vlammetje speelde langs één kant van zijn motor, toen werd het wit en twee maal zo groot, daarna een grote vlam die de hele machine scheen te omvatten. De machine dook steil naar beneden en ontplofte in een witte gloed toen hij het wateroppervlak raakte.


  Ik was verbaasd dat ik er Blackie kalm achteraan zag zweven met zijn parachute. Ik kon haast niet geloven dat hij de tijd had gehad om eruit te komen en zelfs nu begrijp ik nog niet hoe het hem is gelukt.


  Terwijl ik langzaam boven dit punt rondvloog, stopte mijn motor geheel. Er was ineens een vreemde doodse stilte, zo intens dat mijn verstand een ogenblik als verlamd was. Toen sloeg ik het cockpitdak terug en rukte mijn riemen, vlieghelm en bril af. Ik leunde naar buiten, greep de achterkant van de vleugel en wierp mijn lichaam zo ver mogelijk weg van de dode machine. Gedurende een fractie van een seconde kon ik de trekbeugel van mijn parachute niet vinden, toen had ik hem tussen mijn gehandschoende vingers en trok uit alle macht. Ik zat zelfs nog lager dan Blackie was geweest en ik kan me alleen de geweldige ruk aan mijn lichaam herinneren, toen de parachute openging en de vaart van mijn lichaam remde, en de haast direct daarop volgende plof in zee.


  HOOFDSTUK 3


  Danny Black


  Het vreemde eiland - De val door de ruimte - Gevangen - Dorst - De dood staart ons aan - De Vijfsprong.

  


  Dat Johnny ook naar beneden was gekomen, wist ik pas zeker toen ik hem hoorde roepen. Ik had zijn open parachute niet zien dalen. Ik was te veel in beslag genomen door de worsteling met mijn ‘Mae West’ (’t opblaasbaar reddingsvest dat door alle piloten in oorlogstijd wordt gedragen) en met het water uit mijn longen te hoesten, want ik was dieper gezonken dan ik had verwacht en ik had heel wat water naar binnen gekregen.


  ‘Blackie,’ riep hij en hij scheen tamelijk dichtbij te zijn. ‘Blackie, waar ben je?’


  De schok door het horen van zijn stem na de val en de moeite die ik had met mijn zware dinghy (opblaasbare rubberboot), waardoor ik telkens meende voorgoed onder water te zullen blijven, deden me denken dat ik bewusteloos moest zijn en droomde. Ik trachtte mijn dinghy open te vouwen, maar hield er mee op en keek om me heen om hem te ontdekken.


  Er was niet veel deining, maar het was onmogelijk om ver te zien.


  ‘Roep nog eens,’ riep ik. ‘Ik weet niet in welke richting je bent.’


  ‘Noordelijk, ik kan jou nu zien.’


  Ik keek naar het noorden, maar hij moet in een dal tussen twee golven zijn gevallen. Toen zag ik zijn silhouet, parmantig in zijn dinghy op een golftop, zwaaiend met zijn peddel.


  Zelfs onder deze omstandigheden had ik bij dat gezicht neiging tot lachen. Echt Johnny die zo op zijn kleine gemakken was gesteld. Nu zat hij al in zijn dinghy en was natuurlijk begonnen aan zijn noodrantsoen geconcentreerde chocola. Hij had misschien niet eens natte voeten gekregen. Ik zag hem zo vlug hij kon naar mij toe peddelen, de parachute achter zich aan slepend. Ik begon weer met mijn dinghy te worstelen en kreeg hem eindelijk open. Toen Johnny langszij kwam, had ik het bootje opengevouwen en opgeblazen en het tweemaal laten kapseizen bij mijn pogingen om erin te komen.(Picture_1)


  'Met één flinke sprong er middenin, dat is de manier,’ riep hij toen ik er dwars overheen kwam te liggen.


  'Gemakkelijk genoeg voor kaboutertjes zoals jij,’ zei ik een beetje geërgerd toen ik erin zat en wat op adem kwam.


  Maar dat was nu bepaald niet een goede, beschrijving van Johnny. Hij is wel veel lichter gebouwd dan ik, maar ook hij is flink lang; slank, met op ’t eerste gezicht slungelachtige armen en benen maar in werkelijkheid verrassend sterk en taai. Als we worstelden, had hij mij vaak het eerst onder en op zijn school was hij bekend geweest als een goed bokser.


  Hij lag nu met zijn dinghy naast de mijne en hield deze vast om te voorkomen dat we door de golfstroom van elkaar af dreven, terwijl ik mijn laarzen uittrok en het water eruit liet lopen in zee.


  Wij hadden geen van beiden een schram opgelopen,onze reddingsvesten en dinghy’s hadden het uitstekend gedaan, de nacht was warm en we waren niet erg koud geworden door het zeewater. In aanmerking genomen dat onze machines zojuist waren neergeschoten, voelden we ons tamelijk fit en klaar voor wat er voor ons lag.


  Waarschijnlijk waren dat maar twee dingen: arrestatie en krijgsgevangenschap. Wij waren maar een drie kilometer van de door de vijand bezette kust en hoewel deze ons misschien niet had zien neerkomen, zouden we bij daglicht wel worden ontdekt. In elk geval konden we er niet op hopen de Engelse kust, een honderdtwintig kilometer ver, te bereiken, zelfs niet met een gunstige wind. Wij zouden tenslotte wel genoodzaakt zijn naar de Hollandse kust te peddelen en ons over te geven.


  'Heb je niet gezien waar je parachute is gebleven?’ vroeg Johnny.


  Ik had me al afgevraagd waarom hij hem aan zijn dinghy had vastgebonden en hij zei het mij. ‘Ze kunnen ons van pas komen; als we op de Nederlandse kust moeten landen en ons moeten verschuilen, kunnen we ze drogen en ’s nachts gebruiken als deken. Die zijde geeft warmte, hoor.’


  lk had de instructies opgevolgd en mijn parachute losgemaakt voor ik het water raakte om niet in de touwen verward te raken, maar nu ging ik met moeite overeind staan in de kleine dinghy en zocht met mijn blik de zee af om hem te ontdekken. Ik zag de platte witte lap drijven, maar een vijftig meter van ons af.


  ‘Als we willen zeilen, zijn ze lastig te slepen, dan houden ze ons tegen,’ zei ik tegen Johnny.


  ‘Kan zijn dat we ze dan moeten weg doen, dat weet ik,’ antwoordde hij, ‘maar laten we ze voorlopig maar bij ons houden.’


  Enigszins onwillig haalde ik mijn peddel tevoorschijn en we pagaaiden er langzaam op af. Het duurde lang, maar eindelijk had ik hem vastgebonden aan mijn dinghy.


  Terwijl ik nog bezig was een van de koorden aan het ventiel vast te binden, zei Johnny, die overeind stond, opgewonden: ‘Vlug, Blackie, daar,’ en hij wees. ‘Is dat een wrak of een boven gekomen duikboot, of wat? Nee, nu is het weg... je moet wachten tot we weer bovenop een golf zijn.’


  Wij doken even weg in een golfdal en kwamen langzaam weer omhoog. Hij hield mij bij de schouder vast en wees naar het noorden, verder van de kust af. Ik zag iets donkers even boven het water uitsteken, maar kon er alleen maar naar raden wat het was. We bleven kijken tot het uit het gezicht verdween.


  ‘Laten we het gaan onderzoeken, wat het ook is,’ zei Johnny. 'Het is verder weg dan het zo lijkt. Er is een zuidenwind, laten we proberen te zeilen.’ We knutselden ijverig aan de opvouwbare masten, ontvouwden de kleine rode zeilen en merkten dat ze uitstekend bruikbaar waren. We schoten goed op en elke keer dat we door de deining omhoog kwamen, leek het lange donkere torpedovormige ding groter.


  Ik was de eerste die begreep wat het in werkelijkheid was.


  ‘Het is een zandbank!’ riep ik en toen in mijn opwinding ‘Land!’ en ik greep mijn peddel om vlugger vooruit te komen.


  ‘Ik begrijp niet waarover je je zo opwindt,’ gromde Johnny die zijn best deed me bij te houden. ‘Als het vloed is, loopt hij onder en trouwens, we kunnen niet tot het einde van de oorlog op een zandbank leven’


  Wat het laatste betreft, had hij natuurlijk gelijk, maar, behalve misschien bij springtij, liep deze zandbank nooit geheel onder. Toen we aan land klommen en een paar meter hadden gelopen, voelden we het zand droog en zacht onder onze voeten.


  We onderzochten direct hoe groot het was. Het was naar schatting tachtig meter lang en dertig breed en het hoogste punt was een meter of zeven boven de hoogwaterlijn.


  Daar we beiden vermoeid waren, haalden we de dinghy’s en de kletsnatte parachutes omhoog, buiten het bereik van het zeewater, en gingen op het droge zand liggen om op te drogen en uit te rusten. We praatten nog even over wat we die nacht hadden gedaan, Johnny vertelde van zijn goed verdedigde treinen we waren het erover eens dat we een paar dwazen waren. Toen zwegen we.


  De maan was al onder en in het oosten was het eerste zwakke licht van de ochtendschemering zichtbaar toen we in slaap vielen.


  



  Door de luide kreet van Johnny werd ik met een schok wakker en ging meteen overeind zitten, stijf en koud en me afvragend waar ik eigenlijk was. Hij greep me bij de schouder en schudde me door elkaar.


  ‘Ga in vredesnaam liggen’ zei hij snel. ‘Ze zijn maar een vijftienhonderd meter hier vandaan.’


  We lagen op het strand met ons hoofd op onze armen.


  We hadden het gevoel dat we erg goed zichtbaar waren, want achter een strook blauw zeewater, dat glinsterde in de ochtendzon, lag de Hollandse kust. Evenals de gehele kust van het vasteland werd deze door Duitse soldaten bewaakt en we konden heel duidelijk de bewegingen zien van een troep soldaten op het vlakke strand voor de duinen. Twee nogal gebrekkig gecamoufleerde bunkers waren goed zichtbaar; de lopen van de 28cm kanonnen staken naar buiten uit de zware betonnen koepels.


  ‘Ze hebben ons vermoedelijk al gezien’ zei ik, ‘maar ik vind toch dat we zoveel mogelijk beschutting moeten zoeken.’


  We kropen op onze buik over het zand, onze parachutes die in de zon waren gedroogd en onze half lege dinghy’s achter ons aan slepend. Er zat niets anders op dan over het hoogste gedeelte van de zandbank heen te kruipen en te proberen aan de andere kant een schuilplaats te vinden. Maar toen we bovenop kwamen, zo plat mogelijk over het zand schuivend, vonden we een kuil - door de wind veroorzaakt, dacht ik - waar we ons dankbaar in lieten glijden.


  In die ondiepe kuil waren we aan alle zijden beschermd en konden we ons tamelijk veilig voelen, behalve natuurlijk voor laag overkomende vliegtuigen.


  Door de zon en de inspanning van onze kruippartij waren we warm geworden, onze stemming was verbeterd en we waren nu in staat ons rekenschap te geven van de situatie.


  Van ons tweeën is het Johnny die gewoonlijk het initiatief neemt.Hij heeft een scherper verstand dan ik en neemt vlug een besluit. Ik troost mij er maar mee dat mijn staat van dienst als bombardements- zowel als gevechtsvlieger een tikje beter is dan de zijne, maar dan ook maar een tikje. Ook nu nam Johnny de leiding.


  ‘Laten we eerst eens kijken wat we bezitten’ zei hij toen we het ons gemakkelijk hadden gemaakt. ‘Een zakmes, een .38 revolver, vijf patronen, zeventig in de patroontas.’ Hij deed de patroontas af en legde hem tussen ons in terwijl hij sprak. Nadat we onze zakken geledigd hadden, ging hij voort: ‘Twee natte repen chocola, een pakje brieven, ook doorweekt, twee autobuskaartjes en een bioscoopkaartje van jou. Twee doosjes lucifers - dat is een bof - twee grote landkaarten van Vlaanderen, twee pakjes kauwgum en een kapot vulpotlood. Het mijne is nog wat beter te gebruiken dan het jouwe, vooral de landkaarten.’


  Dan was er mijn revolver, ook met zeventig patronen, onze lichtgranaten, benevens al de gewone vlucht hulpmiddelen die wij beiden in onze dinghy’s, in onze reddingsvesten en in onze kleren genaaid meedroegen: twee dozen met noodrantsoenen-Horlicks-tabletten, geconcentreerde chocola, enz. Een miniatuur scheerapparaat plus mesjes, heel kleine flintertjes zeep, zijden landkaartjes van Noordwest-Europa, onze zaklantaarns, verschillende kompassen, handig in de vorm van knopen gemaakt, kleine patroonhouders, enz. om Duitse ondervragers te misleiden.


  Dit alles, met onze dinghy’s en parachutes, was een geschikte uitrusting voor een korte zeereis of voor verscheidene dagen illegaal oponthoud te land. Maar Johnny dacht dat een zeereis hopeloos zou zijn.


  ‘Het is onwaarschijnlijk dat de wind zuidoost blijft,’ zei hij, hoewel hij mij niet van de onuitvoerbaarheid van een zeereis behoefde te overtuigen, ‘en als we vanuit de lucht worden gezien, schiet de een of andere rottige Messerschmidt ons waarschijnlijk kapot en als hij ons mist, brengt hij onze dinghy’s tot zinken... of hij doorzeeft onze ‘Mae Wests’ en signaleert ons bij een Dornier-eskader dat ons dan wel afmaakt.’


  ‘En op ons spuugt voor geluk,’ viel ik hem lachend in de rede.


  ‘Nee, over land is het enige. Vannacht peddelen we op goed geluk naar de kust. Eén kans op de miljoen dat we erdoor komen, zelfs als we niet op een mijn stappen. Laten we intussen maar gaan eten. Ik heb honger.’


  De vorige avond hadden we om half elf warme worstjes, brood en bacon gegeten, met hete thee. Nu was het middag en zelfs de droge bittere chocola smaakte.


  Wat ons evenwel ongerust maakte, was dat we nu al dorst hadden.


  Na de ‘lunch’ lagen we te dommelen en praatten nu en dan wat onder de hete zon en ongeveer om vier uur vielen we beiden in een diepe slaap.


  



  Het was alsof , we op de bodem van een ondiepe duinpan lagen, schijnbaar ondiep genoeg om tegen de kanten te kunnen op klauteren en er gemakkelijk weer uit te komen. We begrepen er niets van toen we wakker genoeg waren om te zien wat er gebeurd was.


  ‘Wel heb ik van mijn leven!’ riep Johnny uit toen hij met moeite overeind kwam. We bevonden ons in een eigenaardige situatie. De bodem van de kuil waarin we waren gaan slapen, was gezakt en had ons ongeveer vier meter mee omlaag genomen; het stapeltje van onze eigendommen, de dinghy’s en de ruw opgevouwen parachutes waren er wel maar lagen overal verspreid.


  Onze lichte ongerustheid nam toe toen we meteen probeerden naar boven te klimmen, want bij elke stap zonken onze voeten weg in het fijne zand. Van boven stroomde het zand omlaag en de hele kuil scheen nog dieper te zinken. Na verscheidene vergeefse pogingen lagen we opnieuw stil, tegen de wand van de krater aangedrukt.


  ‘Dit is belachelijk,’ zei ik een beetje van streek. ‘Laten we even nadenken, er moet een betere manier zijn om het aan te pakken.’


  We waren allebei te veel in beslag genomen door de situatie waarin we verkeerden, om een verklaring te zoeken voor wat er was gebeurd.


  ‘Laten we het voorzichtig proberen, een voor een,’ opperde Johnny. ‘Jij probeert het eerst en neemt een van de parachutes mee. Als jij eruit bent, kun je mij ophalen.’


  Ik schudde het zand uit de plooien van de parachute, propte hem in mijn jack en kwam voorzichtig overeind. Toen ik langzaam omhoog klom, terwijl ik er zorgvuldig tegen waakte dat mijn lichaamsgewicht steeds op één voet rustte, kon ik ondanks mijn ongerustheid niet nalaten te denken dat ik wel een mier of torretje moest lijken, die uit een kuiltje in droge tuinaarde probeert omhoog te klauteren en bij elke stap naar beneden glijdt.


  Toen verloor ik mijn geduld; ik drukte mijn voeten diep in het zand en trachtte met een sprong omhoog te komen, met één voet een stap omhoog doende voor ik met de andere dieper zonk, terwijl mijn handen machteloos naar de rand boven mij grepen. Ik kwam tot ongeveer anderhalve meter boven Johnny die mij van beneden gadesloeg. Toen gaf ik het op, uitgeput; langzaam, zachtjes gleed ik terug langs de helling, buiten adem, op hem toe.(Picture_2)


  Maar ik kwam niet tot stilstand naast hem. In plaats daarvan vervolgde mijn lichaam zijn langzaam afglijden en er was niets tegen te doen. De ‘vloer’ van onze krater gleed langzaam weg onder mijn gewicht en het zand sloot zich weer boven mijn hoofd, mij verstikkend. Het vulde mijn ogen en mijn mond, het overstroomde me en met een geweldige vaart viel ik omlaag.


  Om en om, om en om, langzaam en draaiend en duikelend - wat benaderde een val in een nachtmerrie dicht de werkelijkheid, het schijnbaar langzaam draaien van het hulpeloze lichaam en het gebrul in je oren van de gierende wind, de volkomen duisternis en de nijpende angst.


  Het kan natuurlijk hoogstens een paar seconden hebben geduurd - daarna een verdovende, geweldige, vreselijke schok - en mijn lichaam lag stil... dit kon wel de dood zijn.


  Even nadat ik tot bewustzijn was gekomen, wenste ik dat het mijn dood was geweest. Ik leed ondraaglijke pijn in al mijn ledematen, mijn spieren, mijn borst, mijn hoofd. Ik lag half bedolven onder het zand, mijn hoofd zat eronder, het zand zat in mijn neus en ogen. De grote hoop fijn zand waarop ik lag, had mijn leven gered. Het moet wel langzaam door het gat zijn gesijpeld om zo’n piramide van zand te vormen op de bodem van deze... grot? Maar het leek hier niet op welke grot ook waarvan ik had gehoord of die ik had gezien, het leek meer op een scheurtje in de aarde waardoor ik door een of ander krankzinnig toeval was heen gevallen.


  Voorzichtig, moeizaam deed ik een poging om rechtop te gaan zitten, het zand van mijn hoofd afschuddend. Wonder boven wonder schenen mijn botten niet gebroken te zijn, ofschoon mijn hele lichaam tegen de ontzaglijke schok protesteerde met hevige pijnscheuten. Ik keek omhoog en ver boven mijn hoofd zag ik een cirkeltje licht, zoals een vaag gloeilampje tegen het plafond van een reusachtige kerk. Maar het licht drong niet tot beneden door; rondom me heerste een ondoordringbare duisternis.


  Ik was nog half verdoofd van de val en mijn brein werkte maar traag. Ik trachtte de werkelijkheid te onderscheiden van wat een vreselijke nachtmerrie moest zijn. Mijn gezond verstand zei me dat ik wel zou worden gewekt door het geluid van brullende motoren die warm moesten lopen in de verspreide ondergrondse hangars en ik zou, nadat ik was opgestaan, eieren met spek eten en me in een van de jeeps naar de instructie-barak haasten...


  Toen hoorde ik een flauw gekreun, een menselijk gekreun en wist ik dat dit werkelijkheid was en dat dichtbij mij in deze verschrikkelijke vreemde put ook Johnny lag, misschien wel ernstig gewond.


  Weer klonk het gekreun, luider nu en door de holle echo van dit eerste menselijke geluid wist ik dat er dicht om ons heen wanden waren.


  ‘Johnny’ fluisterde ik en mijn stem klonk vreemd droog en schor, ‘Johnny, waar ben je?’


  Er kwam geen antwoord, maar de onnatuurlijke stilte werd opnieuw verbroken, nu door het geluid van een beweging. Nauwelijks wetend wat ik deed,kroop ik op mijn knieën over het zachte zand en probeerde hem met mijn tastende handen te vinden.


  Nu riep hij mijn naam, ‘Blackie, hier Blackie’ erg zacht maar heel dichtbij. Mijn hand gleed over een hoopje zand en eronder voelde ik het zachte leer van een vliegerslaars. Haastig kroop ik langs zijn lichaam terwijl ik zo goed mogelijk het zand van hem af schoof met mijn handen. Ik vond zijn hoofd en tilde het voorzichtig op; met een zacht ritselend geruis stroomde het zand eraf. Weer kreunde Johnny even, maar ik voelde dat hij het trachtte te onderdrukken.


  ‘Voorzichtig, Blackie’ fluisterde hij. En toen, meer zichzelf: ‘Ik geloof dat ik helemaal geen lichaam meer heb. Ik ben verlamd van...boven tot onder’ kreunde hij, ‘en pijn...mijn hele hoofd...’


  Langzamerhand kreeg ik hem in zittende houding en na een zorgvuldig onderzoek bemerkten we dat ook hij deze enorme val had doorstaan zonder iets te hebben gebroken. De schok was verschrikkelijk geweest voor onze lichamen, want we waren van een grote hoogte gekomen, maar het zand had onze val gebroken zodat geen enkel deel van ons lichaam meer te verduren had gehad dan het andere. Wij zaten zij aan zij in de duisternis uit te rusten en te wachten tot we onze kracht zouden herkrijgen en onze ledematen weer soepel zouden worden.


  



  Weer was het nacht; de kleine cirkel licht ver boven onze hoofden was allengs tot grijs verdonkerd. Wij hadden onze ogen ingespannen bij het turen naar de kleine plek en toen er niet langer iets te zien was, wisten we dat we ons laatste contact met de buitenwereld verloren hadden.


  Gedurende de middag en avond hadden we allengs de situatie onder ogen gezien. De beide zaklantaarns in onze ‘Mae Wests’ werkten en bij het licht ervan hadden we ontdekt dat we allebei onze parachutes nog hadden, één dinghy en bijna alle voedselrantsoenen die we op het eilandje hadden uitgespreid. Bovendien kon er nog iets onder het zand bedolven zijn. Ook onze landkaarten hadden we, maar het leek niet aannemelijk dat deze nog van veel nut voor ons zouden zijn.


  En we hadden onze revolvers. Het is altijd een rustig gevoel om een revolver bij je te hebben, zelfs als je de hongerdood voor ogen hebt op een zestig meter onder het oppervlak van de aarde.


  Ook ontdekten we de volgende punten in die lange middag waarin we zoveel pijn leden. Het eerste was nogal duidelijk. We bevonden ons op de bodem van een zonderlinge schacht, niet door mensen gemaakt, maar door de natuur. De wanden van de schacht waren van rotssteen en waren opgebouwd uit verticale lagen, waardoor ze onmogelijk te beklimmen waren; sommige gedeelten waren zo glad als een schoolbord.


  De zandheuvel die ons leven had gered, was ongeveer drie meter hoog; het zand moet er voorheen wel langzaam zijn doorgesijpeld en ten slotte was de bodem van het eilandje doorgebroken, waardoor wij in de ruimte eronder waren gevallen.


  De bodem van de schacht was ongeveer twaalf meter in doorsnee en er scheen geen mogelijkheid te bestaan eruit te komen, hoewel het natuurlijk mogelijk was dat enige van de rotsblokken aan de voet van de wanden, die half onder ’t zeewater lagen, de een of andere doorgang versperden.


  Wij deden beiden ons best onze neerslachtigheid te verbergen, maar er scheen ons geen hoop te resten.


  Beiden hadden we in de oorlog heel wat meegemaakt - allebei twee keer bij de gevechts-eskaders. Eenmaal in de slag om Engeland en een andere maal in Noord Afrika met Hurricanes met 40mm geschut.


  Behalve een behoorlijke hoeveelheid bombardements vluchten op klaarlichte dag hadden we heel wat luchtgevechten geleverd. Johnny had negen Messerschmidts neergehaald en ik zeven. Maar we hadden altijd iets gehad om mee terug te vechten, zelfs in de benardste omstandigheden, vaak genoeg één tegen zes. Hier voelde ik mij machteloos, ingesloten door die dichte rotswanden. Toen we weer onze noodrantsoenen aanspraken, was Johnny die bijna geheel hersteld was, zo opgewekt mogelijk.


  ‘Er zijn twee mogelijkheden’ zei hij, praktisch en maar half ernstig, terwijl hij een paar geconcentreerde Horlicks tabletten kauwde, ‘of we klauteren als een paar vliegen tegen deze steile wanden op, of we blijven hier voor de rest van ons leven - hetgeen op deze rantsoenen niet lang zal zijn.’


  Bij het licht van de zaklantaarn zag ik hem tegen me grijnzen; dat sterke smalle gezicht met het lange achteroverliggende zwarte haar wekte vertrouwen en ik wist dat we niet zonder strijd zouden ondergaan.Johnny zou een uitweg vinden.


  Het was vreemd koud die nacht; wij wikkelden onze parachutes stevig om ons heen en begroeven ons half in het zand. We lagen dicht bij elkaar voor de warmte en sliepen onrustig.


  Ik ontwaakte erg vroeg de volgende morgen - ik denk om een uur of vijf - en zag weer de lichtkring boven ons. Ik voelde me ellendig moe en had een razende dorst, maar die glimp van de buitenwereld vrolijkte me enigszins op. Ik lag nog op mijn rug en staarde naar het kleine plekje licht tot mijn ogen pijn deden en mijn hoofd duizelde. Ik luisterde een poosje naar de regelmatige ademhaling van Johnny, tot het langzaam tot me doordrong dat nog een geluid de koude stilte in ons hol verbrak. Het was een gestadig hol getik, maar in het begin was ik er niet geheel zeker van dat het werkelijk een geluid was en geen verbeelding.


  Naast me sliep Johnny door en ik spitste mijn oren om te kunnen onderscheiden wat het kon zijn. Toen trof het me eensklaps: het was het gestadig getik van vallende waterdruppels. Ergens in de omgeving had een van de plassen zeewater een uitweg gevonden tussen de rotsstenen. Dan moet er ook, drong tot me door, ergens een spleet in de bodem van onze put zijn, hoe klein dan ook!


  ‘Johnny’ schreeuwde ik, nu echt opgewonden, ‘word wakker. Luister eens naar dat druppelen’


  Ik bescheen hem met mijn zaklantaarn en ik bemerkte aan de uitdrukking van zijn slaperig gezicht dat hij dacht dat ik gek geworden was.


  Hij zat rechtop en greep me bij de schouder. Hij zag er erg raar uit, gewikkeld in zijn parachute, hij leek wel een ingepopte rups en sprak zachtjes: ‘Kalm aan. Vertel mij nu rustig wat je bedoelt - druppelen?’


  ‘Ja, doe niet zo ezelachtig. Ik ben niet gek. Hou even je mond en luister’


  Hij zat stil en we spitsten beiden onze oren. Daar was het weer: tik...tik...tik.


  Ik behoefde niet uit te leggen wat het betekende; hij begreep het meteen.


  ‘Waar water doorheen kan, kunnen wij ook door,zelfs als we een maand lang zouden moeten kuren om mager te worden’ zei hij.


  ‘Vermageren zal gemakkelijk genoeg gaan op dit dieet’ antwoordde ik met galgehumor toen ik dacht aan de vier plakken chocola en de zes Horlicks-tabletten in mijn pakje met noodrantsoenen.


  ‘Het zal wel een hele jacht worden om het op het spoor te komen.’


  ‘Nou’ zei ik, ‘maar laten we er niet aan beginnen met een lege maag.’


  Hij was het met me eens en langzaam aten we een plak bittere chocola en zogen op een tabletje, hetgeen onze brandende dorst een weinig leste. Toen stonden we op en inspecteerden, met onze zaklantaarns in de hand, onze gevangenis. Dit was nu juist iets waarin Johnny uitmuntte en ik liet de leiding aan hem over.


  ‘Dit hol schijnt zo ongeveer een cilinder te zijn’ zei hij. ‘Wij beginnen van het middelpunt uit en lopen in tegenovergestelde richting tot aan de tegenover elkaar liggende wanden. We werken langzaam met de klok mee, dicht langs de wand en als we de helft rond zijn doen we een stap achteruit naar het middelpunt toe en beginnen opnieuw, enzovoort. Op die wijze zullen we elke vierkante meter bestrijken.’


  Het was een onfeilbaar plan en we voerden het precies uit, hoewel het soms niet eenvoudig was de goede koers te houden over de rotsblokken en door de ondiepe plassen zeewater. Om de paar meter bleven we staan en luisterden naar het regelmatig gedrup...tik...tik...tik. Soms was het zo zwakjes dat ik me af vroeg of het mijn eigen hartslag niet was; soms was het zo opwindend dichtbij dat ik ervan overtuigd was dat het onder mijn voeten moest zijn.


  We waren twee keer het gewelf rond geweest, onze zaklantaarns zo min mogelijk gebruikend om de batterijen te sparen, toen Johnny riep: ‘Warm. Ik blijf staan waar ik ben anders raak ik het kwijt. Kom hierheen.’


  Ik sprong over rotsblokken heen en waadde door een poel aan de andere kant van de zandheuvel om bij hem te komen. Een tijd lang hoorde ik alleen mijn zware ademhaling en moest ik mijn adem inhouden om het wonderbaarlijke geluid te horen.Johnny kneep me hard in mijn pols... nu hoorde ik het en het klonk luider en - ja - sneller dan voorheen.We lagen met ons oor tegen de grond en waren het al gauw eens over de plek. Hol klonk de echo; het geluid kwam onder een groot rotsblok vandaan.


  Zonder een woord sprongen we naar het gladde harde oppervlak. We zwoegden en rukten en langzamerhand kregen we beweging in het rotsblok. We schoven het over de vochtige rotsachtige bodem.


  ‘Nog wat verder’ hijgde Johnny.


  Weer duwden we tegen het rotsblok en lieten de stralen licht van onze zaklantaarns over het poeltje glijden dat tevoorschijn was gekomen. Het water kwam weer tot stilstand nadat het rotsblok eruit was. Johnny knielde neer en haalde wat kiezelstenen weg.


  Ik sloeg hem ongerust gade, nog hijgend van de inspanning. Handvol na handvol kiezelstenen gooide hij opzij en stond toen op.


  We luisterden aandachtig. Het water viel nu in een gestadige stroom. Johnny had de opening wijder gemaakt.


  Zonder een woord te spreken zakten we beiden op onze hurken, met beide handen kiezelstenen en kleine rotssteentjes opzij gooiend en het zand weg scheppend.


  Nu verdween het water ineens en onze lichtstralen beschenen een gat in de bodem van de lege poel ter grootte van de ingang van een konijnehol.


  We hielden elkaar bij de schouder vast en trapten het met onze hakken steeds wijder. De zijkanten kwamen gemakkelijk los en tussen ons in lag onze uitgang uit de doodskuil, misschien wel naar een die dieper en nog hopelozer was, maar toch een uitweg.


  Veel kalmer nu gingen we terug naar ons stapeltje eigendommen - onze enige leeggelopen dinghy, onze parachutes en de rest van ons voedsel.


  ‘Het beste is dat we ons gereedmaken voor een tocht’ zei Johnny, ‘zelfs als het alleen maar een paar meter naar beneden gaat’


  Dus rolden we onze parachutes op en bonden ze op onze rug. Ik nam er de dinghy bij, gespte mijn revolver om en stopte de rest, mijn lichtgranaten inbegrepen, in mijn jack. Daarna keerden wij naar het hol terug, zwaar bepakt, maar bereid het hoofd te bieden aan wat er voor ons lag.


  We hadden een kort twistgesprek wie het eerst naar beneden zou gaan.


  ‘Ik heb wel eens bergen beklommen’ beweerde ik.


  ‘Maar ik kan verder reiken’ zei Johnny, hetgeen waar was want hij is één meter vijfentachtig.


  Ten slotte gooiden we ‘kruis of munt’ en ik won. Ik vroeg me af of misschien over duizend jaar een geoloog zich het hoofd zou breken over een halve crown met de beeltenis van koning George VI van Engeland erop, die een dertig meter onder de Noordzee was gevonden!


  Vergeleken met wat we later het hoofd zouden moeten bieden, was dit een gemakkelijk klimpartijtje. Terwijl ik mijn benen voorzichtig door het nauwe donkere gat liet zakken, met de mogelijkheid van een val van honderden meters naar beneden, vonden mijn tenen een steun en, langzaam mijn lichaam erdoor wringend, vond ik een smalle richel waarop ik kon staan en mijn zaklantaarn aanknippen. In de lichtstraal zag ik, ongeveer drie meter onder me, een poel waarin het water van boven was gesijpeld, en een zijtak ervan die niet meer was dan een smalle geul op een zacht glooiende helling.


  Na elkaar sprongen we naar beneden en liepen, in ’t begin langzaam, daarna met toenemend zelfvertrouwen, de tunnel door.


  



  Wij drongen voorwaarts, er zat niets anders op. Ik denk dat wij die gehele eerste dag zo bang waren om onze groeiende vrees te tonen dat we slechts nu en dan een woord tegen elkaar zeiden - een waarschuwing om niet te vallen, voor een scherpe bocht óf een rotsblok dat in de weg lag.


  Welke hoop op uitkomst was er voor ons, met onze magere restjes voedsel, geen water en weinig vooruitzicht om het te vinden? Een akelige dood wachtte ons en er scheen geen mogelijkheid te bestaan die te ontlopen; behalve misschien een heel klein kansje om op de een of andere manier weer boven te komen of...


  Maar het had geen zin een poging te doen om over de toekomst door te denken; ’t enige was bij het licht van onze zaklantaarns over de oneffen ruwe bodem van losse rots- en leisteen verder te klauteren, steeds omlaag over en langs grote rotsblokken, door geen mensenvoet ooit betreden.


  Toen de middag haast ten einde was begonnen we de hitte te voelen, een zware vochtige hitte die de huid prikkelde. De lucht was zuiver, maar zwaar en vochtig zoals de lucht in een gesloten badkamer na een heet bad. Dit hielp evenwel niet om onze verschrikkelijke dorst een weinig te lessen. Mijn keel en mond waren zo droog dat ik alleen met de grootste moeite kon slikken.


  Wij konden niet verder zonder eerst uit te rusten, hoewel ik me afvroeg toen we onze parachutes loshaakten, onze jacks leegden en op de harde rotsbodem gingen liggen, of we ooit de kracht zouden kunnen opbrengen om weer op te staan. Daar we te moe en te zwak waren om te praten, kregen neerslachtigheid en angst ons te pakken. Honderden meters zware rotssteen scheidden ons van de buitenwereld. Deze lange tunnel scheen nergens heen te leiden; we konden er alleen van verwachten dat hij plotseling zou ophouden, hetgeen we bij elke kromming die we tegenkwamen, hadden gevreesd.


  Dit was de situatie die we onder ogen hadden te zien toen we uitgeput en zwak in de volslagen duisternis neerlagen. Onontkoombaar besloop ons angst, angst die onze zenuwen verlamde en onze zwetende huid verkilde. Geen van ons tweeën had deze hulpeloze angst ooit gevoeld, een vrees die niet door activiteit ontdoken kon worden, door een snelle manoeuvre in de lucht, door het plotselinge losbarsten van kanonvuur.


  We lagen stil, zij aan zij, half verlamd door de angst die ons overweldigde en zonder moed om de zware stilte te verbreken.


  Het was tenslotte het gevóel van het koude vocht op mijn rechterhand, die tegen de ruwe rotswand leunde, welke de vrees verjoeg. Een koude druppel viel op mijn handpalm en liep langs mijn pols. Ik schudde Johnny heen en weer, knipte mijn zaklantaarn aan en de lichtstraal bescheen het water dat langs het gladde rotssteen stroomde als regen langs het raam bij onweer.


  Toen ik mijn mond tegen de rots hield en het water opzoog dat door mijn keel stroomde, was Johnny naast me. Is het zout?’ hijgde hij schor, maar zonder op mijn antwoord te wachten zoog hij onhandig het zuivere koele vocht op. We dronken tot we er misselijk van werden en schepten toen het water met onze handen op, goten het over onze hoofden zodat het langs onze nekken stroomde en onze gloeiende lichamen verkoelde.


  Daarna, toen we ons weer helder en opgefrist voelden en onze angst verdwenen was, bespraken we wat ons nu het eerst te doen stond.


  ‘We mogen deze plek niet verlaten’ zei ik, ‘we zouden die nooit weer terugvinden. Misschien is dit het enige water dat mijlen in de omtrek te vinden is’


  In het licht van de zaklantaarn zag ik Johnny met zijn hand over zijn gezicht strijken, dat karakteristieke gebaar van hem als hij geïrriteerd is.


  ‘Doe niet zo gek, Blackie’ zei hij. ‘We moeten verder. Ik geloof dat jij je hier zou willen vestigen voor de rest van je leven. We moeten ook nog zoiets als voedsel vinden, weet je’


  ‘Dat weet ik wel, Johnny, maar het is wel wat hard om hier vandaan te gaan, dat bedoel ik. Ik begrijp heel goed dat we hier niet kunnen blijven, maar ik zou niet graag weer zo’n dorst hebben’


  ‘We nemen een voorraadje mee. We kunnen de dinghy vullen, hoewel dat een enorm gewicht zal betekenen. Maar we moeten verder. Het kan dat er geen uitgang uit deze gewelven is, maar als er een is moeten wij die vinden, en vlug’ Hij zweeg. Hij had natuurlijk gelijk; we moesten verder en wel ogenblikkelijk.


  ‘Vlug’ herhaalde hij, ‘voor onze voedselreserve op is.’


  Hij deed zijn doos met noodrantsoenen open. Er waren nog twee plakken chocola en een handvol Horlicks-tabletten over. Het leek er niet naar dat een man hierop ver zou komen. ‘Laten we nu wat eten en dan vertrekken.’


  We kauwden dus een stukje chocola en begonnen de dinghy te vullen. Het ging niet gemakkelijk. Eerst moesten we het ventiel eruit halen, want de druk van het water was niet groot genoeg om daar doorheen te komen. Daarna hielden we om beurten de kleine opening tegen de wand en lieten het water er langzaam indruppelen. Na een poosje, toen de dinghy gedeeltelijk vol was, moest een van ons het bootje aan de onderkant steunen om het voor de ander niet te zwaar te maken.


  Toen er zoveel was in gelopen dat één man het nog kon dragen, bonden we het stevig dicht met mijn das en strompelden weer de donkere tunnel in, Johnny voorop met de twee parachutes, zijn zaklantaarn aan- en uitknippend, terwijl ik volgde met de dinghy met water.


  De enige methode om een ruwe berekening te maken van de afstand die we aflegden in de voortdurend kronkelende en dalende tunnel, was de tijd. Als ik rekende dat we ruim drie kilometer per uur vooruitkwamen, hadden we om acht uur ’s avonds bijna vijftig kilometer afgelegd - over moeilijk begaanbare bodem met als voedsel een paar keer een stuk chocola, meestentijds in een vochtige duizelingwekkende hitte.


  Het was geen wonder dat we opnieuw ineenzakten van zwakte, volkomen uitgeput.


  Die middag hadden we bij elke lichtstraal die we voor ons uit door de tunnel lieten glijden, ongerust het plotselinge einde ervan verwacht, hetgeen zou betekenen dat we voorgoed van de buitenwereld waren afgesneden; of soms, bij een hoek, hadden we ook wel de plotselinge hoop dat de kans om ergens te belanden - waar dan ook - nu groter was geworden. Niets van dit alles was gebeurd en hoewel de lucht nog altijd erg heet en vochtig bleef, scheen de temperatuur door een of andere eigenaardige oorzaak niet hoger te stijgen dan ongeveer vijfendertig graden boven nul. Maar zoals de lange afmattende tocht onze lichamen uitputte, hadden de spanning en onzekerheid het onze gespannen zenuwen gedaan.


  Deze keer waren we werkelijk verslagen, dacht ik. Wat een idiote manier om te sterven midden in de oorlog - door uithongering en ontbering, enkele kilometers onder de aarde! Bijna niet in staat mijn verstijfde ledematen te bewegen,uitgeput en terneergeslagen, lachte ik toch stilletjes om deze absurde situatie. Ik kon er niet meer mee ophouden, ik lachte harder en harder; de rotswanden rondom mij weerkaatsten hol mijn gelach, tot ik mij niet meer kon beheersen. Mijn lichaam schokte en kronkelde ervan. Ik stikte haast en de tranen stroomden langs mijn wangen.


  Plotseling voelde ik een zware vracht op mijn borst vallen en werd ik hard en herhaaldelijk in mijn gezicht geslagen. De pijn hiervan brak mijn gelach af en ik lag uitgeput op de grond. Johnny zat bovenop me en voor ik mijn bewustzijn verloor, hoorde ik zijn stem als van heel ver komend: ‘Doe niet meer zo dwaas, Blackie. Laat je er niet onder krijgen. Als we in paniek raken, is het gedaan met ons...’


  



  Het leek me alsof er duizend jaren waren verstreken toen ik weer tot mezelf kwam. Ik had vreemde, belachelijke dromen gehad, een hele reeks, de meeste beangstigend, maar in bijna allemaal probeerde ik aan een of andere beklemming te ontkomen, maar kon me niet bewegen. Het was een rusteloze slaap waaruit ik even neerslachtig ontwaakte als ik tevoren was geweest.


  Johnny knielde naast me neer en schudde me heen en weer. Hij had een van onze zaklantaarns aan de rotswand gebonden en bij dat zwakke lichtschijnsel leek het gewelf een lage kleine kamer. Onze dingen lagen in ’t rond; de dinghy met water vlak bij mijn voeten.


  Ik had barstende hoofdpijn en mijn mond was droog als leer.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Johnny kalm. ’t Spijt me dat ik je moest slaan, gisteravond. Er bleef mij niets anders over; je had wel gek kunnen worden als je daarmee was doorgegaan.’


  Ik knikte en grijnsde om te tonen dat ik weer in orde was. Het zou voor hem ook wat zijn geweest, opgesloten hier met een krankzinnige!


  ‘Ik ben eens een kijkje gaan nemen toen jij sliep’ ging hij voort. ‘Ik heb de helft van ons voedsel opgemaakt; ik moest wel om de kracht op te brengen’


  ‘Verontschuldig je in ’s hemelsnaam niet’ viel ik hem in de rede. ‘Wat heb je ontdekt?’


  Hij ging eerst de zaklantaarn uitdoen en kwam toen naast me zitten.


  ‘Het ziet er niet zo slecht uit. Een paar honderd meter verderop is een soort ronde ruimte, net Piccadilly Circus. Het dak verdwijnt in de hoogte en deze tunnel komt erop uit en splitst zich verderop in vijven. Twee daarvan ben ik een eindje ingelopen en vond niets; ze werden allebei erg smal en liepen toen dood. Maar het voornaamste is dat de temperatuur plotseling daalt zodra je het ronde plein hebt bereikt. De vochtige hitte verandert in een koel briesje - bijna alsof je weer op aarde was.’


  ‘Maar dat is onmogelijk’ protesteerde ik schor. ‘Maar geef me in vredesnaam eerst iets te drinken; ik kan niet praten met zo’n keel.’


  Johnny knipte de andere lantaarn aan en sleepte de dinghy naar me toe. Ik zoog gretig aan het ventielgat.


  Het water was warm en smaakte nogal zoet en naar rubber, maar desondanks knapte het me op. Ik bond de das weer om het uitsteeksel en ging voort, minder hees en met een helderder hoofd.


  ‘We zijn steeds omlaag gegaan. We moeten nu wel kilometers onder het oppervlak van de aarde zijn.’


  ‘Zou dat geen zinsbedrog kunnen zijn? Misschien is het wel moeilijk uit te maken of je stijgt of daalt...’


  ‘Nee, natuurlijk niet. We dalen, dat is vast en zeker’


  ‘Desondanks’ ging hij verder, ‘voel ik dat er hoop is. Als de lucht beweegt, lijkt het me dat er een of andere schacht of tunnel naar de buitenwereld moet zijn.’


  ‘O, het is allemaal zo krankzinnig!’ riep ik geprikkeld uit. ‘De aarde is massief. Door en door massief, vertellen ons de wetenschapsmensen, met een paar spleten dicht bij de oppervlakte, waar de vulkanen lava uitwerpen...’ zei ik onlogisch.


  ‘Voel je je goed genoeg om verder te trekken?’ onderbrak Johnny mij geduldig. ‘We hebben nog hoogstens twaalf uur om voedsel te vinden - daarna zullen we wel te zwak zijn om voort te gaan.’


  Ik voelde me nog koortsig, maar er zat natuurlijk niets anders op dan onze dingen bijeen te rapen en op weg te gaan. Bovendien was ik nieuwsgierig naar die bries. Die scheen ons enige hoop te geven, of tenminste iets anders dan deze vermoeiende vochtige atmosfeer.


  Johnny liep voorop. Hij droeg het water en bovendien het meeste van de andere dingen. Ik volgde, beschaamd over mijn zwakte, terwijl ik op drie tabletten zoog bij wijze van ontbijt.


  Het was vier uur in de morgen. Wij waren nu vierentwintig uur onder de grond.


  De ‘rotonde’ was ongeveer dertig meter in doorsnee en de bodem was, wonderlijk genoeg, van fijn zand zoals het strand waar het zeewater niet reikt. Het was heerlijk om ruimte om je heen te hebben na de engte van de tunnel. Als we onze hand aan de mond zetten en naar boven schreeuwden, kwam er, behalve een zwakke echo van de wanden, geen geluid terug. Het dak kon wel kilometers boven ons zijn.


  Johnny wees me de vier andere tunnelopeningen; op verschillende hoogten in de rotswand verdwenen de tunnels.Hij wees de twee aan die hij al onderzocht had.


  Het was verfrissend koel. We stonden op de droge zandbodem en voelden het zachte briesje dat door de lucht ging en het was moeilijk om je te onttrekken aan het gevoel dat we in een grot aan de Engelse kust waren - in Devon of Cornwall - en dat aan het einde van de tunnels het strand zou zijn met een kalme zee erachter.


  Johnny doopte de plek met een zekere plechtigheid De Vijfsprong.


  ‘We moeten op de gebruikelijke wijze ons kenteken achterlaten,’ zei hij, toen hij de naam in het zachte zandsteen van de rotswand graveerde. ‘Want als we terugkomen, maken we een kaart van onze tocht en geven die aan de Koninklijke Geografische Vereniging.


  Ik kan me de gezichten voorstellen die ze zullen trekken! Wij schrijven erboven ‘Landkaart van de onderwereld’ in Gotische letters.’


  ‘En wat moeten we erop tekenen?’ vroeg ik lachend.


  ‘Een kronkelende lijn die achthonderd meter voor de Hollandse kust begint en in de richting gaat van de Noordzee of van Duitsland - of waarheen? En vijftig kilometer verwijderd van het beginpunt gekenmerkt met De Vijfsprong?’


  ‘Wat we moeten ontdekken is waar die kronkellijn heen voert,’ antwoordde Johnny ernstiger. Hij zwaaide de dinghy over zijn schouder en maakte zich gereed om te vertrekken. ‘Geen tijd te verspillen hier. Laten wij eerst deze proberen.’


  Hij liep over het zachte zand naar de smalste tunnel.


  Maar voor we ver waren, bemerkte ik met zinkende moed dat de zandige bodem plaatsmaakte voor de nu bekende losse rotsstenen. Meteen was ons tempo vertraagd, hetgeen nog erger werd toen we de weg half versperd vonden door grote hoekige rotsblokken waar we voorzichtig overheen moesten klauteren.Het werd steeds erger, hoewel de lucht koel bleef door het lichte briesje dat erdoor woei, en tweemaal riep ik: ‘Deze is niet goed, Johnny. Laten we de andere proberen.’ De tweede keer bleef hij staan en legde me zijn plan voor; een methodisch en typisch ‘Johnny-plan.’


  ‘Stel je voor dat we vliegers zijn met een moeilijke opdracht. We hebben twaalf uur de tijd om ons doel te vinden - wat het ook moge zijn. We hebben de keus tussen vier routes waarvan ik er al twee heb geprobeerd; zonder resultaat. Een van de andere twee moet naar het doel leiden; dat betekent dat we vier uur heen en vier uur terug hebben in deze eerste, als we hier niets vinden, en vier uur voor de tweede. Er is geen reden om op onze basis terug te keren na de tweede tocht. Als we daar niets vinden, is het toch met ons gedaan. Wij zijn nu een half uur in deze tunnel.


  Drie en een half uur moeten we nog verder, dan terug naar de De Vijfsprong.’


  Na dit besluit gingen we weer op weg en al spoedig werd het lopen gemakkelijker. Er lagen minder rotsblokken en de bodem bestond uit kleine afgesplinterde stukjes rots- en leisteen. Johnny, die nog steeds vooruitliep hoewel hij mijn aanbod om de parachutes te dragen nu had aanvaard, kon de batterij van zijn zaklantaarn sparen door hem bij tussenpozen aan te knippen, een meter of tien voor zich uit te beschijnen en dan die afstand in het duister af te leggen. Dit was een methode die we de dag tevoren hadden gebruikt toen de tunnel leeg genoeg was. Zodoende hadden wij onze batterijen gespaard zodat ze maar weinig zwakker brandden dan toen we op weg gingen.


  Bijna was dit fataal voor ons geworden, tenminste voor Johnny. Gelukkig liep ik een paar meter achter hem, anders zou ik hem omver gelopen hebben.


  Ik hoorde boven het geluid van mijn eigen voetstappen uit hoe zijn ademhaling stokte. Ik keek op en zag dat hij, zijn brandende zaklantaarn in de hand, stokstijf in het midden van de tunnel stond. Een meter voor hem eindigde de bodem van de tunnel plotseling.


  Eronder gaapte een eindeloze ruimte.


  HOOFDSTUK 4


  Johnny Wild


  Op het nippertje - Wanhoop - De noodsprong - De verzonken wereld.

  


  Het was doodgewoon geluk dat ik op een meter afstand van die gapende afgrond mijn zaklantaarn aanknipte. De laatste keer dat ik hem had aangeknipt, leek alles voor me uit in orde en we liepen vlug. Ik deinsde terug, te verbijsterd zelfs om een waarschuwende schreeuw te geven. Toen voelde ik Blackie’s hand op mijn schouder.


  ‘Dat is wat je op ’t nippertje noemt, hè?’ zei hij en we lachten. ‘Jij hebt het eten en het water bij je. Wat had ik moeten beginnen als jij er plotseling niet meer was geweest?’


  Op onze buik kropen we tot aan de rand en keken er overheen.


  Zoiets had geen van ons beiden ooit gezien en ofschoon we later heel wat meer vreemde en angstwekkende dingen voor ogen hebben gekregen, heeft niets dit in zijn onmetelijkheid en grootsheid kunnen benaderen.


  Ten eerste was er licht, het eerste natuurlijke licht dat we zagen sinds we uit het gewelf omlaag waren geklommen. Het scheen wel van duizend meter beneden ons te komen; een vreemd rood schijnsel dat de dunne hangende nevel doorboorde en ons, als in een rossig maanlicht, de enorme afgrond voor ons deed zien. Het bescheen zwakjes, zonder schaduwen, de steile rotswand die boven ons uit rees tot een reusachtig dak dat aan beide kanten onregelmatig wegviel en in de verte vervaagde in een opeenvolging van inhammen en uitspringende rotsen. Het massieve getande dak, dat hier en daar glinsterde van het kwarts en van lagen onbekende mineralen, begon een honderd meter boven ons en vervaagde weer in de schaduw, hoewel we dachten dat we in de verte - hoeveel kilometer van ons verwijderd? - aan de overkant rotsen zagen. Maar het licht was zo misleidend dat we ons daarin wel konden vergissen.


  Instinctmatig hielden we ons steviger vast als we omlaag keken. Duizenden meters onder ons warrelde een lichte mist, bewoog heen en terug en draaide langzaam in alle richtingen. Fijner dan wolken vormde deze nevel vreemde groteske figuren, spleet uit elkaar, kronkelde en kwam weer samen, rolde boven het oranjerode schijnsel als een reusachtige heksenketel van spookachtige slangen.


  De bries woei nu steviger maar zonder geluid; de stilte scheen onnatuurlijker, onheilspellender in deze grote open ruimte dan in de begrensde gangen van de tunnels. Geen geluid steeg omhoog uit deze kolossale afgrond en nu werden we ons bewust, ik denk voor ’t eerst, hoe ontzettend eenzaam we waren, door kilometers massieve ondoordringbare rots afgesloten van de mensheid. Er ging een rilling van werkelijke angst door me heen en voorzichtig kroop ik achteruit, weg van de rand. Blackie kwam bij me en huiverend stonden we op. We waren te ontzet om meteen te praten.


  ‘Wat moeten we nu?’ vroeg ik ten slotte zwakjes.


  Blackie trachtte geruststellend te grijnzen, maar zijn gezicht vertrok alsof het verstijfd was en we konden moeilijk voorwenden dat er nog enige hoop voor ons overbleef.


  ‘Johnny, de grote plannenmaker, verslagen?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Weet je geen uitweg te bedenken?’


  Ik ging zitten en nam een lange slok water om tijd te winnen. Blackie voegde zich bij me en zo zaten we een poosje zwijgend naast elkaar, stijf tegen de harde rotswand aangedrukt.


  Om me nogmaals te overtuigen dat er geen weg naar beneden was, kroop ik opnieuw behoedzaam naar de rand en daar Blackie mij bij mijn enkel tegenhield boog ik me verder over de rand dan straks en keek naar beneden, naar de wand onder ons.


  Zelfs een ervaren klimmer,uitgerust met alle moderne hulpmiddelen - touwen, laarzen en wat niet al - zou er niet aan denken het te proberen. De rots ging wel een meter of tien steil en glad omlaag zonder één houvast, zelfs niet voor een vinger. Daarna was er een smalle richel, nauwelijks breed genoeg om op te staan, daarna vermoedelijk weer de steile wand, hoewel ik dit niet goed kon zien in het vage rode licht.


  Om mijzelf volkomen tevreden te stellen, riep ik achterom naar Blackie me een rotssteen te geven. Hij schoof een grote van minstens een pond of twintig binnen het bereik van mijn rechterhand en ik rolde hem over de rand. Een zes meter onder ons zag ik hem de rotswand raken en een regen van splinters eraf slaan; toen verdween hij in de afgrond. In deze doodse stilte zou ik hem hebben horen vallen, al was hij honderd meter lager neergekomen. Ik wachtte langer dan een minuut, op mijn horloge, maar geen geluid kwam uit de afgrond.


  ‘We moeten het maar ogen zien, Blackie,’ zei ik toen we naar onze plek teruggingen, ‘er is nog maar één kans over.’


  Ik kon vaag zijn gezicht zien in het lichtschijnsel, dat een klein eindje in de tunnel doordrong: een flink, rond, vriendelijk gezicht dat heel wat durf uitdrukte.


  Wij waren nu lange tijd bij elkaar, meer dan vier en een half jaar, maar de nabijheid van de dood op deze vreemde angstwekkende plek bracht ons dichter bij elkaar dan wat ook in ons vroegere leven. De angst om onszelf werd verminderd door de bezorgdheid voor elkaar; ik denk dat het dit was wat ons behoedde voor paniek; deze band en het zeker weten dat als één van ons beiden bezweek, er geen hoop overbleef voor de ander.


  ‘Wat voor kans?’ vroeg Blackie. ‘Wat bedoel je met “deze ene kans”?’


  ‘De laatste tunnel van De Vijfsprong. Dat is het enige.’


  We waren allebei ver heen, maar lichamelijk was hij er slechter aan toe dan ik. Hoewel hij breder is en gespierder heb ik een groter uithoudingsvermogen; dat was nu goed te zien.


  ‘En er is geen enkele reden waarom we beiden zouden gaan,’ voegde ik eraan toe. ‘Verspilling van kostbare energie.’


  Hij protesteerde natuurlijk, stond op en maakte zich klaar om op weg te gaan. Maar toen hij voor me stond en zijn revolver aangespte, zwaaide hij en viel op één knie.


  ‘Verdraaid gek,’ zei hij na een poosje, zich langs het voorhoofd strijkend. ‘Werd een beetje duizelig.’ Toen voegde hij er gelaten aan toe: ‘Oké, Johnny, jij kunt beter gaan. Ik denk dat je het al allemaal overdacht hebt, maar vergeet niet dat je volgens je oude berekening niet langer dan drie uur in de laatste tunnel van De Vijfsprong mag zijn - als je hier nog levend terug wilt komen... En als we toch twee lijken moeten worden,’ voegde hij er grimmig aan toe, maar lachte er op zijn eigen manier bij, ‘laten we dan lijken naast elkaar zijn - minder eenzaam.’


  ‘We zijn nog niet verloren,’ verzekerde ik hem flink, zonder het in ’t minst te geloven.


  Ik stak tweederde van de armzalige resten van ons voedsel in mijn zak en ging op weg met niets meer bij me dan mijn zaklantaarn en mijn .38 kaliber .We kwamen overeen dat als een van ons in moeilijkheden verkeerde, we twee keer vlug achter elkaar zouden vuren; in deze tunnels was het geluid mijlen ver te horen.


  ‘Geluk, Johnny,’ riep hij toen ik vertrok.


  Ik keerde me om en wuifde - maar ik denk niet dat hij mij kon zien in het pikdonker van de tunnel.


  Het was een beroerde tocht, maar niet een buitengewoon heldhaftige. Het was de laatste kans om onze levens te redden en het menselijk lichaam en brein kan een hoop verdragen om aan ondergang te ontkomen.


  Ik deed er niet lang over tot De Vijfsprong en ging zonder pauze de laatste nog niet onderzochte tunnel in. In tegenstelling tot de andere was deze goed begaanbaar. De bodem was stevig, zandig, er waren geen hindernissen en de wanden en het dak bestonden uit gladde rotslagen.


  Het eerste uur moet ik wel een acht kilometer hebben gelopen, maar dit tempo was niet vol te houden; mijn benen begonnen te trillen van vermoeidheid. Ik moest gaan zitten om uit te rusten. Ik at de helft van de chocola op; deze goede voeding scheen me opnieuw met energie te laden. Het is verwonderlijk hoe een kleine hoeveelheid voedsel het lichaam kracht kan geven als het laatste stadium van honger bereikt is; zoals een paar druppels benzine werken in een lege tank.


  Ik liet mijn zaklantaarn nu steeds branden en bij elke bocht bescheen ik vol hoop het stuk dat voor me lag.


  Ik hoopte op iets, wat dan ook, als het maar iets anders was dan de rotswanden, die onze laatste hoop de bodem zouden inslaan.


  Er waren ogenblikken dat mijn gedachten afdwaalden.


  Enkele keren verbeeldde ik mij dat ik een pad opwandelde dat uit een donkere vallei liep en over enkele ogenblikken op een groene weide zou uitkomen waar de zon scheen en mensen in vrolijk kleurige kleding mij bergen heerlijk eten en flessen wijn zouden aanbieden. Ik trachtte deze visioenen weg te dringen en slaagde daar voldoende in om terug te keren toen de negentig minuten om waren. De verleiding om nog een eindje verder te gaan, was ontzaglijk sterk, maar het zou betekenen dat ik mijn woord aan Blackie brak, dus met weerzin keerde ik mij om en begon de weg terug te gaan, langzamer nu en onzekerder.


  Ik herinner mij weinig van de terugkeer. Mijn brein was beneveld door de verschrikkelijke nederlaag die we hadden geleden; nu we alles geprobeerd hadden, wist ik tenslotte dat slechts een nutteloze,stompzinnige dood ons wachtte. Ik herinner me dat ik opnieuw midden op De Vijfsprong stond te denken aan de grote massa rotssteen die mij scheidde van de buitenwereld, van het leven. Een hevige woede beving me; ik verloor mijn zelfbeheersing en schreeuwde luid; ik vervloekte de harde meedogenloze rotssteen die ons langzamerhand vermoordde. Ik herinner me dat ik er tegenaan beukte met mijn vuisten en dat ik toen met mijn revolver, die ik in mijn hand droeg, de zes patronen vlug achter elkaar tegen de wand afschoot.


  Het lawaai was vreselijk en het gehuil van de echo klonk nog een seconde lang nadat het geluid van de explosie was weggestorven. Maar het bracht me tot mezelf. Natuurlijk zou Blackie denken dat ik hulp nodig had.


  Nadat ik de tunnel was binnen gestrompeld, naar hem toe, verloor ik elk bewustzijn van mijn omgeving, tot ik hem over me gebogen zag, bezig me in zittende houding te tillen, terwijl hij het water uit de dinghy over mijn gezicht liet stromen.


  We lagen naast elkaar op enkele meters afstand van de gapende afgrond. We spraken over het verleden dat we samen hadden gedeeld en over ons leven voor we elkaar aan het begin van de oorlog hadden ontmoet. We hadden in het verleden dezelfde dingen gedaan in verscheidene werelddelen, maar het kalmeerde ons om ons nu de leuke, de gewone, de verdrietige en de opwindende ogenblikken die we samen hadden doorgemaakt, te herinneren; de domme, de laffe, de fijne en de moedige mannen die we hadden gekend.


  Fuifjes, vliegtochten, noodlandingen en incidenten uit onze schooltijd. Al deze dingen bespraken we in het vage rode lichtschijnsel van die vreemde andere wereld beneden... en terwijl we praatten, voelden we de kracht langzaam uit onze lichamen wegvloeien. We sliepen lang die nacht en ontwaakten weer in de doodse stilte waaraan we nu meer gewend waren. Twaalf uur geleden hadden we onze laatste kruimel voedsel opgegeten en alles wat we nog konden, was nu en dan drinken uit de nog steeds half volle dinghy - en wachten.


  ’s Middags waren we er echt slecht aan toe en kostte zelfs het praten inspanning. Eén keer vroeg ik Blackie: ‘Denk jij dat we het op een betere manier hadden kunnen doen?’


  Na een poosje antwoordde hij: ‘Ik weet niet of ik de moed zou hebben het op een gewelddadiger manier te doen... de sprong te doen over de kant... of mijn revolver te gebruiken... in elk geval zie ik er de noodzaak niet van in... het is vredig zo.’


  Je hersens werken langzaam als je aan de laatste ronde toe bent, zoals wij, en het kan wel uren later zijn geweest - tijd telde niet meer - dat Blackie’s woorden in mijn hoofd terugkwamen. ‘Over de kant’, had hij gezegd. ‘Over de kant’, een uitdrukking die wij bij de luchtmacht vaak gebruikten voor parachutespringen... springen... waar lagen we op? Onze parachutes.


  Toen, in een flits, was er het idee en had me geheel in zijn greep.


  ‘Blackie,’ trachtte ik te schreeuwen, maar mijn stem klonk als een zacht gefluister. Ik schudde hem heen en weer. ‘Blackie’ herhaalde ik, me dicht over zijn oor buigend. ‘Over de kant. Begrijp je het niet? Waarom dacht je daar niet eerder aan? Waarom dacht ik er niet eerder aan?’


  Langzaam draaide hij zijn gezicht naar me toe. Het leek gekrompen en hol en zelfs in dat vreemde licht kon ik zijn bleekheid en de donkere schaduwen onder zijn ogen zien.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij geïrriteerd.


  ‘Wij moeten springen, Blackie. Dat is onze laatste kans, een waaraan wij nog niet hebben gedacht. De hemel weet waarom niet. Het was toch vanzelfsprekend genoeg.’


  In mijn enthousiasme was ik wat trillend opgestaan en Blackie zat recht overeind nu.


  ‘Deze stukken zijde hebben al een keer ons leven gered, laten ze het weer doen!’ zei ik, een arm theatraal omhoogstekend en half lachend.


  Blackie lachte ook, zonder aanwijsbare reden - ik denk omdat het alleen maar tot hem doordrong dat we tenslotte toch niet dood zouden gaan - nog niet tenminste.


  De parachutes waarmee wij zo zorgeloos hadden omgesprongen, ze maar zo’n beetje oprollend of om ons heen wikkelend terwijl we tal van knopen in de lijnen hadden getrokken, behandelden we nu zo zorgvuldig alsof het museumstukken waren. Langzaam, doordat we zo zwak waren, en met oneindige zorg hielpen we elkaar ze te vouwen zoals wij het in Engeland de vakmensen in de magazijnen van de luchtmacht hadden zien doen. Het duurde lang; we werkten zwijgend om onze energie te sparen en verscheidene keren moesten we ophouden en uitrusten.


  Pas toen we ze allebei in keurig nette stapeltjes hadden, drong het tot ons door dat we geen riemen hadden, geen treklijnen en niets om ze in te pakken. We hadden alles in het eerste hol achtergelaten om minder gewicht mee te hoeven sjouwen. Met een schok dachten wij eraan en al gauw wisten we dat de enige manier om ze te doen openen, was het grote touw aan onze gevlochten riemen te bevestigen en de opgevouwen parachute onder een arm te houden, te springen en het pak meteen los te laten in de hoop dat de kleine loodsparachute genoeg lucht zou vangen om het grote valscherm open te trekken. Op z’n minst gezegd was het een methode van ‘op goed geluk af’, maar wij waren te ver heen om nog naar een betere manier te zoeken om ons geluk te beproeven. Al het andere propten we in onze jacks en namen nog een lange slok van het rubberachtige water voor we de dinghy lieten leeglopen. We vouwden hem zo stevig mogelijk op en bonden hem op mijn rug. Gelukkig herinnerde Blackie zich de Benzedrine tabletten die bij onze noodrantsoenen hadden gezeten. Ze behoorden tot de hulpmiddelen bij een ontvluchting; ze werkten wonderbaarlijk opwekkend en ze konden je een uur of twee voorzien van een extra dosis energie als je op vijandelijk gebied neerstortte en in ’t nauw zat. We slikten er elk twee in en liepen toen voorzichtig naar de rand.


  Het was gemakkelijk genoeg aan de sprong te denken.


  En zelfs nu we wisten dat er niets anders op zat, bleven we op een halve meter van de rand aarzelend staan; we keken omlaag, we staarden naar de langzaam wentelende spiralen en wolken van roodgetinte mist beneden. Daar ergens moest het einde zijn van de afgrond, misschien was de afstand wel niet te schatten in die atmosfeer en waren die wolken wel dichtbij, met een vaste bodem er vlak onder... of misschien was het wel zo diep als de aarde zelf. Ons voorstellingsvermogen schoot te kort in zo’n vreemde situatie.


  Het enige dat we wisten,was dat we moesten springen, maar, hoewel ons leven ervan afhing, gemakkelijk was het niet, niet zoals de plotselinge sprong uit een neerstortend vliegtuig, als je al over de kant bent voor je de tijd hebt erover na te denken.


  ‘We kunnen het het best tegelijk doen, zodat we een kans hebben om in dezelfde plaats en zowat op dezelfde tijd neer te komen’ zei Blackie zonder om te kijken.


  ‘Maar niet precies tegelijk; we kunnen niet riskeren in elkaars lijnen verward te raken.’


  Opnieuw zwegen we, trachtend aan het moment te ontkomen, terwijl we nog steeds in die onpeilbare diepte staarden... En ik wist dat mij maar één ding te doen stond.


  Voorzichtig trok ik me een paar centimeter terug en toen, terwijl ik zorgvuldig Blackie’s gelaat gadesloeg, nog wat verder tot ik zag dat ik armslag had voor mijn rechterarm. Toen gaf ik hem uit alle macht een stoot in zijn onderrug.


  ‘Het Spijt me, jong’ riep ik.


  Hij wankelde op de rand en toen, bemerkend dat er geen hoop was op het herkrijgen van zijn evenwicht, zette hij zich af met zijn tenen, zoals een hoogspringer. Hij gaf geen schreeuw; hij was te zeer verbaasd.


  Toen hij verdween, holde ik de drie stappen en sprong zo ver mogelijk, hem na.


  Blackie beweert altijd dat hij toch op het punt had gestaan te springen. ‘De seconde voor je mij ruwweg een duw in mijn rug gaf’ zegt hij verontwaardigd. ‘Ik had werkelijk het besluit genomen. Ik stond op het punt een stap terug te doen en een aanloopje te nemen.’


  Natuurlijk bestond er het grote gevaar dat hij op de rand zou struikelen en er overheen vallen en dat zijn parachute niet zou opengaan, zo dicht bij de rots. Maar dat risico moest ik nemen. Als er één over was, was het gemakkelijker voor de andere, dacht ik.


  Verscheidene vreselijke seconden nadat ik sprong, weigerde mijn parachute zich te openen. Bijna onmiddellijk had ik hem losgelaten, maar terwijl ik om en om door de lucht duikelde, schoot ik langs Blackie, die langzaam onder zijn geopende scherm naar beneden zweefde, voordat de mijne zich plotseling opende met een geweldige ruk die ik in mijn maag voelde. Ik bemerkte dat ik mij een honderd meter onder Blackie bevond en gelukkig op een behoorlijke afstand van de rotswand.


  Wij hadden er zo min mogelijk van tevoren aan gedacht, maar we waren ons er wel van bewust geweest hoe gewaagd deze methode was voor het openen van onze parachutes. De kans dat beide zich bijtijds zouden openen was bijzonder klein geweest en het zou haast een wonder zijn als wij allebei veilig beneden kwamen.


  Door mijn hoofd zover mogelijk achterover te houden, kon ik Blackie nog juist zien, boven me. Hij was dichter bij de rotswand nu en rukte aan de lijnen om er wat verder vandaan te komen. Boven hem was het rotsdak in een nevel verdwenen en alles wat we konden zien was de oneffen steile rotswand, op een honderd meter afstand. Ten koste van alles moesten we er vandaan zien te blijven; één enkele stoot er tegenaan en onze parachutes zouden volkomen worden verscheurd en wij zouden een dodelijke val maken.


  Blackie had zijn afdaling wat versneld en was nu op gelijke hoogte met mij, slechts op ongeveer tien meter afstand. Het enige geluid was het zwakke ritselen van de wind in onze schermen; we konden gemakkelijk met elkaar praten. Ik zag hem grijnzen toen hij naar me keek.


  ‘Wat een verhaal voor de jongens van het eskader’ riep hij.


  ‘Die Benzedrine is reusachtig. Ik voel me uitstekend.’


  ‘Zou toch wel een dikke biefstuk met gebakken aardappelen lusten’ antwoordde hij. ‘En die riem zaagt me bijna doormidden.’


  ‘Trek je op aan de lijnen, zo’ zei ik, met mijn handen het gewicht van mijn maag tillend.‘Dat scheelt enorm.’


  Het briesje scheen aan te groeien tot een wind; met opluchting bemerkte ik dat hij ons van de rotswand af dreef, maar onze parachutes,raakten aan het zwaaien.


  ‘Ik voel me al zeeziek worden,’ riep Blackie.


  Het licht scheen sterker te worden naarmate we dichter bij de wolkenlaag kwamen, dat van beneden oplichtte als lantarenlicht door beslagen ramen. De vaart waarmee we de wolkenlaag inschoten,deed me denken aan de zware val die nog voor ons lag. Als de bodem rotsachtig was en de wind niet afnam, zou het wel zeker zijn dat we zwaar gewond, zoal niet dood zouden zijn. Men zegt dat landen met een parachute hetzelfde is als het springen van het dak van een autobus, maar als de wind zo’n vijfendertig kilometer per uur waait dan is het als van een bus springen die een dergelijke vaart heeft... en dat klinkt minder prettig!


  In de wolken was de wind nog onstuimiger en stormachtiger en ofschoon ik mijn parachute niet meer zien kon - noch Blackie - kon ik wel voelen hoe ik heen en weer geslingerd werd. En ook de vochtigheid tegen mijn gezicht en de kou die tot op mijn huid doordrong.


  Het duurde een paar minuten om door de wolkenlaag heen te komen en toen we eruit schoten, was Blackie een honderd meter van me af.


  Nu keek ik naar beneden. Ik vergat dat ik door de ruimte viel, enkel steunend op een paar meter fijne zijde. Ik vergat dat we mijlen ver beneden de oppervlakte van de aarde waren, ons in een ongelooflijk avontuur bevonden, in een wereld die nog nooit door mensenvoeten was betreden. Terwijl ik op de lijnen hing om meer steun te hebben, keek ik naar beneden, verbaasd en verbijsterd.


  Onder de wolkenlaag was de lucht plotseling kristalhelder geworden. Het rode licht was wel honderdmaal zo sterk en bescheen onder ons een grote brede vallei, ongeveer dertig tot vijfenveertig kilometer breed en misschien vijfenzeventig tot negentig kilometer lang, aan alle kanten ingesloten door steile ontoegankelijke rotsen die omhoog staken en in de wolken verdwenen.


  De rotsen straalden het schitterende licht uit,niet verblindend als een zoeklicht of met de hete gloed van een vuur, maar stralend in een koud gelijkmatig schijnsel als had een reus ze met rode lichtende verf bestreken.


  Dichter bij de grond verloren de rotsen hun straling en de laatste driehonderd meter ongeveer waren ze niet zo steil, maar vertoonden ze een reeks van ongelijke plateaus, heuvels en hellingen.


  ‘Hoe hoog denk je dat we zijn?’ schreeuwde Blackie.


  ‘Achtduizend, zevenduizend meter of zoiets? Ik weet het niet, kan niets onderscheiden in dat krankzinnige landschap.’


  ‘Ruim achtduizend zou ik zeggen,’ schreeuwde hij terug. ‘Hé, Johnny, wat denk jij dat we zullen aantreffen daar beneden?’


  ‘Wie weet!’


  Het was nog te vroeg om het te zeggen. Maar we zouden het gauw genoeg ontdekken. Het was onze plaats van bestemming; we daalden met ongeveer acht meter per seconde naar de bodem van de vallei; niets kon ons meer tegenhouden. Misschien op vijfduizend meter hoogte begon ik enige details van het landschap beneden te onderscheiden. Het had bijna een Engels vergezicht kunnen zijn. Dezelfde keurige lappendeken van akkers die wij beiden honderden malen hadden gezien als we boven Oost-Engeland of de zuidelijke provincies vlogen, maar de verscheidenheid van kleuren ontbrak; de velden waren groter en er schenen geen bossen te zijn. Toen dacht ik dat het door het rode licht kwam dat het landschap zo’n gelijkmatige, dofbruine kleur had.


  De ruwe parachutelijnen sneden op een vervelende manier in mijn lichaam en ik voelde me wanhopig zwak door gebrek aan voedsel. Maar terwijl ik daalde naar dit nieuwe onbekende land kreeg de opwinding van de onderzoeker mij te pakken,de onderzoeker die een vreemde nog niet in kaart gebrachte kust ontdekt.


  En ik vroeg me af wat voor mensen wij hier konden verwachten, want dat deze verzonken wereld was bevolkt, was wel zeker.


  De gehele vallei werd beheerst door een grote stad van wolkenkrabbers die wel een driehonderd meter omhoog staken. Rij na rij was neergezet rondom een centraal gebouw dat hoger was dan alle andere. Ze waren hoger en smaller dan de wolkenkrabbers van New York en stonden dichter bij elkaar. Er waren er minder, maar door hun uniformiteit was de indruk nog ontzagwekkender.


  De wind blies ons kalmpjes over de stad heen, van de ene kant naar de andere en een kort moment zagen we hem beneden ons liggen als een landkaart. In het midden het grootste gebouw, dan de rijen kleinere, allemaal gebouwd van een soort graniet en overdekt met ontzaglijk veel ramen, daarna in de buitenwijken een gordel van lage gebouwen met grote ruiten en glazen daken om het licht op te vangen; ik dacht dat dat fabrieken moesten zijn.


  Rondom, aan alle kanten, kilometer na kilometer, strekten zich de zorgvuldig bebouwde, rechthoekige akkers uit. Er was weinig grasland en geen dier, van welke soort dan ook, te bespeuren, ook geen mensen.


  Maar toen trachtte ik ongerust te berekenen waar we zouden vallen en had geen tijd om het landschap met aandacht te bekijken.


  Op driehonderd meter hoogte hadden we de stad achter ons gelaten en scheen de landing, met het open veld voor ons, tamelijk voorspoedig te gaan, de sterke wind dan daargelaten.


  Blackie was nog dicht naast me. Ik zag hem naar me kijken en zijn bekende grijns deed wonderen. Het was een prettige gedachte dat, wat er ook voor ons lag, wij met ons tweeën waren om dat het hoofd te bieden.


  Ik wuifde naar hem en riep: ‘Vergeet niet je riem los te maken als we neerkomen.’


  En toen trok ik mijn knieën op, zoals het ons zo vaak was geleerd.Mijn lichaam slap,wachtte ik op de schok.


  De wind was nog sterker dan ik had gedacht, ruim achtendertig kilometer per uur en ik kwam op de zachte aarde van een omgeploegd veld terecht met een vreselijke schok die wel mijn ruggegraat had kunnen breken. Ik ging tweemaal over de kop voor ik me van mijn parachute kon ontdoen.


  Blackie was niet zo gelukkig. Toen ik overeind zat, enigszins duizelig door de schok, zag ik hem steeds weer over de kop gaan over het veld, terwijl hij met zijn gevlochten riem worstelde om hem los te krijgen.


  Ik volgde hem zo vlug ik kon over de losse aarde en trok onder het hollen mijn zakmes. Maar ik hoefde het niet te gebruiken. De wind was te sterk om hem in staat te stellen de lucht onder zijn parachute weg te krijgen, maar ten slotte lukte het Blackie om de parachute helemaal los te maken en nu woei deze weg het veld over, terwijl Blackie naar adem snakkend op de grond lag toen ik bij hem kwam.


  Even daarna zat hij overeind en hijgde: ‘Ik zou me prettiger voelen als ik mijn revolver bij me had. Er zit hier iets vijandigs in de lucht.


  Onze revolvers zaten in de holsters die aan onze riemen bevestigd waren. De riemen waren met de parachutes weggewaaid.Ik voelde me ook machteloos zonder de mijne.


  ‘Als je geen gebroken benen hebt, laten we ze dan gaan halen’ zei ik.


  Ik trok hem op en we keken over het veld en zagen de twee witte vlekken van onze ineen gezakte parachutes tegen een berm liggen, ongeveer achthonderd meter verderop.


  Toen we naast elkaar door de fijne, droge aarde sjokten, keken we om en zagen de omtrekken van de grote stad achter ons. De wolkenkrabbers, omhoog stekend in de rode lucht, leken nu nog hoger en smaller dan van de lucht uit.


  ‘Wat zouden die draden betekenen die kriskras tussen de gebouwen lopen?’ vroeg ik aan Blackie.


  ‘Jij kunt er evengoed naar raden als ik. We hebben heel wat te ontdekken.’


  Ik pakte hem bij zijn arm en wees naar de linkerkant van het veld. Een paar dikke kabels liepen tussen een rij stalen torens, een paar honderd meter van elkaar af geplaatst, min of meer zoals de hoogspanningskabels tussen masten over het platteland van Engeland zijn gespannen.Er voorbij stonden nog meer torens en liepen strak gespannen kabels, en hoe verder we keken des te meer zagen wij er, kriskras bij elkaar komend en weer van elkaar weg lopend, een groot netwerk dat over de gehele vallei scheen gespannen te zijn.


  ‘Wat voor mensensoort hier ook woont, ze zijn minstens even beschaafd als wij’ zei Blackie. ‘Misschien zullen ze ons ten slotte toch niet in de kookpot stoppen. Desondanks wil ik liever mijn revolver opzij hebben, voor het geval hier een onvriendelijk volk woont.’


  Toen wij dichter bij de berm kwamen waar onze parachutes lagen, hoorden we een zwak zoemend geluid, zoals een elektrische motor of een dynamo voortbrengt. Wij bleven staan en keken om ons heen, maar we zagen niets bewegen... En toen kwam in vliegende vaart een lang zilveren ding in de vorm van een torpedo onze richting uit, onderaan een kabel. Het kwam met een enorme vaart op ons af en toen het naderde was het eerste dat we zagen een luchtrooster in de neus, daarna de rijen ruiten in de zijkanten. Het zoemen zwol aan tot een gillend geluid dat onze trommelvliezen scheen te doorboren. Toen de machine precies voor de dichtsbijzijnde toren vaart verminderde, hield het geluid plotseling op. Een krassend gepiep van remmen en de machine stond stil.


  Wij doken beiden in de sloot en sleepten onze parachutes mee. We sloegen met verbazing gade hoe verscheidene gestalten uitstapten door de schuifdeuren in de zijkant van de machine, op een platform dat bij de spits van de toren was aangebracht. Toen ze achter elkaar de smalle trappen afkwamen, die tot de grond doorliepen, sloten de deuren zich en schoot de machine weer weg met het zoemend geluid dat aanzwol tot gegil toen hij vaart kreeg.


  Hij kwam tot op een paar honderd meter afstand en toen hij voorbij flitste, onder aan de kabel waarlangs op gelijke afstand drie wieltjes liepen in klampen, konden wij de details van de romp goed zien. Het leek op de romp van een vliegtuig; de rij grote ramen waardoor de hoofden van de passagiers duidelijk zichtbaar waren en midden in de voorkant de ronde voorruit van geperst glas of perspex van de bestuurderscabine.


  Toen hij vertrok en langs ons raasde, moet hij een vaart hebben gehad van ruim tweehonderd kilometer per uur en wij vingen nog net de glimp op van een groot ovaal gat bij de staart achter de enige stabilisatie-vin, hetgeen erop wees dat hij op straalmotoren liep.


  Elektrische straalaandrijving, dat was een opwindend nieuwtje. Ondanks onze benarde positie was mijn technische belangstelling gewekt.


  Een ogenblik nadat deze als een flits was verdwenen, heerste er stilte, maar toen, op grotere afstand, hoorden we hetzelfde zoemende geluid en zagen we boven de velden een dergelijke machine met dezelfde vaart op ons toekomen. Wij volgden hem op zijn weg, hoe hij stopte voor verscheidene torens waar passagiers in en uitstapten, tot hij dichtbij ons kwam. Nu doken we weer in de droge sloot.


  Maar de bestuurder moet ons hebben gezien, of de witte vlekken van onze parachutes, want met een hevig gillend geluid stopte de machine bijna vlak boven ons.


  We zagen duidelijk hoe de bestuurder in zijn cabine naar ons staarde en we zagen de rij gezichten van de passagiers achter hem, tegen de perspex ruiten gedrukt, ons gadeslaan terwijl wij doodstil in de greppel lagen. Het duurde verscheidene seconden en niemand bewoog zich. Toen zagen we de bestuurder een kleine microfoon ter hand nemen en zijn lippen bewegen terwijl hij erin sprak.


  ‘Hij rapporteert ons bij zijn hoofdkantoor of bij de politie’ fluisterde Blackie. ‘Nu gaan de poppen aan het dansen.’


  De bestuurder hing de microfoon op en keerde zijn rug naar ons toe om de motor weer aan te zetten. Het zacht zoemende geluid klonk opnieuw en groeide aan tot een gillend geloei toen de grote machine weer voortschoot en snel vaart kreeg. De passagiers hielden hun ogen op ons gericht tot ze uit het gezicht waren.


  Na een poosje klommen we uit de greppel en lieten ons zwaar op de berm neervallen. We voelden ons allebei misselijk door de schok van de val, de opwinding van onze landing in deze verzonken wereld, maar bovenal doordat de Benzedrine tabletten waren uitgewerkt en we al gauw weer in een toestand van machteloze zwakte verkeerden. Ik had een doffe pijn in mijn maag en mijn hoofd bonsde; zelfs de minste beweging kostte me moeite.


  ‘Wat nu, Blackie?’ vroeg ik dof.


  Hij schudde met een hopeloze beweging het hoofd. ‘Maar afwachten... en kijken wat er gaat gebeuren.’


  We behoefden niet lang te wachten. In de half verdoofde toestand waarin we verkeerden, waren ze bij ons voor we hen hadden bemerkt.


  Twee kleinere straalmachines gleden rustig langs de kabels uit tegenovergestelde richtingen, de motoren werden afgezet en stopten boven ons. Een derde zagen we bij de dichtstbijzijnde mast; er kwam een tiental gestalten uit die vlug de trap afliepen en over het veld op ons toe kwamen.


  Johnny greep me bij de arm en wees naar de eerste twee machines. Ik hield mijn adem in van verbazing toen uit beide een soepele stalen grond ladder naar beneden zakte. Toen het uiteinde de grond raakte, stapte een man uit de machine op de bovenste sport en kwam vlug naar beneden, gevolgd door een andere en nog een andere. Ze ijlden de beide ladders af en, eenmaal op de begane grond, omsingelden zij ons; elk van hen trok in de looppas, waarmee zij op ons toekwamen, een lang zwaard uit een schede.(Picture_3)


  Beiden grepen we onze revolvers en lieten ons in de beschermende greppel vallen. Maar het drong meteen tot ons door hoe hopeloos onze positie was. Een man of dertig sloot ons volkomen in, van alle kanten langzaam op ons toekomend, hun gevaarlijk uitziende zwaarden op schouderhoogte. Zelfs als we ongelimiteerd munitie hadden gehad, dan nog hadden we het niet lang kunnen volhouden; in onze zwakke toestand was het het beste om ons meteen over te geven.


  Ik zei tegen Blackie dat hij zijn revolver bij zich moest steken. ‘Laten we niet de indruk maken dat we ons overgeven,’ zei ik. ‘Loop gewoon op hen toe, vriendelijk en onbevreesd, alsof we blij zijn hen te zien.’


  We stonden op en naderden de kring van mannen, die onzeker bleven staan en ons toen vlugger insloten, terwijl ze ons wantrouwend opnamen en hun zwaarden gereed hielden.


  Wij bleven staan en wachtten op hen. Het was een beroerd ogenblik; men moet bedenken dat we er geen notie van hadden met wat voor wezens we te doen hadden. Ondanks hun klaarblijkelijk technische ontwikkeling konden ze wel de gewoonten hebben van Borneose koppensnellers.


  Toen stapte de aanvoerder van de groep naar voren.


  Evenals de anderen was hij gekleed in een losse tuniek van ruw linnen, om het middel vastgemaakt, en een wijde broek van hetzelfde materiaal, die strak om de benen sloot. Maar terwijl de uniformen van de soldaten helrood waren, was het zijne diepblauw, hetgeen een vreemd contrast opleverde met de vuilheid van zijn kleren. Een smalle gemene degen die zonder schede uit zijn riem stak, onderscheidde hem ook van de anderen.


  Deze officier stond dicht voor ons. Zonder een woord te spreken staarde hij ons aan. Hij had een hard onverzoenlijk gezicht; zijn ogen waren van een koud blauw, zijn kaken gladgeschoren en sterk; lang bruin haar viel hem tot op de schouders. Hij deed me aan een krijger uit een geschiedenisboek denken en toen hij sprak, was het een geluid uit het verleden.


  ‘Schurken! Zijt gij gekomen om nog grotere verwarring te stichten ? Ge kunt van ons geen mededogen verwachten.’


  Deze vreemd-ouderwetse taal werkte op mijn lach spieren en het kostte me moeite om zijn ruwe bedreiging ernstig te nemen. Het scheen ongelooflijk dat deze mensen die ver beneden het oppervlak van de aarde leefden, onze taal spraken zoals deze drie- of vierhonderd jaar geleden gesproken werd.


  Ten slotte zei ik zwakjes en zo formeel mogelijk - dit scheen namelijk een ogenblik voor formaliteiten: ‘Wij zijn uw vijanden niet. Wij zijn in uw land neergedaald van ver boven de wolken en wij hebben voedsel en rust hard nodig. Dit land is ons onbekend; wij dragen u geen kwaad hart toe.’


  De officier keek ons wantrouwend aan. Het was duidelijk dat hij er geen woord van geloofde. Hij gaf aan twee van zijn mannen een wenk,die voorwaarts stormden en onze armen met kracht op onze rug drukten.


  ‘De president schenkt geen genade aan verraders van ons land. Weg met hen, wacht,’ beval de officier.(voetnoot_1)


  De greep om onze polsen werd vaster en wij werden voortgeduwd, de berm af, het dorre veld over naar de plek waar de stalen ladders uit de machines hingen.


  Een groep wachters escorteerde ons aan beide zijden, de derde groep marcheerde naar de mast, naar hun eigen machine.


  Ik keek naar Blackie naast me; hij staarde recht voor zich uit met glazige vermoeide ogen. Zijn gezicht was betrokken en er waren donkere kringen onder zijn ogen. Hij was er slecht aan toe en kon nauwelijks de ene voet voor de andere zetten toen wij half voortgeduwd werden door de zware mannen achter ons. Er behoefde geen bevel meer te worden gegeven. Zwijgend beklommen de wachten de ladders; de officier stond dichtbij en keek naar ons met een koude harde blik, terwijl wij op onze beurt wachtten.


  Blackie werd het eerst naar boven geduwd. Zijn begeleiders lieten zijn armen los en ik zag hoe hij de sport boven zijn hoofd vastgreep en zich trachtte op te trekken. Hij spande zich tot het uiterste in en hij slaagde erin zijn voeten op de derde sport te krijgen.


  Toen wachtte hij even, zijn laatste krachten verzamelend. ‘Hij haalt het nooit,’ dacht ik en vroeg me meteen af of ik het er beter zou afbrengen; de ladder was minstens zestien meter hoog.


  ‘Vooruit, vooruit,’ riep zijn escorte en gaf een stoot tegen Blackie’s benen. Even verstrakte zijn lichaam alsof hij woedend werd, toen verslapte het; eerst verloor zijn ene, daarna zijn andere hand de greep om de sport boven zijn hoofd, er voer een schok door hem heen, hij gleed opzij en kwam vanaf twee meter beneden met een smak op de grond neer.


  Ik rukte mij los uit de greep van de wacht en sprong op hem toe. Hij lag ineengezakt op de rulle aarde en zijn wang was lelijk ontveld. Hij was bewusteloos en haalde snorkend adem.


  ‘Zwijn dat je bent!’ schreeuwde ik woedend tegen de wacht die hem een duw had gegeven. ‘Hij had geen kracht meer om boven te komen.’ En me tot de officier wendend die een paar meter verderop in onverschillige houding stond: ‘Ik zei u dat we voedsel nodig hadden. Wij hebben in dagen haast niets gegeten.’


  Ik was mijn zelfbeheersing volkomen kwijt. Ik was aan het eind van mijn krachten, wanhopig en zwak, maar verbitterd doordat het noodlot zo tegen ons was, door de wijze waarop wij steeds weer met de dood waren bedreigd en omdat het vonnis op het laatste ogenblik weer was uitgesteld, om het daarna op een veel onprettigere wijze weer voor ogen te hebben.


  Maar ik zou me niet gewonnen geven zonder te vechten. Ik schold en vloekte tegen de hoogmoedige wacht die in verbazing terug deinsde. Ik gooide er al mijn beschuldigingen uit, ik schold hem voor alles wat er bestond uit en heb waarschijnlijk een hoop onzin uitgekraamd.


  Gelukkig was ik zo woedend en in de war dat ik mijn revolver vergat; als ik die toevallig in mijn hand had gehad, had ik hem zeker gebruikt en dan hadden ze korte metten met ons gemaakt. Maar ik was er weinig beter aan toe dan Blackie. Toen ik naast hem neerknielde,was het alsof alles om me heen begon te draaien; ik bracht mijn handen naar mijn gezicht en voelde dat ik mijn bewustzijn verloor.


  HOOFDSTUK 5


  Danny Black


  Vreemde reis - De stad - De argwaan van de president - De uitdaging - De sprong.

  


  Ik voelde de koele hals van een fles aan mijn lippen en de smaak van een scherp vocht in mijn mond. Ik slikte en stikte haast, hoestte... en de wereld, de vreemde nieuwe wereld waarin wij waren gevallen, kwam terug. We waren mijlen ver onder het oppervlak van de aarde, herinnerde ik me, in een onbekend land, blijkbaar bewoond door strijdlustige en onprettige mensen die eruit zagen als acteurs die zestiende-eeuwse boeren moeten voorstellen. Ik was vaak genoeg bewusteloos geweest in mijn leven, maar nooit had ik het bijkomen zo onprettig gevonden.


  De slok drank, een soort alcohol die naar aarde en planten smaakte, had een snelle uitwerking en maakte me weer helder. Ik had nog pijn door de val van de ladder, maar ik voelde me best in staat om op te staan.


  Johnny sprak tegen de officier, maar ik kon niet verstaan wat hij zei. Toen wendde hij zich tot mij en grijnsde.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.


  ‘Duizelig,’ antwoordde ik prompt.


  ‘Geen wonder. Alsof we de laatste tijd al niet vaak genoeg gevallen zijn! Kijk, Blackie, die vogel’ - met zijn duim wees hij in de richting van de officier - ‘zegt dat we mee moeten in een van deze wagons - zo noemen ze ze - naar de stad om een verhoor te ondergaan. Hij schijnt een beetje bijgedraaid te zijn nu hij begrijpt dat we maar niet wat zeiden; maar de vooruitzichten zijn niet al te rooskleurig. Ik geloof dat dit hele land in een of andere crisis verkeert.’


  Nog wat wankelend stond ik op.


  ‘Nou, ik zal het nog maar eens met die ladder moeten proberen.’


  Deze keer kreeg ik wat hulp. Een van de wachten liep achter me en steunde me en een van de andere trok me nu en dan van bovenaf omhoog. Langzaam en moeilijk, alsof mijn lichaam een zak zand was, klom ik de ongeveer vijftig sporten op. Daarna bracht men mij de machine binnen en liet mij op een gemakkelijke beklede bank bij een venster plaatsnemen. Johnny was er ook al gauw en kreeg een plaats naast mij. Onze enkele bezittingen - onder andere onze opgerolde parachutes - werden aan onze voeten neergegooid.


  Twee manschappen stonden in de passage op wacht, hun zwaarden getrokken,ofschoon een ieder had kunnen zien dat wij niet in een toestand verkeerden om enige tegenstand te bieden. Ten slotte reikte men ons de fles van de officier toe en namen we beiden een lange slok van de drank. Weer was de uitwerking ogenblikkelijk en we voelden ons bijna licht in ’t hoofd toen de overige wachten hun plaatsen innamen en de bestuurder in de cabine plaats nam. De ladder was opgetrokken en keurig opgevouwen in gedeelten in de passage gelegd en nu werd de deur dichtgeslagen.


  De motor werd aangezet en in een ogenblik gleden we in vliegende vaart op een twintig meter boven de velden. Bij de grootste vaart schommelde de wagon zachtjes heen en weer en bij elke toren ging hij flauwtjes op en neer, overigens was hij heel stabiel. Maar het loeien van de motor was akelig en praten met elkaar was alleen mogelijk dicht bij elkaars oor.


  Het uitzicht uit het venster was prachtig; we konden aan beide zijden het hele landschap overzien. Alle akkers waren droog en dor; het was duidelijk dat het land onder een grote droogte te lijden had. Het ingewikkelde irrigatie-net van greppels was geheel droog, de oogst was verwelkt en verkleurd door gebrek aan water en ver weg was de droge bedding van een brede rivier te zien.Johnny had gelijk toen hij sprak van een crisis. Maar waarom moesten ze dat op ons wreken?


  We naderden nu de lage fabrieken aan de rand van de stad. Behalve smalle voetpaden tussen de velden en tussen de bijna aaneengebouwde fabrieken schenen de wagons de enige verkeersmiddelen te zijn. Hoe dichter we bij het centrum kwamen des te meer kabels waren er; ze waren door de lucht getrokken en zagen eruit als een spinneweb, kriskras door elkaar; op elke wolkenkrabber was een platform voor in- en uitstappende passagiers.


  Toen we dicht bij de eerste grote wolkenkrabbers kwamen, merkten we op wat we al gezien hadden van onder onze parachutes, dat de kabels van gebouw naar gebouw liepen, op verschillende hoogten en in een verbazend ingewikkeld patroon. Ook zagen we de grote verscheidenheid van wagons die van gebouw naar gebouw raasden en van fabriek naar fabriek - kleine vijf- of zes-persoons, middelgrote bussen, grotere bussen zoals die waarin wij zaten en goederenwagons in elke grootte, open van boven, die pakketten en kratten vervoerden, zakken met voedsel van het land, palen en cement, granietblokken, bijna alles wat je in de goederenwagons op welk groot rangeerterrein ook zou kunnen zien. Én al deze machines hadden straalaandrijving en schenen alle met elektrische motoren te zijn uitgerust.


  Door het voortdurend overgaan op een andere kabel kwam onze wagon nu slechts langzaam vooruit en waren we beter in staat met elkaar te praten.


  We wezen elkaar op verschillende dingen, onder andere op het ineengedrukte wrak van een grote wagon die was neergestort op de ‘onbegane grond’ tussen twee wolkenkrabbers. Het wrak lag dwars over de afstand van ongeveer tien meter tussen de gebouwen, een ruimte die nooit werd gebruikt, en het was duidelijk dat niemand er levend uitgekomen was.


  ‘Geen prettige dood,’ merkte Johnny op.


  Met mijn blik op andere wagons gericht die gewoon van gebouw tot gebouw vlogen, lette ik nerveus op of ongelukken tot de orde van de dag behoorden; misschien zijn deze mensen eraan gewend, dacht ik. Er was werkelijk niemand die zich van het schouwspel van het wrak iets scheen aan te trekken.


  Johnny voegde eraan toe: ‘Ik kan niet begrijpen waar om ze niet op de begane grond blijven, in plaats van rond te vliegen aan deze griezelige draden.’


  Terwijl hij sprak, zette de bestuurder in zijn afgeschermde cabine de motor af en gleden we kalmpjes een groot platform op dat uit een van de wolkenkrabbers stak. Wij volgden de wachten uit de wagon door een poort naar een lange overdekte winkelgalerij, verlicht door hanglampen.


  Hier heerste een drukte van belang; honderden mensen liepen heen en weer, gingen de winkels binnen; hun stemmen weerkaatsten als ze in groepjes stonden te praten of zich een weg baanden naar de liften die gereed stonden om hen naar boven of naar beneden naar een andere verdieping te brengen. De wanden, de voorgevels der winkels, het gewelfde dak boven ons, alles was vervaardigd van gepolijst staal dat helder glansde in het schitterende wit stralende licht tegen het warmere rood van het natuurlijke licht buiten. Aan de overkant van de galerij, een eind verderop, zagen we een andere toegang tot het gebouw,waar ook een massa mensen door een poort drongen of eruit gingen om op de volgende wagon te wachten.


  Na enkele woorden met ons escorte verdween de officier in de menigte, gevolgd door de troep wachten in formatie; de menigte liet een doorgang vrij voor hen, haastig opzij springend, naar het scheen enigszins beangst, tot de troep in een van de grote liften ging. Ik zag hoe de stalen deuren zich sloten en de lift met hen verdween.


  Wij werden door de menigte heen gebracht en heel wat nieuwsgierige blikken rustten op ons toen wij naar de rij liften aan de overkant liepen. De glimmende lift was zo groot als een flinke kamer; vlug en zacht werden we twaalf verdiepingen omhoog gevoerd. Toen verlieten we de wolkenkrabber vanaf een platform en schoten de lucht in, een honderd vijftig meter boven de grond, in een kleine zespersoons wagon, bestuurd door een van de wachten.


  Toen we van gebouw naar gebouw gleden in de richting van het centrum van de stad hadden Johnny en ik een ogenblik om met elkaar te praten. Hij zat blijkbaar op hete kolen om me iets te zeggen en zodra we zagen dat de brede wacht een eindje van ons af plaats nam, zei hij zachtjes, net even boven het geluid van de motor uit: ‘Ik vertrouw die lui even ver als...’ - hij gaf ’t met duim en wijsvinger aan - ‘ik denk dat er hier een of andere politiemaatregel geldt, misschien wel de staat van beleg. Die bandiet,’ zei hij nog zachter, met zijn ogen in de richting van de wacht wijzend, ‘ziet eruit alsof hij je met dat gevaarlijke zwaard een vinger zou afhakken als je maar tegen hem glimlachte.


  ‘Ja,’ gaf ik toe, ‘maar het kan wel zijn dat de droogte op hun zenuwen werkt. Heb je al opgemerkt hoe dor de akkers er uitzien ? Waarschijnlijk verwachten ze hongeropstootjes en hebben ze de politie in alarm toestand gebracht voor het geval er moeilijkheden ontstaan.’


  ‘Natuurlijk zullen wij een dwaas figuur slaan als ze ons verhaal eenvoudig niet geloven,’ ging Johnny voort.


  ‘Maar er moet toch iemand zijn die iets weet van de buitenwereld,’ bracht ik hiertegen in.


  ‘Ik weet het niet.’ Als in verbijstering haalde hij zijn schouders op.‘Maar het lijkt allemaal zo fantastisch...’


  Johnny zweeg toen de wacht de motor afzette en nu lag een honderd meter voor ons de brede gevel van het centrale gebouw, dat we voor ’t eerst hadden gezien toen we aan onze parachutes over de stad zweefden. Het scheen van een fijner materiaal te zijn gebouwd dan de andere gebouwen en de stenen zijmuren blonken in het rode licht. De duizenden glas-in-lood ramen glinsterden als diamanten en het dak bestond uit een gepolijste gouden koepel waarbij die van de St. Paul een dwergkoepel moest lijken; er wapperde een vlag op waar een getrokken zwaard op afgebeeld was. Het was een meesterstuk, mooier dan welk gebouw op aarde ook, een blijk van het genie van dit vreemde onderaardse mensenras.


  Weer werden we uit de wagon weggevoerd, voorbij een tiental schildwachten, en we gingen een hal binnen met schitterende zuilen en muren, ingericht met glanzend chroom zoals een fantastisch filmdecor in Hollywood. Hier meldden we ons bij een ambtenaar die achter een schrijftafel zat. Daarna verliet ons escorte ons zonder een woord te spreken en twee wachten in dezelfde uniform stelden zich naast elk van ons op en brachten ons, weer in volkomen stilzwijgen, naar een kantoortje waar ze onze weinige eigendom men controleerden; onze parachutes die ze zonder veel belangstelling bekeken, onze opgevouwen dinghy, de lege dozen van onze noodrantsoenen, de licht granaten in de zakken van onze jacks en daarna onze revolvers. Hierover waren ze in onzekerheid; ze draaiden ze om en om in hun handen, ze keken langs de loop en trachtten de haan over te halen die gelukkigerwijze op ‘veilig’ stond. Ten slotte keek een van hen op en vroeg ons achterdochtig wat dit was.


  Zonder aarzeling antwoordde Johnny: ‘Hiermee kun je de weg in de duisternis vinden. Je houdt ze zo (hij nam er een van de man over) en richt ze, dan stralen ze een helder licht uit zodat je weet waar je loopt.’


  Ontsteld wachtte ik op de explosie. Eén verschrikkelijk moment had ik gedacht dat Johnny zou gaan schieten. Maar hij liet zijn arm zakken en gaf de revolver terug. Ze knikten, half ongelovig en nog niet zeker van hun zaak. Blijkbaar was voor hen een wapen iets met een scherp lemmet. Ze schenen tevredengesteld te zijn en gaven ze ons terug.


  Een poosje werden we alleen gelaten in dit koude on behaaglijke vertrek. De deur was op slot en we zaten op twee harde stoelen en maakten gissingen over het lot dat ons wachtte.


  Op een bepaald ogenblik zei Johnny: ‘Er zijn twee dingen die ons misschien door het verhoor heen zullen helpen: onze parachutes en onze revolvers. Het is mogelijk dat zij er voldoende onder de indruk door zullen raken en ons geloven.’


  Ongeveer na een uur naderden er voetstappen en ging de deur open. Op een blad werd ons een stevig maal voorgezet. Er stonden twee grote schalen met groentesoep en een sla van groenten en fruit: tomaten, peren, druiven, koolraap en aardappelen, vermengd met iets dat het midden hield tussen fijngesneden sla en kool, en een paar stukken pikzwart brood. We waren zo uitgehongerd dat we nauwelijks proefden hoe dit typisch mengelmoes smaakte, maar later werden wij gewend aan de wijze waarop zij hun voedsel vermengden en ook aan de volkomen afwezigheid van vlees, melk, boter, eieren en alle ander dierlijk voedsel.


  Ik denk dat er nog een uur voorbijging voor de deur opnieuw openging en zes wachten, aangevoerd door een officier, binnen marcheerden en ons escorteerden door hoge gangen waarin onze voetstappen weergalmden, in verscheidene liften die ons omhoog voerden en langs een halve compagnie schildwachten-op-post, die op elke trede van een brede marmeren trap stonden, door verscheidene openslaande deuren en tenslotte de grootste en indrukwekkendste kamer binnen die ik van mijn leven heb gezien.


  Hij moet minstens zestig meter lang en breed zijn geweest. Het gladde lage plafond was van een soort zacht steen waardoor brede glinsterende aders liepen van kwarts en van wat goud scheen. De vloer was tot in de verste hoeken belegd met een tapijt van een zachte grijze stof en twee van de wanden hadden een lambrizering van een glinsterend gepolijst mineraal, waarvan we later ontdekten dat het puur zilver was.


  De overige twee wanden waren van glas over de gehele lengte, nergens onderbroken, zelfs in de hoeken niet. Ze gaven een prachtig gaaf vergezicht over de stad.


  Ons escorte bleef bij de deur stilstaan en wij ook, tot de man achter het schrijfbureau bij het raam opstond.


  Hij was lang en had een baard en hij stond stil naar ons te staren. Hij bleef staan met de handen op zijn heupen zonder ook maar een enkele beweging te maken. Toen riep hij met een krachtige stem: ‘In orde, wachten, zendt hen hierheen.’


  Wij liepen naar voren tot aan zijn schrijftafel en steeds bleven zijn blikken op ons gericht. Ik zag hoe krachtig, fijn, doch hoe meedogenloos zijn gezicht was; de wangen min of meer ingevallen boven de zware zwarte baard die hem haast tot de borst reikte. Hij was gekleed in dezelfde losse kleding, maar de zomen waren omgebiesd met goudkoord, rond zijn hals droeg hij een gekleurde nylon shawl en een lange wijde cape hing hem los van de schouders. Hij had een rover-hoofdman kunnen zijn uit een oud avonturenboek, maar inplaats van de berggrot was hier deze prachtige, kwistig met decoraties versierde kamer, hoog boven een stad, moderner en fantastischer dan New York.(Picture_4)


  Enige ogenblikken stond hij ons zwijgend aan te kijken met zijn staalgrijze ogen en zond toen met een lichte knik van zijn hoofd het escorte weg op twee na.


  Het was duidelijk dat wij voor de machtige heerser - de ‘president’ - van de Rode Vallei stonden. Hij nam plaats in de stalen stoel achter zijn schrijfbureau en zei, vlug sprekend met een harde scherpe stem: ‘Gewoonlijk neem ik het verhoor van verdachte personen niet zelf af. Wij hebben voldoende ervaren mensen om dit te doen. Doch uw geval was te mijner kennis gebracht omdat het het eerste van deze soort is dat wij hebben medegemaakt...’


  Ik zag dat we niet veel van hem te verwachten hadden. Men kon deze man niet iets op de mouw spelden, de president. Wij zouden vlug en duidelijk alles moeten verklaren voor hij zijn geduld verloor en ons eruit gooide.


  ‘Uw verhaal is dat ge uit de lucht zijt komen vallen, uit een land dat boven de wolken ligt, dat ge nog nooit van de Rode Vallei hebt gehoord, dat ge uitgehongerd waart toen ge hier belanddet. Toen vonden mijn mannen u, brachten u naar de stad, voedden u, zodat ge weer herleefde. Klopt dat?’


  De woorden striemden ons als zweepslagen en Johnny antwoordde vlug: ‘Ja, meneer.’


  Maar voor hij zijn zin geëindigd had, ging de president voort: ‘Als ik uit dit raam sprong, hoe zou ik er dan uitzien als ik op de grond terechtkwam ?’


  ‘Vreselijk,’ zei Johnny en geen van ons beiden kon verhinderen dat hij grinnikte. De uitdrukking op het gezicht van de president veranderde niet, zelfs zijn ogen bleven star.


  ‘En toch,’ ging hij voort, ‘komt gij uit de lucht vallen, van ver boven de wolken en belandt ongedeerd op een veld. Waarom zou ik dat geloven?’


  ‘Omdat we beneden kwamen met onze parachutes,’ zei Johnny, terwijl hij een punt van de parachute onder zijn arm openvouwde.


  ‘En van welke plek begon deze buitengewone tocht?’


  En zo ging het een tijd lang verder. Johnny beantwoordde de meeste vragen; ik vulde hem alleen maar nu en dan aan. Wij legden hem uit hoe we met onze parachutes in zee terecht waren gekomen, de zandbank, de val in de put en onze dagen in de tunnels en de uiteindelijke sprong in de afgrond.


  Slechts één ogenblik verzachtte de grimmige harde uitdrukking op het gezicht van de president; dat was toen ik hem trachtte uit te leggen dat er oorlog was en dat we in gevecht waren toen we met onze vliegtuigen neerstortten. Een schaduw trok over zijn gezicht, hij sloeg de ogen neer en medelijden verzachtte zijn trekken. Dit deel tenminste begreep en geloofde hij; op dat ogenblik voelde ik dat we gered waren.


  ‘Wij hebben hier ook gevechten gehad’ zei hij bars, ‘en het ziet ernaar uit dat er nog meer komen. Eens heb ik ons land beveiligd tegen tirannie en bloedvergieten en nu schijnt het of de vijand ons zal verslaan op de langzame wrede manier van de uithongering. Daardoor komt het dat wij ons moeten beschermen’ ging hij voort met verheffing van stem, ‘en hoe weet ik dat gij geen spionnen zijt?’ Hij scheen plotseling zijn geduld te verliezen. Hij stond op en sloeg met zijn vuist op de schrijftafel. ‘Waarom verknoei ik mijn tijd met jullie? Heb ik niet genoeg zorgen?’


  Over ons hoofd heen keek hij naar de wachten. Ik keek om en zag hen op ons toekomen, dwars de kamer door. De klap was zo plotseling gevallen dat ik even als verlamd was. Er flitste een gedachte door mijn hoofd, zoals wel meer in benauwde ogenblikken: ‘nog één seconde om een uitweg te vinden’


  Maar er drukten al handen zwaar op onze schouders, handen die ons omkeerden nog vóór ik een ingeving had, nog voor ik plotseling de kaart zag die we moesten uitspelen. Ik had het idee verworpen om onze revolvers grijpen; we zouden hen verschrikken, enkelen doden, maar uiteindelijk zouden ze ons overmeesteren... en dan was het einde niet ver meer.


  ‘Ik kan het u laten zien’ schreeuwde ik nog tegen de president terwijl ze ons wegsleepten. ‘Ik kan u laten zien dat ik uit dit raam kan springen en binnen een paar minuten hier terugkomen en met u praten.’


  De wachten bleven staan en ik zag dat Johnny me een blik toewierp en toen naar de president keek, die zijn zelfbeheersing terug had en mijn aanbod kalm scheen te overwegen.


  Ik sloeg zijn gezicht gade, mijn hart in de schoenen.


  Als hij ‘nee’ had gezegd, geloof ik dat ik in wanhoop mijn revolver had getrokken.Er was iets zo onmeedogends in deze wachten, vooral nu wij waren weggestuurd door de president, dat ik ervan overtuigd was dat wij nog maar enkele minuten te leven hadden na dat wij deze kamer verlaten zouden hebben.


  ‘Goed,’ zei de president plotseling. ‘Laat zien.’


  Zonder een ogenblik te verliezen, stapte hij naar de deur in de hoek van de kamer en ik alleen volgde hem.


  Wij gingen de deur door en een balkon op dat langs het grote dubbele raam liep. Er was een lage stalen leuning en daarachter de diepte van minstens driehonderd meter tot de smalle plek grond die het gebouw scheidde van de lagere wolkenkrabber onder ons.


  ‘Ga er dan overheen’ zei de president ongeduldig.


  ‘Waar wacht je op als je zo goed kunt vliegen ?’


  Ik wachtte niet; ik verlangde alleen om er zo snel mogelijk doorheen te zijn en trachtte in vliegende haast de vouwen van mijn parachute enigszins te ordenen. De mogelijkheid om er heelhuids af te komen was al klein genoeg, dus ik vond dat ik mijzelf toch minstens enige kans mocht geven.


  Op de betegelde veranda, in een stage wind, streek ik de vuile versleten zijde met de gerafelde hoeken en vouwen glad. Ik durfde er niet de tijd voor te nemen het hele proces van vakkundig vouwen te volgen en mijn parachute leek dan ook meer een bundel oude kranten dan iets waar mijn leven van zou afhangen, toen ik de touwen aan mijn gevlochten riem vastbond, precies zoals ik het had gedaan op de rand van de afgrond, voor onze tweede sprong.


  De president stond aan de balustrade ongeduldig met de punt van zijn schoen op de tegels te tikken, terwijl hij mij met een koele blik gadesloeg. Voor ik op de balustrade klom, keek ik achterom de kamer in en kon nog net zien hoe Johnny zich losrukte van de wachten en in een wilde ren op de deur toekwam. Ze holden hem na, hun zwaarden trekkend, maar hij was al buiten voor ze hem te pakken kregen en schreeuwde: ‘Wacht, Blackie, wacht, wees geen dwaas!’


  De mannen hadden hem bij de polsen vast, maar hij sleepte hen achter zich aan over de gladde tegels,steeds roepend dat ik het niet moest doen.


  ‘Laat hem gaan. Laat hem met rust,’ zei de president op scherpe toon,een stap in Johnny’s richting doende.


  ‘Waarom zijt ge zo bang voor uw vriend?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Als ge duizenden meters in de ruimte kunt springen, waarom dan zo benauwd voor een sprongetje als dit?’


  ‘Omdat hij geen kans heeft met deze wind. Als hij de muur van dit gebouw raakt, zakt zijn parachute als een ballonnetje in elkaar - en hij kan onmogelijk tussen dat netwerk van kabels door komen.’ Johnny wendde zich tot mij. ‘In ’s hemelsnaam, probeer het niet, Blackie, het is zelfmoord.’


  De president trok onverschillig de schouders op.


  ‘Wachten,’ zei hij gemelijk en hij liep van ons weg de veranda over; zijn cape bolde door de wind.


  Een van de wachten kwam op mij toe en ik zag de andere Johnny’s arm weer grijpen... ik zag Johnny aan de kolf van zijn revolver trekken... en toen was ik over de kant, zo ver mogelijk naar voren springend.


  



  Het enige dat mijn snelle blik had opgevangen voor ik sprong, was de smalle streep grond honderden meters onder me, tussen de twee wolkenkrabbers in, het dichte net van kabels dat op verschillende hoogten kriskras dooreenliep en de smalle lange vormen van de wagons die heen en weer raasden tussen de gebouwen.


  Natuurlijk was het zelfmoord, maar ik koos tenminste mijn eigen dood.


  Wonder boven wonder opende het gehavende scherm zich punctueel. Ik zweefde op een afstand van ongeveer drie meter van de muur van het hoofdkwartier van de president, vlug langs rijen en rijen ramen dalend en wegdrijvend met de wind mee naar het andere gebouw dat een honderd meter onder mij lag.


  Ik daalde tussen twee naar elkaar toelopende kabels door en toen vlug langs een andere, daarna een honderd meter vrije ruimte. De wind draaide en ik zweefde weer terug; gebroken door de vele gebouwen kwam de wind van alle richtingen van het kompas, mij om en om draaiend zonder dat ik er iets aan kon doen en me plotseling en met een schok in een luchtkolk drijvend.


  Ik voelde dat ik langs een nieuwe kabel schampte en ik kon duidelijk het scheuren van de zijde boven mijn hoofd horen toen het draad erdoor sneed. Toen kwam het me voor dat ik vlugger viel; ik herinner me dat ik honderd meter onder me de grond in een vaart op me toe zag komen, daarna de donkere flits van een nieuwe kabel die ik op enige centimeters afstand voor bijkwam en de verschrikkelijke ruk die ik tot in mijn ribben voelde, toen de lijnen en het scherm van mijn parachute vast kwamen te zitten.


  Verdoofd door de schok spartelde ik als een vis aan de hengel; ik hing in de ruimte en wist dat de fijne zijde mij niet meer lang houden kon en dat dit de laatste val op de betonnen strook beneden zou betekenen.


  Langzaam en met oneindige zorgvuldigheid kronkelde ik in de touwen en keek omhoog. Boven me uitstekend tot op geweldige hoogte sloten aan drie kanten wolkenkrabbers mij in, met rijen vensters, alleen onderbroken door de onregelmatig geplaatste platforms.


  Verder weg, aan de vierde zijde, stond de grootste van alle, het gladde steen glanzend in het rode licht, overdekt door de voor het oog kleine glinsterende koepel boven de werkkamer van de president... En precies onder de koepel kon ik vier zwarte puntjes onderscheiden die leunden over een onzichtbare balustrade.


  Ik wist dat Johnny er een van was en ik snakte ernaar om hem voor het laatst iets toe te roepen. In elk geval had mijn sprong hem ervan teruggehouden zijn revolver te trekken; misschien had hij nog een kans.


  Het aanzwellende geluid van een motor deed me naar beneden kijken. Langs een kabel die ik al had gezien, kwam een grote open vrachtwagon aanvliegen. De bestuurder kreeg me op enige afstand in het oog en minderde vaart tot de machine stopte, langzaam schommelend aan de kabel, een meter of zes onder me. In de door perspex overdekte cabine zag ik de bestuurder, zijn handen nog op de stuurinrichting, verwonderd en ongerust naar me opkijken.


  In ’t begin wist hij niet wat hij moest doen en staarde alleen maar, daarna wuifde hij met zijn hand en ik zag zijn mond bewegen alsof hij iets riep. Ik schudde hulpeloos het hoofd, maar zelfs voor hij de tijd had gehad om uit zijn cabine in de open vrachtwagon te kruipen, wist ik wat hij bedoelde.


  Het zou beroerd zijn om daarop te vallen. Eerst zou ik de kabel voorbij moeten komen en dan nog zou het een val van een meter of drie zijn met niets dan gevaarlijk uitziende, onregelmatig opgehoopte stalen pakkisten om op te belanden.


  Het holle scheurende geluid toen er weer een strook zijde scheurde, deed me een besluit nemen - ook zou het mijn val met een meter bekorten. Het kon nog slechts een kwestie van seconden zijn voor de lijnen het volkomen begaven. De bestuurder, die opgewonden met zijn armen zwaaide en me toeschreeuwde, werd ongeduldig en zou weleens kunnen besluiten door te rijden.


  Met grote moeite kreeg ik mijn zakmes te pakken en sneed toen de touwen om mijn borst door. In twee vlugge halen had ik ze allemaal doorgesneden en ik hield mijn lichaam slap toen ik met een smak, die scheuten van pijn door mijn hele lichaam joeg, pal op de opgestapelde kisten terechtkwam.


  HOOFDSTUK 6


  Johnny Wild


  De opstand - De strijd der rebellen - Op verkenning - Het eerste treffen - Tegenaanval - Wij maken een gevangene.

  


  Toen Blackie uit het gezicht verdween, bracht de kreet van de wachten de president tot staan; hij keerde zich om en wij renden alle vier naar de balustrade.


  Blackie’s parachute ging juist open; wij zagen de donkere vorm van zijn lichaam wild heen en weer slingeren door de schok en daarna rustiger maar vlug dalen, dicht bij de muur beneden. Even nam de wind hem mee uit het gezicht, een hoek om, maar toen dreef hij weer terug, de open parachute nu alleen een kleine lichte vlek tegen de donkere grond.


  Steeds weer leek het alsof hij te pletter zou slaan tegen een kabel, tot de cirkel van zijn parachute ineenzakte en ik een ogenblik dacht dat hij wonder boven wonder door het ingewikkelde web van kabels was heengekomen en nu op de grond was beland... Toen zag ik het kleine zwarte vlekje dat zijn lichaam was, er als de slinger van een klok onderaan bengelen en wist ik dat hij er niet doorgekomen was.


  Onmiddellijk zagen wij dat de wagon hem wegvoerde; de president wendde zich tot een van de wachten.


  ‘Onderzoek hoe zijn toestand is. Haast je, man’ riep hij en mij beduidde hij hem in zijn kamer te volgen.


  Daar wachtten wij op het rapport. Maar voor dit er was, werd Blackie al binnengebracht op een brancard, bewusteloos, met een gewond gezicht en gescheurde kleren.


  Deze wanhopige sprong had de president bewezen dat wij geen verraders waren tegenover zijn land, dat er enige waarheid moest schuilen in ons vreemde verhaal, dat wij hem later uitvoeriger deden; wij vertelden hem hoe wij uit de lucht waren komen vallen. Blackie redde ons leven door die krankzinnige zelfmoord-sprong uit het gebouw en had het geluk gehad er het zijne niet bij in te schieten.


  Drie dagen daarna was hij in zoverre hersteld dat hij in een rolstoel kon zitten. Weer waren we met de president op het balkon. Hij had ervoor gezorgd dat wij de beste verpleging genoten en ons waren prachtige kamers aangewezen, dicht bij zijn bureau. Ook had hij Blackie verscheidene keren opgezocht.Hij vroeg steeds naar zijn welzijn en hij vertelde ons het een en ander van zijn land en van de levenswijze van zijn volk.


  In de weinige tijd die hij te missen had in zijn drukke leven, vergeleken wij onze enorm grote maatschappij met zijn kleine land dat in eigen behoeften voorzag.


  Het was moeilijk voor hem geloof te hechten aan de afmetingen van de wereld boven en hij was ontsteld over de voortdurende oorlogen en twisten en het leed dat onze geschiedenis vermeldt.


  We ontdekten dat er in de Rode Vallei geen nacht bestond; er waren geen seizoenen, praktisch geen regen, geen zon, geen sterren; vee, vogels, vis waren onbekend evenals grotere planten dan die van de rijpe oogsten en dan de wijnstokken die het gehele jaar door groeiden, gevoed door de rijke nitraten en andere minerale meststoffen die overvloedig in de aarde voor kwamen. De gewoonste dingen, op de wereld in gebruik, waren voor de president haast onvoorstelbaar.


  Zijn half miljoen mensen bebouwden de grond, groeven de oneindig gevarieerde mineralen uit de rotsen, werkten in de hoog ontwikkelde fabrieken; ze voedden zich met een rijke verscheidenheid van groenten en fruit van het bouwland dat buiten de stad de vallei geheel bedekte.


  ‘Het land was zo noodzakelijk voor de bevolking,’ legde de president uit,‘dat het toen deze zich uitbreidde, nodig werd om elke are te bebouwen. Om een waardevol stuk land uit te sparen, werd alle vervoer boven de grond gehouden en was de stad steeds hoger opgebouwd. Dit was beter dan de stad zich te laten uitbreiden over het land, zoals de Engelse steden.’


  In het verleden was er altijd genoeg voedsel geweest ofschoon er nooit een overschot was en bij zorgvuldig gebruik was er altijd voldoende water geweest om de aarde te bevloeien uit de enige grote rivier die door de vallei stroomde.


  ‘Dat betekent dan,’ had Blackie van zijn bed uit gezegd, ‘dat er onmiddellijk gevolgen zouden intreden als de watertoevoer stokte?’


  ‘Ja,’ antwoordde de president ernstig, ‘daar zullen we nader over praten als je weer hersteld bent.’


  Toen was hij heengegaan.


  Nu waren we bij hem ontboden en hij stond familiaar met ons te praten, zijn rug naar de balustrade van het balkon, een mooie hoge gestalte in zijn lange wijde cape, met een edel voorkomen en een lange baard.


  Weer had hij ons gesproken van de vreselijke droogte die in de Rode Vallei heerste, een droogte die de hele bevolking zou doden en al de oorzaak was geweest van ernstige epidemieën.


  ‘Het land snakt naar water, de oogsten verschrompelen, de voedselpositie is wanhopig. Reeds lange tijd is het verboden te wassen, zelfs het drinkwater is gerantsoeneerd. Misschien zal binnen een maand de gehele Rode Vallei verwoest zijn en spoedig daarna zal niemand meer in leven worden gelaten.’


  Hij zweeg even en vervolgde daarna: ‘Voor ik meer vertel over onze huidige wanhopige situatie geloof ik dat jullie iets over ons verleden dienen te weten.’


  Het volgende is in ’t kort wat hij ons vertelde: In de Rode Vallei wordt van generatie op generatie de geschiedenis verteld dat er een groot land achter en boven de rotsen was; dat eeuwen geleden een handjevol mensen, de eerste mensen in de Rode Vallei, door een stormvloed naar beneden werden gesleurd in een ontredderd wrak scheepje waarin ze gevlucht waren voor geloofsvervolging.(Picture_5)


  De enkele overlevenden van deze schipbreuk, zo wil het verhaal, leefden in het begin in grote armoede en velen stierven. Maar allengs bouwden ze een nieuw leven op, vestigden eerst een dorp, daarna een stad; ze bevloeiden het land, zaaiden, groeven mineralen op en de bevolking breidde zich uit.


  Dit was de vage, onbewezen geschiedenis - of legende - van hun afkomst. Daarna kwam er een lange periode waarvan niets bekend was, alvorens hun werkelijke historie begon, een geschiedenis die nu in de scholen werd geleerd; van de ontwikkeling van een prachtige samenleving, van uitvindingen, mijnbouw, woning bouw, van het groeiproces van cultuur en een levenswijze die gelukkig, harmonieus, werkelijk democratisch en vredelievend was. Deze mensen hadden een lange tijd gelukkig geleefd, zonder enig idee van oorlog, mijlen ver beneden de aarde, onbewust van een wereld buiten de wanden van hun vallei. Zij hadden er geen behoefte aan gehad om wapens uit te vinden zoals wij die kennen, en toen voor het eerst de autoriteit van de president werd betwist door zijn broer en enige honderden mensen de wapens opnamen, bestonden deze wapens uit ruwgevormde zwaarden en dolken, dorsvlegels en andere primitieve gereedschappen die op aarde alleen in musea te kijk staan. In dit land, dat in vele opzichten de wereld boven ver vooruit was, was buskruit onbekend.


  Veel burgers, vertelde de president ons, werden gedood bij de verrassende aanval onder leiding van zijn broer. De wachten - de politie van de Rode Vallei - waren toen nog onbewapend en het was alleen door een overmacht in aantal dat het hoofdkwartier van de president met succes was verdedigd, ofschoon de aanvallers doorgedrongen waren tot op enige verdiepingen beneden zijn werkkamer.


  De rebellen waren er vandoor gegaan in drie wagons die zij achter hadden gehouden en waren naar het uiterste einde van de vallei gevlucht, waar de voor het leven noodzakelijke rivier, die het land bijna al het noodzakelijke water verstrekte, uit een grote grot in de rotsen stroomde.


  Op de hielen gevolgd door een aantal wachten die inderhaast bewapend waren met alles wat als wapen kon dienen, verlieten de ongeveer zeventig rebellen de wagons en klauterden ten einde raad langs de wanden van de grot tot boven de stroom en verdwenen.


  Niemand was er ooit in geslaagd om ver in die grot door te dringen; het was vele keren geprobeerd en levens waren verloren gegaan in de rivier, die te snel stroomde om bevaren te worden.


  Vele dagen lang was er wacht gehouden bij de ingang van de grot, maar er waren geen lichamen in de rivier gevonden en geen van de rebellen was meer tevoorschijn gekomen. Er werd aangenomen dat ze de dood hadden gevonden of onder elkaar gevochten hadden - want het waren allemaal minderwaardige types, het uitvaagsel van het land - tot, vele maanden later en voor het eerst in de geschiedenis, door de bevolking van de Rode Vallei werd opgemerkt dat het peil van de rivier was gedaald.


  En langzamerhand, doch regelmatig en weken lang was de rivier gedaald; meer en meer van de bedding was te zien gekomen, het water in het ingewikkelde netwerk van bevloeiingsgreppels, waar jaren over was gegraven, was weggezakt; tot op het tijdstip dat wij waren aangekomen en het land in een wanhopige staat verkeerde.


  Wij vroegen de president of zij hiertegen een actie hadden gevoerd.


  ‘Is het niet mogelijk om in de droge bedding van de rivier de grot binnen te klimmen naar boven en te gaan kijken wat er is gebeurd?’ vroeg Blackie.


  De president liep met grote driftige passen heen en weer.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij geïrriteerd. ‘Zodra het peil van het water zakte, zond ik een afdeling troepen naar boven om het te onderzoeken; ze droegen lampen en zwaarden. Ze volgden de ruwe rivierbedding verscheidene kilometers tot ze aan een rots kwamen die een honderd meter hoog was en waarvan eens een grote donderende waterval omlaag moet zijn gestort. Met behulp van touwen was deze te beklimmen en er werden hiervoor voorbereidingen getroffen.’


  Toen de president ons vertelde wat hierop was gevolgd, voelden wij een grote sympathie voor hem; blijkbaar koesterde hij een warme liefde voor zijn volk.


  'Zodra een aantal wachten de beklimming was begonnen en de overige op het punt stonden hen te volgen, begonnen stukken rotssteen van boven af op hen neer te vallen. De eerste stenen werden gevolgd door een lawine. Enorme rotsblokken kwamen naar beneden rollen en stootten mijn mannen van hun hachelijke houvast, sleepten hen mee in de diepte en verpletterden hen daar.’


  ‘De drie mannen die er levend afgekomen waren, vertelden hoe ze bij het licht van hun lampen de gestalten van ongeveer vijftig mannen zagen op de rots ver boven hun hoofd, die de rotsstenen naar beneden gooiden, woest heen en weer springend, ze over de rand duwden en in triomf met hun armen zwaaiden als er weer een stuk rots viel om dan weer weg te springen en een andere te halen.’


  De president zweeg even; hij keerde ons zijn rug toe, leunde over de balustrade en staarde over de stad en zijn land dat onder hem lag te sterven terwijl hij machteloos moest toezien.


  Toen vertelde hij ons dat in wanhoop een andere troep vrijwilligers was uitgezonden. Zwijgend waren zij de droge waterval genaderd zonder lampen aan en hadden één voor één de bijna loodrechte rotswand be klommen. Toen was een van de troep naar beneden gevallen en de kreten van de anderen hadden de rebellen opmerkzaam gemaakt. Twee of drie waren er in geslaagd de top te bereiken, maar er werd verondersteld dat ze onmiddellijk waren gedood. De meeste anderen werden slachtoffer van dezelfde vreselijke dood als die van de eerste troep.


  Ten slotte was een grotere groep vrijwilligers, gewapend met zwaarden, dolken en dorsvlegels langs de rotswand omhoog geklommen, beschermd door een groot stalen schild dat langzaam hydraulisch omhoog werd gedrukt terwijl zij klommen. Zij hadden de top veilig bereikt, gereed om de rebellen aan te vallen.


  Maar ze hadden de rivierbedding verlaten gevonden en trokken er behoedzaam door voort.


  De bedding liep steil omhoog en was haast overal rotsachtig, ideaal voor een hinderlaag; hun tempo was dus zeer langzaam. Het onheil dat volgde is beschreven door de enige overlevende.


  Zij hadden een flauw gebulder in de verte gehoord, maar voor ze begrepen wat het was, kwam de water val op hen neer,een grote verblindende muur van water die een menigte rotsstenen voor zich uit schoof.


  Allen, behalve dat ene lid van de troep, werden weg gesleurd naar een onmiddellijke dood. De gelukkige overlevende liep aan de kant van de tunnel en was er in geslaagd een uitstekende rand te vinden buiten het bereik van de stroom, die ongeveer een meter onder hem langs raasde.


  Na verscheidene uren waren de rebellen blijkbaar weer in staat de stroom opnieuw in te dammen. Het peil van het water daalde tenslotte langzaam tot een gesijpel en de man was met een sprong weer in de steile rivierbedding, klom naar beneden langs de natte rotswand en kwam zo weer thuis.


  De president eindigde met een beroep op ons; hij legde zijn hart voor ons bloot en wij zagen hoe vreselijk de verantwoordelijkheid voor de redding van zijn volk hem drukte.


  ‘Begrijp je,’ zei de president, ‘wij zijn geheel van hun medelijden afhankelijk, als zij tenminste zoiets bezitten, hetgeen ik betwijfel. Een boze machtswellust is plotseling in enigen van mijn volk geslopen, iets dat wij nog nooit hebben gekend. Ik ben ervan overtuigd dat mijn broer het plan heeft ons geheel te vernietigen en er is niets dat wij ertegen kunnen doen. Wij zijn machteloos.’


  ‘Ik geloof nu het verhaal, hoe jullie hier gekomen zijn’ ging hij voort; hij ging in een andere stoel zitten en keek ons recht aan. ‘Jouw sprong van het balkon,’ vervolgde hij, ‘toonde aan dat het de waarheid was.


  Maar het is moeilijk voor ons te geloven dat er buiten mijn land nog een andere wereld bestaat. Ik ben er zeker van dat jullie dat kunnen begrijpen. Je hebt me verteld van jullie grotere wereld met miljoenen mensen zoals jullie zijn. Dat is de moeilijkheid voor ons.


  Het betekent dat ik en mijn volk onze hele levensopvatting zullen moeten herzien. Maar’ voegde hij er wat opgewekter aan toe, Mat betekent ook dat er een kans is voor ons land’


  ‘Het is absoluut onmogelijk voor ons om terug te gaan langs de weg die wij gekomen zijn en hulp te halen’ viel Blackie hem in de rede. Maar hij zei het op vriendelijke toon.


  ‘Neen’ verzekerde de president ons, ‘elke hoop daar op heb ik opgegeven. Maar je hebt me verteld dat de methode van vechten bij jullie veel verder is ontwikkeld dan de onze. Wat ik van jullie wilde, is een aanvalsmethode te bedenken die de rebellen kan vernietigen. Dan alleen kunnen wij ontdekken wat zij met onze rivier hebben gedaan.’


  Hij ging weer zitten en wachtte op ons antwoord. Enige tijd heerste er stilte op het balkon. Toen trok ik langzaam mijn revolver en legde hem op de tafel waaraan wij zaten.


  ‘Dit is het enige wapen dat wij bij ons hebben’ zei ik.


  ‘Wij hebben u niet eerder verteld dat hiermede iemand gedood kan worden, uit vrees voor ons eigen leven. Maar ik vind dat u hem nu moet zien en ook wat ermee gedaan kan worden - hoewel twee hiervan tegen zeventig man die zelfs niet benaderd kunnen worden, misschien van niet veel nut zullen zijn.’


  De president boog zich voorover en nam nieuwsgierig mijn revolver op. ‘Dit is waar je naar greep toen ik de wachten beval je weg te voeren laatst, nietwaar?’


  Ik knikte.


  ‘Ja, maar gelukkig deed Blackie zijn parachutesprong voor ik hem kon trekken.’


  Een eindje verder op het balkon stond een tafel, gedekt voor ons diner. Er stonden borden en glazen op en er lag bestek; in het midden stond een vaas met gele bloemen.Ik waarschuwde de president voor de knal, mikte nauwkeurig en schoot de vaas aan diggels.


  Hij stond op en bekeek met klaarblijkelijke verbazing de scherven; toen vroeg hij of hij de revolver nog eens mocht zien. Hij bekeek hem aandachtig en streek langs de warme lege loop, maar hij vroeg niet of ik hem het mechanisme wilde uitleggen.


  ‘Ja’ zei hij tenslotte, ‘hiermede zouden we hen misschien kunnen verslaan. Morgen zal ik jullie meenemen naar het einde van de vallei, zodat jullie de situatie zelf kunnen opnemen.’


  Maar noch Blackie, noch ik dacht dat wij in staat zouden zijn deze mensen te redden.


  



  Het werd nooit donker in de Rode Vallei, want altijd door straalde de rode gloed uit de rotsen, het land verwarmend en verlichtend. Het leven van de mensen was echter ingedeeld in het bekende patroon: van elke vierentwintig uur sliep iedereen acht uur, de mensen op het land in hun kleine verspreid liggende boeren hoeven en in de stad in de hoge wolkenkrabbers. Hoewel zij allen zich ervan bewust waren dat de maatschappij rondom hen aan het afbrokkelen was, hielden zij zich toch aan hun gewoonten, in de hoop dat een of ander wonder hen zou redden. Op de boerderijen beploegden zij de stoffige droge grond en in de fabrieken en mijnen werkten zij om goederen voort te brengen die misschien nooit gebruikt zouden worden.


  Gedurende de volgende weken sloegen Blackie en ik de tragedie gade van een volk dat met opgeheven hoofd zou ondergaan.


  Op de dag dat wij de grot zouden gaan inspecteren ontwaakten we verfrist in onze prachtige slaapkamer en na het ontbijt begeleidde een wacht ons naar de privé-wagon van de president. De wagon hing klaar aan zijn kabel, voor een platform, twee verdiepingen onder het balkon. Al spoedig voegde de president zich bij ons, getooid in hetzelfde indrukwekkende wijde kleed en vergezeld door zijn lijfwacht.Zij waren zwaar bewapend en zagen eruit als een meedogenloze troep mannen; het was moeilijk te geloven dat de president nog korte tijd geleden in vol vertrouwen zonder begeleiding rondliep en dat de weinige politieagenten, die er alleen waren geweest om het verkeer te regelen en zich met kleine vergrijpen bezig te houden, ongewapend waren geweest.


  De bestuurder zat al op zijn plaats en onmiddellijk was een ieder aan boord, de dubbele deuren sloegen toe en met het nu bekende gillende geluid schoten wij weg van het platform op onze duizelingwekkende rit boven de stad.


  Wij bemerkten al spoedig dat de wagon van de president een buitengewoon zware motor had. Ongehinderd voortglijdend aan een speciale kabel had deze wagon weldra de groep wolkenkrabbers in het centrum achter zich gelaten en daalden we al snel naar de gordel van fabrieken. Het scheen ook dat ons een doortocht was verzekerd; wij werden nooit opgehouden bij een kruispunt en de stoplichten werden steeds groen als wij naderden. Wij zagen wel veel verkeer, maar dat stond altijd stil; het scheen te wachten tot wij voorbij waren alvorens weer in beweging te komen.


  Binnen enkele minuten waren we buiten de stad en ging het in vliegende vaart langs een rechte kabel die verdween in de verte boven de akkers. Door een vreemd toeval namen we dezelfde route die wij hadden gevolgd toen wij vijf dagen geleden in de vallei waren neergedaald. Nu wij de akker voorbij kwamen waarin wij neer waren gekomen, tikte ik de president, die zwijgend voor ons zat, op de schouder en wees de plek aan.


  Wij hadden een snelheid van meer dan tweehonderd vijftig kilometer per uur en het was onmogelijk boven het geloei van de motor uit met elkaar te praten. Ik zat achterover in de gemakkelijke zetel en keek ernaar hoe de dorre, dode velden elkaar opvolgden en een rechte lijn van droge greppels langsflitste. Het landschap was erg eentonig; wij bevonden ons ongeveer in het midden van de vallei en aan beide zijden,zover het oog reikte, strekten de keurige landerijen, precies van dezelfde grootte, zich uit in de verte en vervaagden in de donkere nevel der rotswanden. Het enige dat de zorgvuldige geometrische indeling van het land brak, was de brede kronkelende groeve van de droge rivierbedding die ongeveer drie kilometer verderop aan onze rechterhand in grote bochten door het land liep.


  Toen we voortvlogen, kwamen de rotsen allengs naderbij en konden we details onderscheiden van de steile rotswand die een paar duizend meter oprees tot hij verloren ging in het rode licht dat uit de rotssteen scheen voort te komen in een ononderbroken bundel, vervagend in de wolkige warrelende mist hoog boven ons. Waardoor dit vreemde rode licht werd veroorzaakt, hebben wij nooit kunnen ontdekken. Het scheen van het een of andere stralende kwarts in de rots afkomstig te zijn en het eigenaardigste was dat het even helder scheen in het centrum van de vallei, ongeveer achtendertig kilometer van de rotswand verwijderd, als vlakbij de wand. Maar er moest zich in deze stralen iets van zonne-energie bevinden, want zonder dat zou er geen leven hebben bestaan en zou deze weelderige vallei een vochtige wildernis zijn geweest.


  Blackie schreeuwde iets boven het geluid van de motor uit. Hij wees voor zich uit en ik boog mijn hoofd naar hem toe om de woorden te verstaan.


  ‘Daar is het einde van de vallei,’ riep hij.


  Ik kon nu duidelijk zien hoe de rotswanden van beide kanten, als de zachte ronding van de voorsteven van een groot zeeschip, elkaar langzaam naderden en ontmoetten, zodoende een massieve rotsmuur vormend die elke voortgang uitsloot. Alle andere kabels waren nu samengekomen tot één, die zich uitstrekte tot de mast, ongeveer anderhalve kilometer verwijderd van het einde van de vallei, waar dicht bij de rivierbedding het laatste station was gevestigd. Toen onze wagon vaart minderde, zagen wij de hoge wijde opening van de grot, waaruit eens de rivier met geweldige kracht stroomde. Een kleine troep wachten stonden aan de voet van de mast, blijkbaar op post, en verscheidene stonden op het platform om ons te ontvangen.


  De wagon kwam tot stilstand. Het was een opluchting toen de bestuurder eindelijk de motor afzette; mijn hoofd bonsde en mijn oren toeterden nog van het schrille geluid van de motor gedurende de twintig minuten die het had gekost om van de stad hier heen te komen.


  Het eerst stapte de president door de schuifdeuren en de geüniformeerde troep sloot zich beschermend om hem heen; zij namen geen risico ten aanzien van hun aanvoerder op deze gevaarlijke plek.


  Toen hij door zijn wachten begeleid over het platform liep, hoog van gestalte en gezaghebbend, herinnerde dit tafereel mij aan een grote bommenwerper die uitvliegt met een belangrijke opdracht, geëscorteerd door zijn beweeglijke jagers. Wij gingen vlak achter hen de steile ijzeren ladder af, volkomen aan onszelf overgelaten tot de president een wenk gaf dat wij en de bevelvoerende officier zich bij hem moesten voegen.


  ‘Dit zijn de mannen, kapitein,’ zei hij bij wijze van introductie. ‘Black en Wild.’


  De kapitein knikte als groet.


  ‘Wij moeten tot de oude waterval komen. Zij moeten een blik kunnen slaan op de plaats teneinde een aanval voor te bereiden. Wij willen nu geen gevecht en hoewel zij ons zullen zien en horen, zullen wij hun niet de tijd geven om de rivier op ons los te laten.’ De president glimlachte grimmig en legde een hand op de schouder van elk van ons beiden. ‘Wij moeten onze nieuwe bondgenoten niet verliezen, kapitein. Zij hebben een wapen dat u zal verbazen. Wacht,’ riep hij tot een van de manschappen, ‘zet die doos op de eerste dwarsbalk van de toren.’


  De man haalde in looppas de tinnen doos die eruit zag als een biscuitblik en zette hem op de stalen balk. Nu trokken Blackie en ik onze revolvers; we voelden ons min of meer als circusartiesten. We vuurden tegelijk.


  De wachten sprongen verschrikt achteruit bij dit dubbeleschot en het blik werd in de lucht geblazen en viel een meter of drie verderop neer, zoals ’t behoorde. De kapitein bekeek verbaasd de dubbele gaten in de trommel en wierp met iets van ontzag een blik op ons.


  ‘Mag ik hem zien, meneer?’ vroeg hij en wij drukten op de veiligheidspal en reikten hem de revolvers toe.


  De president zei: ‘Ik denk niet dat er enig werkelijk gevaar aan deze verkenningstocht verbonden is, maar zouden jullie het mechanisme van je revolvers aan de kapitein willen verklaren, voor het geval ze ons op de een of andere manier overrompelen? Als je beiden gedood zou worden en wij erinslaagden de wapens in handen te krijgen, zouden deze ons niet van veel nut zijn als wij niet wisten hoe we ermede schieten moesten.’


  ‘Waarom niet?’ dacht ik. ‘Ze vertrouwen ons onvoorwaardelijk. Doch de waarde die wij voor hen hadden, zou verkleind worden als zij het kostbare geheim in hun handen hadden hoe de revolvers te hanteren. Ik keek naar Blackie die haast onmerkbaar knikte. Hij dacht net als ik; deze mensen hadden begrip voor techniek, meer dan wij en als ze er even mee experimenteerden, zouden ze toch gemakkelijk kunnen ontdekken hoe ze ermee om moesten gaan.


  Onder de geïnteresseerde blikken van de kapitein en de president maakten wij dus onze revolvers open, lieten de zes kamers zien, legden uit hoe de slagpin de lading doet ontbranden, hoe de kogel door de loop schiet. Wij ontlaadden en laadden weer en toonden hun hoe ze de kolf moesten vasthouden, met de arm licht gebogen, en hoe ze langs de loop moesten mikken. Weer werd de trommel op de balk gezet,nu dichterbij; elk van hen vuurde één keer en raakte hem. Ze waren kinderlijk zelfvoldaan en zeiden dat ze volkomen tevredengesteld waren.


  Toen ging de president met vier zwaarbewapende wachten, die sterke elektrische lantarens in de hand hielden, en Blackie en mij in de achterhoede op weg, het smalle pad op naar de ingang van de grot, hoog in de rots.


  ‘Wat denk jij van dit pleziertochtje?’ vroeg ik zachtjes aan Blackie.


  Het was voor ’t eerst na verscheidene uren dat wij de kans hadden om vertrouwelijk met elkaar te praten.


  ‘Je moet van alles één keer in je leven proeven,’ grinnikte hij. ‘Niets kan mij meer verbazen. Ik vind dat we werkelijk nobel zijn.


  ‘Onzin. Ons leven hangt er ook van af. Ook wij moeten eten net als iedereen en ik zie nog geen uitweg hier vandaan, jij wel?’ Hij antwoordde niet en ik ging voort. ‘Wat mij ongelooflijk voorkomt, is dat enkele bloeddorstige zwijnen bereid zijn om een half miljoen mensen te vermoorden, alleen om dit stukje land voor zichzelf te hebben.’


  ‘Denk je niet dat ze een poging zullen doen om door uithongering de president tot overgave te dwingen?’


  ‘Bedoel je dat ze de president willen verslaan om zoiets als een dictatuur te vestigen?’


  ‘Mogelijk,’ stemde Blackie toe.


  Een tijdje lang zwegen we.


  Toen zei hij grimmig: ‘Hoe het ook zij, wij moeten er iets op vinden om die rebellen hier vandaan te krijgen.’


  We waren nu bijna aan de voet van de rotswand. De wand rees steil omhoog, wel een tweeduizend meter, alleen onderbroken door smalle spleten en getande kleine uitsteeksels als stalagmieten, totaal onbeklimbaar tot waar hij verdween in de rode gloed van het licht. Voor ons lag de volmaakt zwarte opening van de grot waaruit eens de rivier moest hebben omlaag gestroomd.


  Wij sprongen achter elkaar in de droge rivierbedding en klommen langs de losse rotsblokken naar de ingang. Daar bleef de bevelvoerende officier van de wacht staan en keerde zich om.


  Voor we op weg gingen, had de kapitein een poging gedaan de president te overreden om achter te blijven en nu trachtte hij hem ervan terug te houden mee te gaan de grot binnen.


  ‘Het is zeker dat ze schildwachten hebben uitgezet, meneer, en als ze u in het oog krijgen, zullen ze het waarschijnlijk de moeite waard vinden een aanval te wagen’


  De president schudde het hoofd.


  ‘Dank u, maar ik vind het van belang om zelf de situatie op te nemen,’ antwoordde hij koel.


  ‘Zoals u wilt, meneer.’ Zich tot ons allen wendend, ging de officier voort: ‘Het geluid draagt ver in de spelonk. Gefluister kan honderden meters verder gehoord worden en wij willen hen zo min mogelijk op onze nadering opmerkzaam maken. Dus loopt zacht als u wilt en praat in ’t geheel niet met elkaar’


  Nu knipten de vier wachten hun grote stalen zaklantaarns aan en liepen wij achter elkaar door de duisternis.


  Zodra wij de eerste hoek omsloegen en het rode licht verdween, betreurde ik het dat wij niet zelf onze zaklantaarns hadden meegenomen. De vier wachten, één in de achterhoede, lieten de sterke witte lichtstralen voortdurend op de bodem voor ons uit schijnen, zodat wij niet de minste moeite hadden onze weg door de droge rivierbedding te vinden. Maar het bezorgde ons een gevoel van machteloosheid en in een noodgeval zouden onze revolvers bijna niet van nut zijn.


  Wij stapten allemaal zo voorzichtig als we konden, maar de losse rotsblokken en stenen maakten volkomen stilte onmogelijk en het knerpen onder onze schoenen weerkaatste hol tussen de wanden van de grot. De weg klom steeds en nu en dan moesten we klauteren en ons met de handen vastgrijpen om de steile plekken te beklimmen. Na een anderhalf uur van uitputtend klimmen, bleef de officier staan; het bevel ging van mond tot mond in de kleine colonne: ‘Lantarens uit, loop zeer zacht.’


  Nu moesten we tastend onze weg vinden over de rotsachtige bodem, met één hand het touw grijpend dat doorgegeven was. Toen, zacht tegen elkaar aanbotsend, werd weer halt gehouden. Voorzichtig vormden we een kring en de Bevelvoerende wacht fluisterde: ‘Wij bevinden ons achter een groot rotsblok. Vijftig meter verderop is de plek waar de waterval was. Als ge over dit rotsblok heen kijkt,zult ge een flauw lichtschijnsel zien bij het dak van de grot. Dit betekent dat de rebellen een wacht hebben uitgezet. U, meneer, als ik zo vrij mag zijn u voor te stellen’


  ‘Dat is in orde, wacht’ onderbrak hem de president, ‘U voert het bevel, u geeft nu de orders’


  ‘Dank u, meneer. Nu dan, u blijft hier met de drie wachten, als achterhoede en observatiepost. Ik zal de rots van het midden uit benaderen. Meneer Black gaat dicht langs de linkerkant, meneer Wild zal de rechter kant nemen. U beiden hebt vijf minuten om uw positie in te nemen, daarna zal ik mijn lantaarn aansteken en het licht langzaam door de grot laten glijden, van de ene kant naar de andere,omhoog naar de rotswand, langzaam naar boven tot aan de top.’ Zich tot Blackie en mij wendend, ging hij voort: ‘In deze korte tijd moet u zich de ligging in uw hoofd prenten. U zult de hoogte van de rots zien, de beste manier om er op te komen, de breedte van de grot beneden, de beste methode om te naderen, enzovoort.’


  Het is waarschijnlijk dat ze, zodra ze mijn lichtstraal zien, beginnen met rotsblokken te gooien. Ik zal u zolang mogelijk gelegenheid geven een helder beeld van de gehele situatie te krijgen, maar als het te gevaarlijk wordt, moet ik de lantaarn doven. Als ze mij of mijn lantaarn treffen, ga dan zo snel mogelijk terug. Wat er ook gebeurt, wacht niet op mij. Ik ken deze grot door en door en kan wel op mezelf passen. Het is onwaarschijnlijk, maar als ze een rechtstreekse aanval beginnen, als ze in een groot aantal naar beneden komen, laat dan alle lantaarns op hen schijnen, maakt zoveel mogelijk lawaai om de indruk te wekken dat er een grote legermacht van ons op de been is en tracht hen met rotsblokken te treffen voor ze bij ons zijn. Begrepen? Iets te vragen?’


  Er waren geen vragen en de groep scheidde zich.


  ‘Nog een laatste woord,’ voegde de wacht eraan toe. ‘Vergeet niet dat wij alleen maar op verkenning zijn. Als we kunnen, moeten we elk treffen vermijden.’


  Ik zei: ‘Tot ziens’ tegen Blackie en begon tastend mijn weg te zoeken over de rotsachtigebodem naar de rechterkant van de grot. Zodra ik alleen was, keek ik op en kon de flauwe omtrek van de waterval zich zien af tekenen in de hoogte, tegen een flikkerend roze lichtschijnsel. De rebellen hielden de wacht bij een brandend vuur. Even had ik de onplezierige gedachte dat ze ons misschien al lang hadden horen aankomen en enige mannen naar beneden hadden gestuurd om ons van een hinderlaag uit aan te vallen als we van de troep waren gescheiden. Maar dat was onwaarschijnlijk, dacht ik, doch meer dan ooit wenste ik dat ik mijn zaklantaarn bij me had.


  De grot was breder dan ik had gedacht. Voor ik mijn kant had bereikt, knipte de wacht zijn lantaarn aan en nu gleed de sterke witte lichtstraal over de rotswanden en verlichtte elk onderdeel van de toegangsweg.


  Ik zag meteen dat wij zelfs dichter bij de plek van de waterval waren dan ik had gedacht;de plaats lag recht voor ons, een honderd meter in de hoogte. Het licht scheen over de hele breedte, van de ene zijde naar de andere, steeds hoger de rotswand verlichtend die in het midden glad afgeslepen was door de kracht van het water, aan de kanten echter, waar een eventuele beklimming moest plaatsvinden,was hij getand en ruw.


  Ik trachtte er een duidelijk beeld van te krijgen en maakte een ruwe berekening van de afstanden, de weg die het beste te volgen was en trachtte elk verdedigingspunt van deze moeilijke beklimming in mijn geheugen te prenten. Heel hoog waren enige vooruitstekende randen waar de stroom niet zou kunnen komen als ze deze bij een werkelijke aanval zouden loslaten.


  Toen dacht ik heel even dat ik in de lichtstraal een beweging had gezien. Weer gleed de straal heen en weer over de rotswanden. Was het gezichtsbedrog geweest?


  Ik was er niet gerust op. Zonder lantaarn in mijn eigen hand voelde ik me machteloos.


  ‘Wacht,’ riep ik plotseling en mijn stem dreunde diep en onnatuurlijk in de beperkte ruimte. ‘Belicht met uw lantaarn de linkerkant... verder... nog verder, nu omhoog... Ja, kijk daar,’ riep ik toen de lichtstraal de ineengedoken donkere gedaante bescheen, dicht bij waar de rotswand begon.


  Hij stond tegen de wand gedrukt en trachtte zich te verbergen zonder dat hij een schuilplaats had; met zijn arm beschermde hij zijn ogen tegen het felle licht. De wacht hield de lichtstraal op hem gevestigd en riep kalm achterom naar de observatiepost: ‘Knipt de lantaarns aan en zoekt of er nog meer zijn. Ik houd deze in ’t oog.’


  Maar voor er tijd was om de drie andere lantaarns aan te knippen, klonk er een hevig geschreeuw van boven, van de top van de rots. Verscheidene gestalten stonden als silhouetten tegen een rode brandende vuurbal; zij dansten rond als wilden en stootten de vuurbal met lange roeden over de kant. De brandende bal viel met een gierend geluid als van een vallende bom en verlichtte de grot tot in de verste hoeken en de droge plek van de waterval zoals een plotseling ontstoken Bengaals vuur doet, en spatte in duizend stukken uit een op de rotsblokken beneden. In dit licht zag ik de bevelvoerende wacht ineengedoken achter een rots blok schuilen, Blackie een vijftig meter verderop plat tegen de tegenoverliggende wand aangedrukt en de drie andere wachten en de gestalte van de president stokstijf, als verlamd evenals ikzelf, kijken naar de stukken roodgloeiend vuur aan de voet van de rotswand. En toen zag ik de rebellen, een man of dertig, vlug langs beide kanten van de rotswand als torren naar beneden klauteren.


  Toen de rotsblokken begonnen te vallen, schreeuwde de bevelvoerende wacht: ‘Terug, zo vlug mogelijk terug...’ Doch zijn stem ging verloren in het gedonder van de neerstortende rotsblokken. Op de top was een tiental kleine figuurtjes te zien, dat zo vlug als het kon de rotsblokken naar beneden slingerde. Ze vielen dicht na elkaar, als een regen, en ze versplinterden bij het neerkomen; de afschampende en rondvliegende splinters maakten een geluid als de scherven van een kartetsgranaat.


  Door een zonderling toeval werd de bevelvoerende wacht bijna onmiddellijk recht op zijn hoofd getroffen door een groot vierkant rotsblok dat zeker een vijftig pond moet hebben gewogen. Mijn blik volgde het tot het viel; het raakte hem precies toen hij terug deinsde. Het moet hem dadelijk hebben gedood.


  Blackie had zijn revolver getrokken en ik trok de mijne toen ik me bij de anderen voegde. De president had een prachtige houding. Hij stond rechtop, groot en blijkbaar onbevreesd bovenop een rotsblok, zoals de een of andere Viking hoofdman op de voorsteven van zijn schip, zijn lang zwaard in de ene hand, terwijl hij met de andere rotsstenen naar de rebellen gooide, die de laatste meters naar de voet van de rotswand sprongen. De drie wachten drongen er bij hem op aan zich terug te trekken, maar hij schonk er geen aandacht aan; hij wierp de stenen regelmatig en precies, terwijl hij voortdurend een uitdagend krijgsgeschreeuw liet horen.(Picture_6)


  Ook Blackie kon hem niet alleen laten vechten. Wij stonden hem verbaasd gade te slaan, beiden blootgesteld aan de regen van rotsblokken; we wachtten op het ogenblik om het vuur te openen. Een plotselinge woede beving me en een haat tegen deze gekken, die ik in luchtgevechten nog nooit had gevoeld.


  Het zou nog enige minuten duren voor ze ons konden bereiken. Het was een klein kansje, maar de moeite waard. Ik ging plat liggen en steunde de loop van mijn revolver op een rotsblok, toen mikte ik zorgvuldig op een van de kleine figuurtjes boven op de rots. Ik nam de middelste, van wie ik dacht dat hij de wacht had gedood, en hield de loop op hem gericht toen hij steen na steen naar beneden gooide... ik vuurde tweemaal snel achter elkaar.


  Blackie zegt nu nog dat de rebel op dat ogenblik struikelde, maar dat is niet waar. Ik raakte hem op z’n minst met één schot, hoewel ik toegeef dat het me niet meer zou lukken, al vuurde ik duizendmaal.


  De knal weerkaatste luid boven het neerstorten van de rotsblokken uit en het lichaam van de rebel viel en duikelde op een afschuwelijke manier om en om, steeds weer. De rebellen, de wachten, allemaal hadden ze de schoten gehoord. Ze stonden als aan de grond genageld te kijken hoe het lichaam van de dode man te pletter viel op de overblijfsels van de brandende bal, die in honderden rode vonken nog verder uiteen spatte. Ik was verbijsterd en werd misselijk - maar had een triomfantelijk gevoel.


  Er waren al enige rebellen aan de voet van de rots; ze kwamen in stormloop op ons toe toen mijn schoten knalden. Eén was ongeveer twee meter van de president af, die hem opwachtte met zijn zwaard in de hand. Maar na de schoten keerden zij zich om en vluchtten allen met kreten van angst. Ze deden als wilden die voor iets bovennatuurlijks staan; niets kon hun vlucht-in-doodsangst tegenhouden.


  De president scheen plotseling zijn woede te beheersen.


  ‘Terug nu. Laat hen gaan,’ riep hij, sprong van het rotsblok af en begon de terugtocht met de wachten.


  Ook ik had er genoeg van, hoewel er geen rotsstenen meer vielen en we veilig waren. Maar het was nutteloos om na dit kleine succesje met ons vijven een achtervolging te beginnen.


  Ik keek rond om me bij Blackie te voegen, maar ik zag hem nergens. Even later zag ik hem aan het eind van de grot achter een rotsblok vandaan komen. Een meter of zes voor hem uit vluchtten twee rebellen.


  Beide waren klein en Blackie leek wel een of andere lompe gorilla in achtervolging; hij was veel vlugger dan zij. Hij sneed hun de weg af door over een groot rotsblok te klauteren voor zij de voet van de rotswand konden bereiken. Ik zag hem bovenop de eerste vallen, die ineen zakte onder zijn gewicht; ze rolden met hen beiden om en om over de grond.


  De andere rebel was zowel onkameraadschappelijk als wijs; zonder meer sprong hij over de vechtenden heen en ging er vandoor, terwijl ik de breedte van de grot door vloog, op hen toe. Blackie lag bovenop de man en sloeg diens hoofd tegen de grond toen ik erbij kwam. De rebel was bewusteloos en wij slingerden het slappe lichaam over onze schouders en marcheerden af door de grot, terwijl het lichtschijnsel van het naar beneden gekomen vuur langzaam uitdoofde.


  Wij hielden geen halt voor we de opening van de grot bereikt hadden. Het was een snelle doch ordelijke terugtocht geweest; wij namen geen risico, noch met de president, die blijkbaar geen acht sloeg op zijn eigen veiligheid, noch met onze waardevolle gevangene.


  Wij legden onze buit voorzichtig op de grond en vormden een kring om hem heen om te wachten tot hij bij bewustzijn zou komen. Hij was lelijk toegetakeld; een gezwollen lip, een bloedneus en beide ogen blauw; zijn grove, ruwe kledij was gescheurd en vuil en hij had twee lelijke wonden aan zijn slaap.


  Blackie onderzocht hem.


  ‘Hij is taaier dan hij lijkt’ zei hij grimmig. ‘Ik wilde hem niet te erg bezeren, maar hij was pezig, die kleine duivel, en hij probeerde me met zijn dolk te doorsteken.’


  ‘Maak je niet ongerust’ zei de president die de man de pols voelde. ‘Hij komt spoedig bij. En wij kunnen nuttige informaties uit hem krijgen. Dat was moedig, Black’ voegde hij eraan toe terwijl hij opkeek.


  ‘Ik was kwaad’ antwoordde Blackie eenvoudig. Hij was niet van het soort dat zomaar een man zou mishandelen, maar deze mannen verdienden geen consideratie.


  Wij zagen er heel anders uit dan de ordelijke groep die drie uur geleden de grot was binnengetrokken. Wij waren allen verscheidene malen door steensplinters geraakt en onze kleren waren gescheurd en vuil. Een van de wachten had een brede schaafwond aan zijn voorhoofd, die nog bloedde, en de president had een lange snee in zijn wang. Mijn eigen armen en benen hadden op tientallen plaatsen blauwe plekken en kleine wondjes en we waren uitgeput na het gevecht en de lange weg terug met de rebel als vracht.


  Al spoedig voegde de kapitein en de andere wachten van de post zich bij ons.


  ‘Het spijt me, kapitein’ zei de president terneergeslagen, ‘wij hebben een van uw mannen verloren.'


  Ze verdrongen zich om ons heen, terwijl de president onze wederwaardigheden vertelde. Naderhand, toen we enigszins uitgerust waren, keerden we in de wagon terug naar de stad. De bewusteloze gevangene namen we mee voor een verhoor.


  ‘Dat zal vannacht geschieden, als ze hem tot bewustzijn kunnen krijgen’ had de president gezegd. ‘Morgen zullen we een aanvalsplan bespreken. Wij hebben nog maar een paar weken om het leven van mijn volk te redden. Er is geen tijd te verliezen.’


  HOOFDSTUK 7


  Danny Black


  De Bliksemflits wordt gebouwd - Proefvluchten - Plannen voor de grote aanval.

  


  


  Die avond kwamen de wachten een deel van de inlichtingen die wij nodig hadden, van de gevangene te weten. Hij bevestigde dat er vijfenzeventig mannen waren; dat ze de loop der rivier door een dam hadden omgelegd en het water binnen een paar uur weer in de oude bedding konden laten stromen; dat alle rebellen goed bewapend waren en voedsel hadden voor onbeperkte tijd. Wat ze niet uit hem konden krijgen, was de ligging van hun kamp en de plannen van hun aanvoerder. Hij wist niet, of wilde niet vertellen ondanks de druk die op hem uitgeoefend werd, of de aanvoerder een ultimatum zou stellen met de eis de macht in de Rode Vallei aan hem over te dragen, of dat hij van plan was de bevolking eenvoudig uit te hongeren en aan te vallen zodra zij geen tegenstand meer kon bieden.


  Hoe dan ook, met dit nieuws in handen bespraken de president, Johnny, vier officieren van de wacht en ik de volgende dag wat ons te doen stond.


  Het plan was gecompliceerd, gevaarlijk en origineel, in aanmerking genomen dat de geweldige barrière beklommen moest worden voor de rebellen de gelegenheid hadden om de stortvloed van water weer op de aanvallers los te laten. Ik zal niet alle bijzonderheden vermelden omdat dit plan nooit verwezenlijkt werd.


  Ons uiteindelijk krijgsplan dat we later uitvoerden, was nog gedurfder.


  Evenmin als de gevangene kregen Johnny en ik die nacht veel slaap. Tijdens de langdurige besprekingen in de werkkamer van de president scheen Johnny er al niet met zijn volle aandacht bij te zijn. Maar juist toen ik op het punt stond in slaap te vallen die avond, zat hij plotseling recht overeind in bed.


  ‘Blackie, ik geloof dat ik het heb’ riep hij opgewonden.


  ‘Wat heb?’ vroeg ik slaperig, ongeïnteresseerd.


  ‘Ben jij vergeten hoe je moet vliegen? Hoe lang geleden is het dat we vlogen, Blackie? Een week?’


  Hij zat rechtop, zijn benige knieën tot zijn borst opgetrokken. Aan zijn brede grijns en glinsterende ogen kon ik zien dat hij werkelijk iets had en dus ging ik erop in.


  ‘Ja, pas zes dagen om precies te zijn. Nee, ik ben niet vergeten hoe je moet vliegen. Er is een knuppel en twee dingen voor je voeten en een hendel waardoor je vlugger of langzamer gaat.Je manoeuvreert met ze en je doolt door de lucht - en soms val je uit de lucht... zodoende kwamen wij hier terecht. En zeg nu op wat je idee is, want ik ben moe en viel juist in slaap.’


  'Wat weet jij van werktuigkunde, Blackie?’


  Ik schreeuwde: ‘Hou in vredesnaam op met je vragen en vertel me wat.’


  Hij kwam uit zijn bed en kwam op de rand van het mijne zitten, in zijn hemd.


  ‘Begrijp jij waarom wij geen vleugels zetten aan een van die kleine wagons, naar die grot vliegen, zorgen dat er een stuk of zes lampen aanzitten om ons in die grot bij te lichten zodat we de weg weten, de waterval over en over het hoofdkwartier van de rebellen, zodat wij hen van de andere kant kunnen aanvallen? Denk even na voor je erom lacht,’ zei hij ernstiger. ‘De romp van een wagon is gestroomlijnd, er is een krachtige straalmotor in aanwezig. In de kleinere zitten er twee, een aan elke kant.Hun machinebouw staat zeker op de hoogte van de onze. Zij zouden de staart en de vleugels eraan kunnen monteren op onze aanwijzingen - het landingsgestel is eenvoudig. Er zijn voldoende vlakke velden om van op te stijgen. De grot is breed genoeg en is nergens lager dan vijftien meter.’


  ‘En hoe kun je omkeren, als hij eens te smal wordt?’ vroeg ik, nu klaar wakker.


  ‘Dat is een risico dat we moeten nemen.’


  Ik dacht er even over na. Ik voelde hoe hij mij in spanning aankeek. Hij had altijd de nieuwe ideeën en was meestal van ons tweeën de aanvoerder, maar bij zo’n enorm ding als dit liet hij mij zelf beslissen. Het klonk krankzinnig, maar niet beslist onmogelijk.


  Toen vroeg ik: ‘En hoe zouden wij met een man of drie, vier, want meer kunnen er niet in een kleine wagon, opgewassen zijn tegen vijfenzeventig bewapende woestelingen?’


  Op dit punt scheen geen antwoord te zijn.


  Met een zwaai kwamen Johnny’s voeten op de grond neer en hij begon langs de bedden op en neer te lopen; hij woelde in zijn lang zwart haar en fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Daar zeg je zoiets,’ gaf hij toe. ‘Wij zullen moeten steunen op een handige tactiek en we moeten hun de schrik op ’t lijf jagen. Ze moeten denken dat zij een of andere spookachtige nachtmerrie hebben en wij uit de lucht zijn komen vallen.’


  Wij lachten en hij klopte zich op het hoofd van opwinding.


  ‘Natuurlijk,’ brulde hij, ‘een dubbele aanval; wij leiden hen af en een bewapende troep valt hen van achteren aan. Ik had strateeg aan het ministerie van oorlog moeten worden. En vergeet ook niet de indruk die onze revolvers vandaag op hen hebben gemaakt,’ ging hij enthousiast verder.‘Ze vochten als gekken en plotseling, toen ik die ene van de rots afschoot, waren ze in volle terugtocht. Als wij tweeën hen plotseling op het lijf vallen en snel schieten, jagen we hun een doodsschrik op ’t lijf.’


  ‘Laten wij de president wakker maken en kijken wat hij ervan denkt,’ opperde ik.


  Na veel en overtuigend praten kwamen wij voorbij alle posten en werden, half gekleed als we waren, in zijn grote slaapkamer gebracht.Deze was boven in het gebouw, in de koepel boven zijn werkkamer, rondom met glazen wanden, die een prachtig ononderbroken uitzicht over de stad gaven.


  De president zat aan zijn schrijftafel te werken, geheel gekleed, zelfs in de wijde cape die van zijn schouders hing. Hij keerde zich om toen wij binnen werden geleid; zijn gezicht was betrokken en grauw van vermoeidheid.


  ‘Ja?’ zei hij koel. ‘Wat is er?’


  Gebukt als hij ging onder deze vreselijke crisis had hij waarschijnlijk in dagen niet geslapen.


  ‘Het spijt me dat we u storen,’ begon Johnny onzeker.


  ‘Dat is in orde. Het moet wel iets belangrijks zijn.’ Hij wees op de papieren op zijn schrijftafel. ‘Er was nog nooit zoveel werk te verzetten. De voedselpositie wordt steeds slechter - alles moet strikt gerantsoeneerd worden. De watervoorraad is bijna uitgeput; de rantsoenen moeten worden verminderd tot een halve liter per persoon per dag. Dat betekent allemaal schrijfwerk en zorg. Gisteren braken de eerste voedselrelletjes uit toen wij weg waren en ik verwacht dat ze ernstiger zullen worden. Ik kan het hun niet kwalijk nemen, maar we moeten een poging doen de zaak in handen te houden.’


  Hij stond op achter zijn schrijftafel en nodigde ons uit in de armstoelen bij het raam te gaan zitten. Toen wij gezeten waren, keek hij vragend naar Johnny.


  ‘Nu, meneer, wij hebben u gesproken over onze vliegtuigen - vliegende machines, ziet u.’ Hij grijnsde tegen mij en begon ons plan uit te leggen.


  De president hield zijn blik op hem gericht; hij knikte van tijd tot tijd om te tonen dat hij hem volgde. Hij onderbrak hem slechts één keer, door de telefoon bij zijn elleboog op te nemen.


  ‘Bel direct Freeman op.’ En toen tot ons: ‘Mijn werktuigkundig adviseur, hij ontwerpt al onze wagons.’


  ‘Wij moeten er nauwkeurig voor zorg dragen dat de aanvallen tegelijkertijd plaatsvinden’ concludeerde Johnny. ‘Een troep van, laten we zeggen, honderd uitgezochte manschappen moet zorgvuldig de beklimming van de oude waterval berekenen, zodat ze onmiddellijk nadat wij op ongeveer een kilometer achter het hoofdkwartier van de rebellen landen, op weg zijn naar boven. Wij zullen wel in staat zijn hun aandacht zo lang af te leiden tot uw mannen hen bij verrassing van de andere kant kunnen overrompelen, voor zij de dam hebben kunnen slopen.’


  ‘Als we maar wat meer exacte inlichtingen van die gevangene konden krijgen over hun plaats van opstelling,’ voegde ik eraan toe.


  ‘We zullen hem morgen nog eens verhoren,’ zei de president grimmig.


  Toen werd Freeman, de ingenieur, binnengeleid. Hij had over ons horen spreken en evenals de meeste anderen geen woord van ons verhaal geloofd. Maar hij luisterde geduldig naar Johnny’s uiteenzetting van de beginselen der vliegtuigbouw. Er werd papier en potlood gebracht en Johnny maakte een ruwe schets van wat er nodig was. Freemans blik was nog sceptisch en de president moest zich ermee bemoeien.


  ‘Ik weet dat het fantastisch klinkt, Freeman, maar wij moeten hen geloven,’ zei hij.


  ‘Honderd jaar geleden zou niemand hebben geloofd dat er een wagon kon worden gebouwd die tweehonderd vijfentwintig kilometer per uur liep. Omdat wij nu nog nooit hebben geprobeerd omhoog te vliegen, volgt daar nog niet uit dat het een onmogelijkheid zou zijn.’


  ‘Heel juist, meneer,’ zei hij met tegenzin.


  En Johnny, die zo’n beetje een expert was en een graad had behaald in vliegtuigbouw, werd meer technisch in zijn uiteenzettingen. Er kwamen linialen en een tekenbord bij te pas en ondanks het verschil in technische termen en taal kon Freeman hem uitstekend volgen.


  De president ging door met zijn schrijfwerk en ik staarde uit het raam en werd slaperig. Nu en dan ving ik een of andere vreemde term op en eens hoorde ik Johnny zeggen: ‘Het voornaamste is om een minimumsnelheid te kunnen bereiken - dat betekent langzaam kunnen vliegen en toch geen hoogte verliezen - en een maximumsnelheid bij het stijgen. We zullen een groot vleugeloppervlak nodig hebben, grote klappen en, als u ze maken kunt, spleten aan de voorkant van de vleugels - zo’ en weer boog hij zich over het tekenbord.


  Om vier uur in de morgen kon ik niet langer wakker blijven en viel in diepe slaap in mijn armstoel. Om zeven uur werd ik wakker door Freemans vertrek.


  Hij zei: ‘Wij zullen deze plannen opnieuw laten tekenen en met een beetje geluk, beginnen we vanmiddag om vier uur aan het werk’


  ‘Hoe lang zou het duren ?’ vroeg de president, die nog aan zijn schrijftafel zat.


  ‘Als wij niet op onvoorziene moeilijkheden stuiten misschien drie dagen’


  ‘Goed. Als het mogelijk is, doe het dan nog vlugger.’


  Hij glimlachte bitter.


  ‘Ik behoef u niet te vertellen dat het belangrijk is.’


  Johnny was volkomen uitgeput, maar de president hem om een schets van het hele ‘vliegtuig’. Ik heb de originele ruwe schets nog in mijn bezit.(Picture_7)


  In ’t kort legde hij de werking van de stuurinrichting uit, de functie van de rolroeren, het richtingroer en de klappen, de noodzakelijkheid van een sterk landingsgestel, enzovoort.


  De president volgde alles met veel begrip.


  ‘Ik wacht met ongeduld op jullie proefvlucht’ zei hij, ‘dat zal wel wat opwinding veroorzaken, denk ik.’


  ‘Wij zullen ons de gebroeders Wright voelen, maar met een groter publiek’ blufte ik tegen Johnny.


  ‘Er is één ding waarop wij zullen moeten letten en ik zal ogenblikkelijk de veiligheidsdienst hierop opmerkzaam maken’ voegde de president er ernstig aan toe.


  ‘Deze machine hebben jullie ontworpen om de kans te krijgen te ontsnappen naar...’ hij wees naar boven.


  ‘Dat is de enige reden. Hierover zal ik een officiële bekendmaking rondsturen. Wij kunnen geen enkel risico nemen.’


  Het kostte Freeman en zijn medewerkers precies de drie dagen die hij had voorspeld. Gedurende die tijd werden wij de gehele stad en verscheidene fabrieken rondgeleid. Het was een interessante maar deprimerende tocht. Zelfs in de korte tijd - enkele dagen - dat wij in de Rode Vallei waren, was de toestand slechter geworden. De bevolking maakte een wanhopige indruk; de mensen voelden dat de dood zeer nabij was en hadden veel van hun dadendrang en opgewektheid verloren. Ze waren al zwak door gebrek aan voedsel, hun kleren en lichamen waren vervuild en de hele stad was hard op weg alle hygiëne te verliezen door gebrek aan water. Vele fabrieken waren stilgelegd, maar we konden zien hoe prachtig ze uitgerust, hoe modern en praktisch ze waren ingericht. Hoewel ze toch zoveel dingen misten die wij vanzelfsprekend vinden - om maar enkele te noemen: dierlijke vetten, wol, hout en alle bijprodukten hiervan - waren ze toch met hun machinepark ons ver vooruit en ook in veel van hun methoden. Wij kwamen onder de indruk van de goede arbeidsvoorwaarden en gemakken voor de arbeiders; zelfs de grote metaalsmelterijen waren even keurig ingericht als onze meest moderne kantoren.


  In deze paar dagen leerden we veel kennen van de sociologie en economie, de produktiemethoden, enzovoort. Maar we hebben nu geen tijd om daarover te schrijven; tot een ander de weg vindt naar de Rode Vallei zullen de details onbekend moeten blijven.


  Toen we hoorden dat onze machine klaar was - nadat de definitieve plannen waren ontworpen, had Freeman erop gestaan dat wij ons niet met de fabricage zouden bemoeien tot hij geheel voltooid was - waren wij vaster dan ooit besloten om dit kleine beschaafde land te behoeden voor vernietiging. Het was duidelijk dat ze vóór de opstand een voortreffelijke levenswijze hadden gehad, en ofschoon we er geen van beiden iets tegen elkaar over zeiden, geloof ik toch dat we beiden bereid waren als het nodig was ons leven voor hen te geven.


  Freeman en zijn mannen hadden gewerkt in een klein gebouw aan de uiterste rand van de stad, waar proeven werden genomen. Toen wij er arriveerden, samen met de president en vergezeld door verscheidene van zijn oudere adviseurs, stond het vliegtuig buiten op een klein grasveld, enige meters van het gebouwtje verwijderd - dit kon nauwelijks een hangar worden genoemd. Van het platform af, waarop we uit de wagon van de president waren gestapt, leek het wel erg klein, als een speelgoed-vliegtuig op een hoog landingsgestel.


  Ik kon mijn lachen niet weerhouden.


  ‘Als dat ding kan vliegen ben ik een boon’ zei Johnny.


  Freeman en twee van zijn medewerkers waren de enige toeschouwers. Uit veiligheidsoverwegingen was het veld effen gemaakt en alle verkeer was omgelegd. Ik zag onmiddellijk hoe goed zij het ding in elkaar hadden gezet. De afwerking was uitmuntend; één enkele metalen stijl stak dwars door de romp en de rij ribben waren eraan gelast met een of andere plastic-alliage zodat het vliegtuig feitelijk uit één stuk bestond. Johnny trok zich op aan de vleugelpunt om de sterkte hiervan te testen.


  ‘Dat is in orde’ verzekerde Freeman, ‘je kunt erop dansen als je wilt’


  Zelf klom hij er bovenop en deed het. Er was geen millimeter beweging in te krijgen. De staart was even uitmuntend gemaakt en nadat we ‘kruis of munt’ hadden gegooid wie er het eerst in mocht, ging ik in de cockpit zitten en speelde zo’n beetje met de stuurinrichting. De stuurknuppel zat wat laag en er zou iets aan het windscherm veranderd moeten worden, maar het was opmerkelijk dat de bewegingen van rolroer en richtingroer dezelfde waren als van elk klein vliegtuig.


  Johnny en ik zaten samen in de cockpit (er waren maar twee plaatsen, naast elkaar) en bespraken enkele technische dingen - de minimumsnelheid die we konden verwachten, de lengte van de startbaan die we meenden nodig te hebben, of er voldoende speling was voor het richtingroer, enzovoort, terwijl de president met Freeman over de machine stond te praten. Ik hoorde hem Freeman met enkele woorden complimenteren over de snelheid waarmee deze had gewerkt - hetgeen hij ruimschoots verdiende.


  Na een tijdje stak de president zijn hoofd binnen de stuurhut.


  ‘Willen jullie de machine nu proberen of wachten tot vanmiddag?’


  lk denk dat zowel hij als Freeman maar half geloofden dat iets, laat staan dit vreemd uitziende ding, zich van de grond kon verheffen.


  Johnny keek op van het voor ons ongewone instrumentenbord.


  ‘Zou meneer Freeman ons enige inlichtingen over de motoren kunnen geven? Wij hebben geen van beiden ooit nog met straalmotoren gevlogen - zoals wij ze noemen - hoewel bij ons sommige vliegtuigen ze ook hebben; wij zouden niet graag de verkeerde knoppen indrukken.’


  Het was enorm eenvoudig. De starter was dezelfde als de aanjager die in veel vliegtuigen van de luchtmacht wordt gebruikt, hoewel het principe geheel verschillend was en de snelheidsregelaar hier een lange schuif was in het midden van het instumentenbord. We konden een verschillende reactie verwachten van de elektrische motoren - ze zouden waarschijnlijk vlugger reageren op het aanzetten van de stroom - maar ik voorzag niet veel moeilijkheden. De batterij was geladen voor twintig vlieguren op kruissnelheid.


  De instrumenten waren allemaal schaalmeters in plaats van de gewone wijzerplaten, hieraan moest je natuurlijk wennen. En ook hadden we geen hoogtemeter en geen snelheidsindicator, alleen een toerenteller. Wij zouden, evenals de pioniers op luchtvaartgebied, op ’t gevoel moeten vliegen. Ik was tweemaal geland zonder snelheidsmeter en het was gelukt. Het gevaar was dat je licht geneigd was te snel te landen en te ver door te schieten.


  Zullen we alleen maar even taxiën om vertrouwd met het ding te raken?’ opperde ik. ‘Als alles goed gaat, kunnen we hem in het veld verderop laten brengen en er vanmiddag mee opstijgen voor korte rondvluchten.’


  Dat kwamen we overeen en we vroegen Freeman om de motoren aan te zetten. Hij bracht de hendel in de juiste stand en zette de starter aan, die met een aanzwellend geloei in werking kwam tot hij de hoofdschakelaar omlaagdrukte. Er was een licht trillen waar te nemen toen de grote motor in beweging kwam, de starter verstomde en de hoofdbatterijen kwamen in actie. Onmiddellijk begon de machine voort te rollen; we hadden vergeten blokken aan te brengen, maar de wielremmen werkten uitstekend en hielden hem op z’n plaats. Toen wuifde ik naar Freeman dat hij van de vleugel moest afgaan en zette de remmen af.


  De machine sprong als ’t ware voorwaarts in de richting van de dichtsbijzijnde greppel; ik zegende Johnny dat hij aparte wielremmen had laten aanbrengen, zwenkte naar rechts en haalde de hendel iets terug.


  Ik liet hem enkele keren het veld op en neer rijden, terwijl ik de druk controleerde aan de richting- en rolroeren. Toen ging Johnny erin en deed hetzelfde. We waren beiden blij met de machine. Toen zetten we de motoren af en voegden ons bij het gezelschap.


  ‘U hebt prachtig werk verricht, meneer Freeman,’ zei Johnny terwijl hij hem de hand reikte. ‘Het enige dat we nog nodig hebben is een wat beter uitzicht. Kunt u de kap verkorten en er een stuk perspex inzetten?’


  Freeman knikte.


  ‘Zonder enige moeite.’


  ‘Als dat nu zou kunnen gebeuren, konden we hem vanmiddag invliegen.’


  De president keek vragend naar Freeman.


  ‘Doe het uiterste als u kunt. Elke minuut is kostbaar.’


  ‘We zullen er meteen aan beginnen.’ Hij riep twee van zijn mannen.


  Toen we de trap opliepen naar de wagon van de president waren ze al aan het werk.


  Die middag, gedurende het korte ritje naar het veld, kon de president zijn opwinding niet verbergen. Gewoonlijk strak en nogal gereserveerd, wilde hij nu praten en hij moest het geloei van de motor overschreeuwen toen we voortsnelden, tussen de wolkenkrabbers van de stad door.


  ‘Wie gaat het eerst vliegen?’ schreeuwde hij mij in het oor.


  ‘Dat moeten we nog uitmaken.’


  ‘De eerste keer mag een van jullie beiden er maar in. Dat is een bevel,’ zei hij.


  ‘Waarom, meneer?’ vroeg Johnny, zich omkerend in zijn stoel.


  ‘Voor het geval we de stukken bij elkaar moeten zoeken en opnieuw beginnen.’


  Hij keek grimmig. ‘Niets gedaan zonder piloot,’ bulderde hij.


  Wij zagen het logische hiervan in, maar hadden geen lust ons te laten deprimeren. Het had geen zin te gaan redetwisten over wie van ons beiden de meest ervaren piloot was; we hadden zo ongeveer hetzelfde aantal vlieguren achter de rug en hadden dezelfde soorten vliegtuigen gevlogen. Een penny - de enige die we bezaten - kwam tevoorschijn en wij gooiden plechtig kruis of munt op het platform, onder de ogen van de president. Het muntstukje vloog hoog op van Johnny’s duim, raakte de balustrade en verdween in een boog uit het gezicht op weg naar het veld beneden, vijftien meter onder ons.


  ‘Ezel,’ riep ik, ‘dat vinden we nooit weer terug.’


  Met ons beiden renden we de trap af en geholpen door twee van de wachten zochten we zorgvuldig in het korte, glooiende gras. Ik bofte, ik vond het meteen en riep de anderen voor ik het opnam. Ik had ‘munt’ gezegd.Het muntstuk lag netjes plat op de grond, ‘munt’ boven.


  Freemans mannen waren klaar met de voorruit en hadden de machine naar het veld ernaast geduwd.


  Ook hadden ze op Johnny’s verzoek een geïmproviseerde windzak opgesteld, die flink bol stond in de prettige gestadige bries.


  ‘Alleen maar korte stukjes vanmiddag, vergeet het niet,’ waarschuwde Johnny toen ik in de cockpit plaats nam. ‘Alleen maar een paar meter van de grond en dan weer naar beneden. De atmosferische druk moet hier beneden veel groter zijn, dus waarschijnlijk ben je al van de grond af voordat je het weet.’


  Ik herinnerde me wat ik had gehoord over de ontzaglijk lange baan die nodig is om op te stijgen op grote hoogte, waar de lucht dunner is. Het tegenovergestelde zou hier wel het geval zijn. Johnny had groot gelijk, maar ik kon het niet uitstaan dat hij me raad gaf.


  ‘Ik kan wel op mezelf passen,’zei ik geïrriteerd en stom, want hij probeerde alleen maar me van dienst te zijn.


  Maar ik voelde me een klein beetje beverig; mijn mond was droog en ik moest mijn handen in bedwang houden. Ik was geen testpiloot, ik hield ervan dat mijn kist al duizenden keren in de lucht was geweest voor ik ten slotte in de cockpit kroop.


  Mijn parachute was weer in orde; na mijn laatste sprong was hij gerepareerd. We hadden hulp-treklijnen eraan gezet en hadden ook canvas tasjes laten maken om ze in op te bergen. Ik legde de mijne onder me en bevestigde de treklijn op mijn jack aan de voorkant, waar hij stevig bevestigd zat met een klem. Freeman had de zo belangrijke veiligheidsriemen aan de stoel vastgemaakt, vier stuks die op mijn borst bij elkaar kwamen. Ik trok ze stevig aan, wuifde onverschillig naar Johnny, naar de president en Freeman en zette de motoren aan voor zij naar me toe konden komen en een speech afsteken met ‘succes’ of zoiets. De motoren deden het uitstekend; hun gelijkmatig brom men gaf me zelfvertrouwen. Toen zette ik de remmen af en taxiede snel voor de wind, keerde en begon de eerste aanloop.


  Het was wel vreemd om zo voorin de romp te zitten zonder de vertrouwde propeller voorop te zien draaien, maar overigens voelde ik me best. Bij ongeveer dertig kilometer per uur ging de staart omhoog en bij ongeveer zeventig per uur voelde ik hem langzaam van de grond rijzen. Johnny had gelijk, zelfs met deze zeer lage vleugelbelasting zou hij met zo weinig vaart niet zijn opgestegen op aarde. Ik zette de hendel af en daalde langzaam. Ik was nog niet de helft van het veld over toen de machine al stilstond.


  Nog tweemaal liet ik hem tegen de wind in taxiën en bracht hem drie meter van de grond. De derde keer testte ik de rolroeren en liet om beurten de ene of andere vleugel zakken; het ging een beetje stroef maar gemakkelijk genoeg. Toen wenkte Johnny mij met zijn armen dat ik moest dalen; ik kon hem in het gras zien hurken voor het groepje aandachtige toeschouwers. Maar ik amuseerde me. Ik schudde ontkennend mijn hoofd en liet de machine weer uitlopen.


  Deze keer liet ik de klappen twintig graden zakken, kwam na veertig meter van de grond en hield hem een lange tijd op een hoogte van zes meter.


  Plotseling was de verleiding me te machtig. Ik trok de hendel geheel uit, haalde de stuurknuppel terug en gracieus steeg de machine tot dertig meter hoogte.Het was nu te laat om hem meteen op het veld te laten dalen, dus liet ik hem regelmatig stijgen met de neus recht vooruit, toen sloot ik het dak. Toen ik de klappen terughaalde, waardoor ik licht daalde, zag ik langs de bakboordsvleugel de kleine gestalten verdwijnen.


  De groep was nu uit elkaar gegaan en ik kon hun witte gezichten zien, opgeheven naar de lucht; de cape van de president bolde in de wind en Johnny stond wild met zijn armen te zwaaien, me beduidend dat ik moest dalen.


  Het was heerlijk vliegen met deze machine, uitgezonderd de lichte stroefheid van het rolroer. Ik behandelde dit voorzichtig, terwijl ik afwisselend de linker- en rechtervleugel liet dalen. Op ongeveer driehonderd meter hoogte en op veilige afstand van de stad - die eruit zag zoals wij hem hadden gezien toen we naar beneden kwamen zweven, nog maar enkele dagen geleden - vond ik dat ik me wel iets kon veroorloven.


  Dus duwde ik de hendel iets terug, liet de neus dalen en probeerde de stuurinrichting naar rechts en naar links. Ik maakte een boog van 180 graden en kwam snel en laag over het veld, even zelfs tot beneden de kabels,op een zes meter boven de hoofden van de toeschouwers.


  Allen behalve Johnny renden naar de loods, overtuigd dat ik recht naar beneden viel. Maar onmiddellijk had ik spijt. Het was een stommiteit. Ik hoefde niet op te scheppen en wat erger was, ik had de president iets van zijn waardigheid doen verliezen in aanwezigheid van zijn mannen.


  Mijn vrolijkheid nu goeddeels verdwenen, maakte ik linksom de voorgeschreven rondvlucht en daalde langzaam, de klappen geheel neer en de motor op het laagste toerental. Ik bleef op voldoende hoogte voor de kabels en masten en toen ik daar eenmaal overheen was, was de verleiding groot om het vliegtuig nog eens te laten zwenken; ik beheerste me nog bijtijds door te bedenken dat ik deze machine nog betrekkelijk slecht kende. Ook liet ik hem een behoorlijke vaart behouden boven het landingsterrein en ik was al meer dan de helft van het veld over voor ik de stuurknuppel kon terugduwen en landen.


  Het remmen was een tikje te plotseling en ofschoon ik goed neerkwam, was het toch met een lelijke schok.


  Met de klappen omhoog en gleuven open en de prettige vaste bries kan mijn landingssnelheid toch niet meer zijn geweest dan vijftig kilometer per uur.


  ‘Heel verstandig, móói vliegen’ riep Johnny sarcastisch toen hij kwam aanhollen. Hij was woedend en ik nam het hem niet kwalijk. ‘Je zou een tamelijk dwaas figuur hebben geslagen als een van de vleugels was af gebroken en al dit werk verknoeid was geweest. Het is er niet minder dom om omdat het nu goed gegaan is. Je weet dat we het landingsgestel nog een paar maal zouden proberen op wat het kan verdragen.’


  Hij zou ermee doorgegaan zijn als Freeman en de president zich niet bij ons hadden gevoegd; ze waren opgewonden als schooljongens.


  ‘Wonderbaarlijk! Ik had nooit gedacht dat het mogelijk was. Wat een enorm vlieger bent u, meneer Black!’ herhaalden ze.


  ‘Dank u, dank u,’ zei ik verlegen. ‘Johnny zou het er veel beter hebben afgebracht.’


  Maar Johnny was niet in een goed humeur te brengen.


  Deze lof voor mijn roekeloosheid was te veel voor hem; hij bromde wat en liep weg.


  Maar toen we op weg gingen, terug naar het centrum, was alles weer in orde tussen ons en konden we de bijzonderheden van deze eerste vlucht ernstig bepraten.


  



  De volgende morgen steeg Johnny in zijn eentje op in Bliksemflits - zoals wij zonder enige goede reden de machine hadden gedoopt. Met de wetenschap dat er niets was gebroken of verbogen door mijn roekeloze behandeling vloog hij ermee door de lucht alsof het een tyfoon was, duikelend, langzaam wentelend; zelfs liet hij de machine enkele keren draaiend duikelen.


  Bliksemflits was van de ‘geheime lijst’ afgenomen en het leek wel alsof de halve bevolking van de Rode Vallei was verschenen om naar het proefvliegen te komen kijken. Alle verkeerslijnen langs de kabels op enkele kilometers afstand van het vliegveld, waren opgepropt met verkeers-wagons en op een nabijgelegen veld hadden honderden families zich voor de hele dag geïnstalleerd.


  Ze stonden allemaal op en applaudisseerden en wuifden toen hij opsteeg en er klonken verschrikte kreten, er was spanning en geschreeuw toen hij zijn acrobatische toeren vertoonde. Maar ik geloof dat ze teleurgesteld waren toen ze hem weer zagen landen; er was hun verteld dat we terug zouden keren naar ons eigen land, hoog boven de wolken, en ze hadden niet verwacht hem terug te zien. Ten slotte vloog Johnny de machine tot ongeveer 1700 meter hoogte, nog altijd ver onder de altijd aanwezige wervelende mistlaag, en gaf de machine zijn hoogste snelheid. De motoren maakten lawaai genoeg, maar als prestatie was het niet erg indrukwekkend. De grote vleugels remden te veel en hij kan niet sneller gevlogen hebben dan een vierhonderd kilometer per uur. Maar daar het de bedoeling was dat de machine zeer langzaam op een zeven meter hoogte een lange grot moest doorvliegen, was de lage topsnelheid niet erg belangrijk.


  De hele middag en avond brachten we in conferentie door, waar we onze plannen zo gedetailleerd voorlegden als de vage inlichtingen toelieten. De gevangene was urenlang verhoord - met welke methodes dat gebeurde, durfden we niet te vragen - maar hij had niet meer losgelaten dan in de eerste ogenblikken nadat hij tot bewustzijn was gekomen, voordat de krachtige en moedige standvastigheid die hij blijkbaar bezat, zich deed gelden. Ten slotte werd hij in ’t openbaar geëxecuteerd.


  Dit nieuws had ons beiden geschokt en we werden ons ervan bewust hoezeer rebellie en oorlog met zijn onvermijdelijke vrees en wantrouwen hadden ingewerkt op deze bevolking, die zo lang in vrede gelukkig en vol onderling vertrouwen had geleefd.


  We maakten kennis met de twee kapiteins die de troepen bij de beklimming zouden aanvoeren en we bespraken de signalen, methodes van oprukken, de tijd en - het voornaamste - de identificering. Want als Johnny en ik in de duisternis van de grot aan de ene kant een ontmoeting met de rebellen zouden hebben en een honderd wachten aan de tegenovergestelde kant, zou het te gemakkelijk kunnen gebeuren dat je elkaar ging afslachten. Er werd afgesproken dat zij de beklimming van de oude waterval zouden beginnen een half uur nadat wij erover gevlogen waren. Dit zou ons de tijd geven om over het hoofdkwartier van de rebellen te vliegen, te landen, op de een of andere manier onze aanval op hen te openen en zodoende hun aandacht af te leiden van de beklimming van de rots door de grote troep. De wachten zouden met zwaarden gewapend zijn en sommige hadden primitieve steenslingers bij zich. Ook hadden ze gevaarlijk uitziende dorsvlegels, zware ijzeren ballen met uitstekende nagels, vastgemaakt aan het eind van kettingen die in de aanval voortdurend werden rondgeslingerd.


  Een van de kapiteins had twee van onze zes zuinig bewaarde lichtspoorgranaten die gebruikt zouden worden om de stellingen der rebellen te verlichten. Daarenboven had elke man een krachtige elektrische lantaarn en twee hadden samen iets dat deed denken aan een klein zoeklicht, een signaallamp, afkomstig - naar men ons zei - van een der stations.


  Ze zagen eruit als een vreemd mengsel van middeleeuws voetvolk en iets uit ‘Wat de toekomst zal brengen’, toen wij en de president hen in het diepste geheim inspecteerden in zijn eigen studeerkamer. Maar het leek me ook een troep van sterke, vastberaden kerels, en vooral na een goede opwekkende toespraak van de president had ik het idee dat deze krankzinnig gewaagde expeditie kans van slagen had.


  Na een lichte avondmaaltijd zaten we op het balkon, alleen met de president, en spraken we over de slag die we de volgende dag zouden leveren. Doch bovenal vertelden we hem meer van de wereld boven, van ons natuurlijk verlangen om terug te keren, ondanks de verschrikkelijke oorlogen die haar geleidelijk verwoestten.


  ‘Als we ooit naar onze wereld kunnen teruggaan,’ vroeg Johnny hem, ‘wat wilt u dat we dan zullen zeggen? En vindt u dat we een expeditie zouden moeten uitzenden zodat u officieel kunt worden ‘ontdekt’?’


  De president dacht hier lange tijd over na. Het was niet gemakkelijk voor hem deze vraag te beantwoorden.


  Ten laatste antwoordde hij: ‘Spreekt in elk geval over ons - als jullie er niet bang voor zijn uitgelachen te worden. Ik ben ervan overtuigd dat ze je niet zullen geloven. Maar als ons land gered is, geloof ik dat wij zouden prefereren om zonder contact en onbekend te blijven. Eens, misschien honderden jaren in de toekomst, zal iemand van jullie wereld ons opnieuw ontdekken. Misschien hebben jullie dan geleerd zonder oorlogen te leven, zoals wij dat tot nu toe altijd hebben gedaan.’


  Een poosje heerste er stilte.


  ‘Een ander ding, maar niet zo belangrijk,’ vroeg ik.


  ‘Zoudt u willen dat een van ons een vliegtochtje met u maakte rond de stad, voor we vertrekken? U zoudt er misschien van genieten.’


  Zijn streng smal gezicht werd verzacht door een glimlach.


  ‘Neen, dat denk ik niet. Nu jullie ons hebben getoond hoe het gedaan wordt, zullen wij, zodra de toestand weer normaal is, zelf vliegen. In onze wereld, die zoveel kleiner is dan die van jullie, is niet zo’n grote behoefte aan vliegen en onze wagons zijn vlug genoeg; maar het lijkt me een goede sport en wij zullen tenminste de rotsen rondom onze vallei exploreren.’


  Later zei hij: Ik zal tot aan het einde van de vallei met de troep meegaan, verder willen zij mij niet laten meetrekken. Natuurlijk zou ik dat bevel van mijn eigen kapiteins teniet kunnen doen, maar ik geloof wel dat ze gelijk hebben. Als jullie slagen, zal mijn aanwezigheid hier nodig zijn, en zo niet, nu, dan zal ik tezamen met mijn volk sterven... Dus morgen zal ik jullie niet weer treffen.


  ‘Wij zullen naar u wuiven als we overvliegen.’


  ‘Het is beter om nu afscheid te nemen,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Ik ben ervan overtuigd dat we elkaar spoedig terug zullen zien. Misschien morgen om deze tijd als alles goed gaat... En ik ben er zeker van dat het goed zal gaan. Ik behoef jullie niet te vertellen hoe dankbaar ik ben voor wat je gaat doen,’ zei hij, met een warme handdruk. ‘En laat me uitdrukking geven aan mijn spijt over hoe jullie hier zijn behandeld.’


  ‘Dat was heel begrijpelijk,’ zei ik lachend. ‘En van die sprong van het balkon heb ik genoten. Als wij naar ons land teruggaan, schrijf ik artikelen voor de kranten: ‘Hoe ik van het dak van een wolkenkrabber sprong’. Dat zal me een fortuin opbrengen.’


  Wij verlieten het balkon gezamenlijk in de beste stemming. Ik had de president nog niet zo opgewekt gezien. Hij was overtuigd dat de moeilijkheden voor zijn land tot een einde waren gekomen. Ik wenste dat ikzelf zoveel vertrouwen kon hebben.


  ‘Heeft Freeman het werk aan de lichten gereed?’ vroeg hij toen hij langzaam naar de deur van zijn studeerkamer liep.


  ‘Ja, juist voor het diner kregen we een boodschap,’ zei Johnny. ‘Alles is klaar. Hij heeft er twee lichten aan de voorkant en aan elke kant één kleiner licht ingezet; elk licht is afzonderlijk te bedienen. Gedurende de tijd dat wij daar zijn, zullen ze geleidelijk iets in sterkte af nemen, maar ze zullen vele keren de tijd die wij nodig hebben, kunnen branden.’


  Bij de deur zeiden wij hem nogmaals vaarwel.Hij keerde zich resoluut om en liep naar zijn schrijftafel, een edele, rijzige gestalte, zijn typische cape teruggeslagen over de schouders.


  Dit was de laatste keer dat wij hem zagen.


  HOOFDSTUK 8


  Johnny Wild


  In de grot - Het kamp der rebellen - De aanval op de dam - Wij bouwen een verschansing - De eerste aanval af geslagen - Het grote gevecht.

  


  Om ongeveer negen uur in de morgen vlogen we de vallei door, over het nu bekende schaakbord van dode droge velden en het netwerk van kabels, de brede kronkelende gleuf van de rivierbedding onder ons.


  Onze uitrusting bestond uit twee parachutes, vier lichtgranaten, de gekreukte oude dinghy - meer uit sentimentele overwegingen meegenomen dan om iets anders, geloof ik - noodrantsoenen en water voor vijf dagen, nutteloze kaarten van Noord-Frankrijk en de Lage Landen, twee kompassen, twee zaklantaarns, de gelukspenning waarmee ik nu mijn plaats als piloot had gewonnen bij het opgooien en onze kostbare .38-kaliber revolvers met ammunitie voor ongeveer honderdtien schoten.


  Met het element der verrassing aan onze kant hoopten we enkele kilometers in de brede grot door te dringen en zeventig desperado’s lang genoeg op te houden om een honderd man de gelegenheid te geven hen te omsingelen of te doden.


  Het klonk dwaas genoeg, maar we hadden wonderbaarlijk geluk gehad sinds we elf dagen geleden voor ’t eerst ’s nachts uit onze vliegtuigen waren gesprongen.


  Nu, met een half miljoen levens op het spel, mocht het ons niet verlaten.


  In de heldere roodgetinte atmosfeer hadden we van zevenhonderd meter hoogte boven de stad onze bestemming gezien. De steile rotswanden, die allengs dichter bij elkaar kwamen, en op het punt waar ze in elkaar overgingen de smalle donkere opening van de grot waar de getande onregelmatige lijn van de droge rivierbedding uit te voorschijn kwam.


  Wij hadden geen kaarten of kompas nodig om onze weg daar te vinden!


  Op een kilometer of vier afstand minderde ik vaart en verloor hoogte; ik hield de Bliksemflits ongeveer dertig meter boven de rechte lijn van de laatste kabel; toen liet ik de machine dalen in de bocht boven de laatste toren,vanwaar we vier dagen geleden onze verkenningstocht waren begonnen. Ik herkende de hutten van de wachten; verscheidene wachten stonden buiten en toen we er zeer laag boven cirkelden, zagen we hen wuiven en een van hen - ik denk de kapitein die we al eerder hadden ontmoet - wees naar de opening van de grot, waarmee hij bedoelde dat de troep al onderweg was.


  Van de president was echter geen spoor te bekennen; hij was waarschijnlijk genoodzaakt geweest naar de stad terug te keren voor belangrijker zaken. Tweemaal vlogen we rond deze kleine buitenpost, toen verminderde ik de snelheid nog meer, daalde langzaam, gaf Bliksemflits twintig graden klappen en open gleuven en daalde langzaam naar de rivierbedding.


  ‘Duimen, daar gaan we,’ riep ik tegen Blackie. Hij grijnsde als antwoord en trok zijn lijnen nog iets vaster aan. Ik wist hoe erg het voor hem was om daar maar machteloos te zitten, terwijl ik alles deed.


  De rotswand scheen met een alarmerende spoed op ons toe te komen en de ingang van de grot leek verschrikkelijk smal. Ik remde nog meer tot ik zeker was dat de machine nog net boven landingssnelheid vloog; nu ontstak ik alle lichten en duwde de kap open, zodat wij er in nood vlug uit konden komen. We voelden de windstoot als een klap, maar we hadden meer vrijheid van beweging en dat zou belangrijk voor ons kunnen zijn.


  Ik hield de machine ongeveer drie meter boven de rivierbedding en vloog toen op gelijke hoogte verder.


  Tweehonderd meter van de donkere ingang verwijderd flitste het door mijn hoofd: ‘Te laat, nu kun je in geen geval meer omkeren,’ en ik voelde hoe het zweet me op het voorhoofd stond.


  We gingen er gemakkelijk door met aan elke kant wel zestien meter speling, maar ogenblikkelijk had ik het gevoel alsof ik blind geworden was en het lawaai van de motor in die kleine ruimte was verschrikkelijk. Ik tastte naar de lichtknoppen om er zeker van te zijn dat de lichten brandden, maar nu wenden mijn ogen vlug aan de duisternis en zag ik de twee lichtstralen voor ons uit en de twee kleinere langs de wanden glijden. Freeman had de lichten uitmuntend geplaatst, het ene iets hoger dan het andere om meer diepte en hoogte te geven. Maar opzij waren ze alleen maar irriterend; ze leidden mijn aandacht af en dus draaide ik ze uit.


  In die paar seconden van verblinding had ik instinctmatig de neus van het vliegtuig opgetrokken en de snelheid vergroot. We klommen te snel en ik zag de scherpe getande rotspunten van het dak gevaarlijk dicht voor ons. Ik duwde de neus van het toestel plotseling omlaag en vloog toen recht vooruit, terwijl ik mijn best deed mijn paniek de baas te worden.


  Ik nam de eerste bocht langzaam, terwijl ik de machine precies in het midden hield en kreeg weer snel mijn zelfvertrouwen terug. Zolang we op zeven meter hoogte vlogen, zag ik geen reden waarom we niet urenlang zouden kunnen doorvliegen - zolang de luchtkolken niet erger werden. Voor ik er erg in had, zat ik er soms in; dat mocht natuurlijk niet gebeuren; ik kon dus mijn aandacht geen seconde laten verslappen.


  Langzaam vlogen we boven de met rotsblokken bezaaide rivierbedding, steil klimmend waar eens een reeks stroomversnellingen was geweest en daarna langzamer waar de rivier kalmer had gestroomd. De twee grote lichten wierpen fantastische, vlug bewegende en bedrieglijke schaduwen op de ruwe rotswanden en weerkaatsten schitterende kwarts-aderen en duizenden stalactieten, die van het dak hingen.


  De vaart steeds even boven landingssnelheid houden betekende dat ik mijn gehele aandacht aan de stuur inrichting moest geven en gereed moest zijn om onmiddellijk te reageren als de lichten weer een bocht naar rechts of links zouden laten zien. Ik voelde de spanning waarin Blackie moest verkeren, en ik wist zonder te kijken dat hij de zitting van zijn stoel omklemd hield van verlangen de stuurknuppel in zijn handen te hebben.


  Na ongeveer acht minuten vliegen, klommen we boven een reeks oude watervallen. Toen we boven de hoogste waren, kregen we plotseling een honderd twinkelende lichten in ’t oog op ongeveer achthonderd meter afstand. Het was onze hulptroep die langzaam door de rotsachtige rivierbedding trok; hun lantaarns flikkerden en bewogen als een leger vuurvliegjes.


  Volgens afspraak - opdat ze ons niet zouden verblinden - knipten ze hun lantaarns uit toen we naderden.


  Ik ontstak de twee zijlichten en liet even een der vleugels iets dalen toen we over hen heen vlogen; we zagen hen duidelijk tussen de rotsblokken naar ons opkijken, ongetwijfeld verbijsterd door het verblindende licht en het geweldig geraas.


  In een ommezien waren wij hun voorbij en Blackie had nauwelijks de tijd om naar buiten te leunen en zijn zaklantaarn op hen te laten stralen bij wijze van groet. Ik wist dat we nu bij de oude waterval moesten zijn en verhoogde onze snelheid enigszins, gereed voor de grote spurt die we zouden moeten nemen om er overheen te komen. Ik had het geluk een erg groot glad rotsblok in een bocht te herkennen waarvan ik me herinnerde dat dit slechts een paar honderd meter van ons ‘slagveld’ af lag. Dus trok ik de snelheidshendel geheel uit en liet de klappen iets zakken. Nu was het gebrul geweldig; de plotselinge vaart deed de wanden langs ons vliegen en ik zag Blackie in spanning vooroverbuigen; hij wachtte evenals ik op het opduiken van de rotswand in de lichtstralen van onze lampen.


  En toen was deze plotseling recht voor ons, hoger en dreigender dan ik had gedroomd. Even kon ik niet eens de top zien, maar toen ik de neus scherp optrok, zag ik de zwarte onregelmatige contouren vanwaar de rebellen de rotsstenen op ons hadden neergegooid.


  Bliksemflits schudde en trilde van het ene eind tot het andere toen ik hem in een onmogelijke stand bracht, bijna recht op zijn staart. Ik had heel wat over gehad voor een snelheidsmeter in die levensgevaarlijke ogenblikken; elk moment verwachtte ik dat de neus in een luchtkolk verzeild zou raken en dan de vlugge, plotseling draaiende beweging, het neerstorten, het te pletter vallen op de rotsblokken beneden.


  Maar op de een of andere wijze hield de machine stand en wankelde ze nog een honderd meter hoger, steeds dichter bij de steile rotswand, tot ze met een laatste wanhopige ruk aan de stuurknuppel over de top ging, met niet meer dan anderhalve meter speling. We waren er overheen.


  Als er een rebel op post had gestaan,hadden ze ons met rotsstenen gemakkelijk kunnen neerhalen, zoals zij het vroeger de troepen hadden gedaan. Maar de top van de waterval was verlaten.Onze overrompeling was tot zover tenminste geslaagd.


  Boven de oude waterval werd de grot aanmerkelijk breder en was het sturen gemakkelijker; ik moest zelfs de neus van tijd tot tijd wat heen en weer laten gaan om de lichtstraal op de muur te laten schijnen teneinde onze positie vast te stellen en ik kon de vaart versnellen. Toen greep Blackie mijn arm - maar ik had het al gezien.


  Zeer zwakjes maar onmiskenbaar was er voor ons uit een lichtschijnsel dat van de wanden weerkaatste. Betekende dit het einde van de grot of de lichten van het rebellenkamp?


  Ik vloog een volgende wijde bocht om en daar, zowat twee kilometer voor ons uit, was een cirkel van roodachtig licht. We hadden elke meter van de bodem zorgvuldig bekeken en hadden de rebellen onmogelijk kunnen missen.


  Om de een of andere reden was het idee dat de tunnel een einde kon hebben, nooit bij een van ons opgekomen. En toch waren we al uit de duisternis en in een diep ravijn waardoor de rivier eens moet hebben gebruist en gestroomd en in de grot moet zijn gestuwd, om verder omlaag te stromen naar de Rode Vallei.


  Even was het licht verblindend, hetzelfde roodachtig getinte licht van de Rode Vallei. Ik verhoogde de snelheid en steeg met Bliksemflits tot boven de rivierbedding; het geluid van de motoren was nu een gefluister vergeleken bij het hoge weergalmendegeluid in de grot.


  Het was alsof de grot plotseling was uitgedijd tot duizendmaal zijn grootte. Voor ons lag beneden een groot meer, wel vijf tot zes kilometer breed. Het strekte zich uit zo ver wij zien konden en verdween rond een bocht in de vallei op vijftien, twintig, misschien wel dertig kilometer afstand. Aan beide zijden stonden de steile rotsen tot aan het water. Alleen dicht bij het smalle ravijn waar we uit kwamen vliegen, was aan beide kanten een soort oever.


  Hier glooide het rijk begroeide land vanaf de voet van de rotsen langzaam tot aan de waterrand. En op de oever aan de rechterkant, enkele meters van de opening van de grot vandaan, ontdekten we tenslotte het rebellenkamp.


  De machine recht op zijn kant leggend in de bochten vloog ik rond op een hoogte van een paar honderd meter - de klappen neer en de gleuven dicht, evenals de kap. Bliksemflits was nu weer een vliegtuig en geen heen en weer wiegende helikopter - en nu zagen we ook meteen met welke doortrapte moordenaars wij te doen hadden.(Picture_8)


  Op het punt waar het ravijn het smalst was, hadden ze een grote dam van stenen en rotsblokken opgebouwd, versterkt met plaggen veen. Het was zeker een enorm werk geweest, want het water uit het meer moet er wel met grote kracht zijn doorgestroomd. Geleidelijk hadden zij de dam steeds hoger opgebouwd met rotsstenen die zij van de voet van de rots haalden, terwijl het water in het meer voortdurend rees tot het, toen de dam tot het hoogste punt van het ravijn was opgebouwd, een nieuwe uitweg had gevonden aan de andere kant van de vallei, waar wij het in een schuimende massa zagen wegstromen in een breed donker gat aan de voet van de steile rotswand.


  Dit was dus de methode waarop de kostbare water voorziening van de Rode Vallei aan de basis was afgesneden door een handvol gewetenloze mannen, die bereid waren een half miljoen mensenlevens te offeren om de macht over de rijke Rode Vallei in handen te krijgen.


  Toen ik met de Bliksemflits laag over de dam cirkelde, zagen we dat zij hier tot in het oneindige of tot de president capituleerde, konden verblijven. Ze hadden een stuk of zes ruw-stenen gebouwen neergezet met daken van droog gevlochten gras, en ze hadden de grond van stenen ontdaan en bebouwd teneinde zich te kunnen voeden.


  Toen wij met donderend geraas uit de opening van de grot kwamen vliegen, was er niemand te zien - er schenen in het geheel geen schildwachten te zijn uitgezet - maar nu werd het open veld overstroomd met rennende gestalten, en een kleine bewapende troep van een man of twaalf marcheerde naar de dam en stelde zich aan beide uiteinden hiervan op als om hem te beschermen tegen het vliegende monster.


  Ik geloof dat we tegelijk het gevaar hiervan inzagen; ook al waren ze ontsteld bij het zien van een vliegtuig, toch zouden ze begrijpen dat dit de inzet moest zijn van een grote aanval. Ze zouden een gedeelte van de dam afbreken zoals ze dat voorheen hadden gedaan, om elke troep die te voet de grot doorkwam, weg te vagen.


  ‘Tracht hen te beschieten’ zei Blackie. ‘Misschien verjaagt dat hen’


  Ik knikte toestemmend en klom vlug. Het was niet gemakkelijk om ze goed te naderen in deze smalle ruimte, want de dam was maar een anderhalve kilometer van de rotsen verwijderd. Op ongeveer dertienhonderd meter vloog ik rechtuit en met de klappen neer om vaart te minderen, recht op de rotswand toe boven de ingang van de grot. Toen Bliksemflits de rotswand naderde, keerde ik de machine op de rug, trok de gleuven opnieuw open en dook recht omlaag, de neus naar beneden ... zoals we dat vele keren in het verleden hadden gedaan als we opdracht hadden te bombarderen. Het smalle ravijn kwam in vliegende vaart nader bij en ik zag de donkere gestalten weifelend op de dam staan toen de machine uit de duikvlucht opkwam en recht op hen toe vloog.


  Nooit tevoren had Bliksemflits zo snel gevlogen; het moet wel vijfhonderd kilometer per uur zijn geweest toen ik de stuurknuppel terugtrok en wij op ongeveer zestien meter hoogte over de dam en over de hoofden van de verschrikt vluchtende rebellen raasden, laag over het grote meer, terwijl de machine trilde van de spanningen bij deze ongewone vaart.


  ‘Mooi gedaan’ zei Blackie grinnikend toen ik optrok en klimmend terugvloog.


  ‘Dat heeft hun een doodsschrik op het lijf gejaagd.’


  ‘Ze zullen evenals beangste vogels wel terugkeren naar de dam, dat zul je zien. Wat wij moeten doen is trachten daar eerder te zijn dan zij.’


  Aan de kant van de dam, tegenover het rebellenkamp, was een zandige plek aan de oever, tot aan het water.


  Ik wees ernaar.


  ‘Een bof. Zou hem daar misschien nog net kunnen neerzetten’ zei ik.


  Het was dicht bij de dam; er was een kans dat wij er eerder zouden zijn dan zij.


  Ik duimde, zegende de eigenschap van Bliksemflits om zeer langzaam te kunnen dalen en cirkelde boven de plek terwijl ik er een vlugge blik op sloeg. Toen, zonder enig idee van de windrichting, minderde ik vaart, zette de motoren af en sloeg de kap terug. De wind trof ons met een koele, bulderende stoot. We daalden laag boven het meer, waarvan kleine golfjes op de oever braken, ik manoeuvreerde de machine recht op één vleugel en verloor nog meer hoogte door haar zacht te laten afglijden. Ten slotte maakte ik een halve cirkel, zodat de strook vlak voor ons lag.


  In het laatste gedeelte van de bocht voelde ik de wind van opzij komen, van het meer af, en zag ik dat het zand niet zo glad was als ik had gedacht; het was bezaaid met rotsstenen en ik begreep dat dit een van de moeilijkste landingen zou zijn waarvoor ik ooit had gestaan.


  Ik onderschatte de landingsvaart met ongeveer twintig kilometer per uur en we waren een derde van die kostbare strook kwijt voor ik de knuppel helemaal kon terughalen tot tegen mijn maag en de machine neerzetten. Toen de wielen zich in het zachte zand drukten, was ik blij met de abrupte reactie van het richtingroer; als de pedalen van het richtingroer traag hadden gereageerd, zou ik nooit hebben kunnen ver hinderen dat de neus in de wind draaide, waardoor de machine zou kantelen, of had ik de rotsblokken die op haar baan lagen, niet kunnen vermijden. Met alle kracht stuurde ik links, rechts, toen weer rechts, daarna links; het ging heen en weer tot Bliksemflits ten slotte tot staan kwam op enige meters afstand van een groot rotsblok.


  Meteen gespten we de riemen los en renden over de zandstrook naar het plateau dat aan het ravijn en de dam grensde, de revolvers in onze hand.


  Ik was vastbesloten deze woestelingen te beletten het water los te laten op onze hulptroep, die wel al bij de waterval moest zijn.


  We holden hijgend en sprongen van het ene rotsblok op het andere de helling op naar het vlakke rotsplateau, maar toen we de top bereikt hadden en naar beneden keken, bemerkten we dat we te laat waren. We doken ineen en zagen hen aan de dam rukken. Ze gooiden de rotsstenen en grote platen mos en veen naar beneden, in het ravijn. Er was al een bres ontstaan, waardoor het water sijpelde.


  En ook wij waren opgemerkt. Er stonden wachtposten aan de overkant; natuurlijk hadden zij de vreemde machine zien cirkelen en hoewel de heuvel onze landing verborgen had gehouden voor het gezicht, stonden zij toch te wachten tot wij op het plateau zouden verschijnen. De waarschuwende kreten van de wachtposten bereikten onze oren en we zagen de gezichten van de mannen die aan de dam werkten, omhoog komen en hun uitgestrekte armen die naar ons wezen.


  Er was geen dekking voor ons. Slechts één ding bleef ons over. Blackie opperde dit met een rustige stem: ‘We zullen hen moeten bestormen, Johnny.’


  Dus ging het in stormloop vooruit, terwijl wij ons blootgesteld en machteloos voelden, alleen met onze twee .38-revolvers en verwachtend dat zij zich zouden omkeren en ons opwachten. In plaats daarvan echter trokken de rebellen met hun wachtposten zich kalm van de dam terug naar hun hutten toen wij op een honderd meter afstand waren en de helling afdaalden om het laatste eindje af te leggen. Met een gevoel van triomf renden we nog harder. Tot nog toe was het dat door de bres kwam slechts een smal stroompje. Wij konden hen tegenhouden tot de troep hier aankwam. De rebellen klommen snel de tegenoverliggende helling op. Nu zagen wij hen duidelijk, op tweehonderd meter afstand; ze grepen zich met hun handen vast om vlugger te klimmen, steeds naar ons omkijkend. Ik pakte Blackie bij zijn arm en wij vertraagden onze pas.


  ‘Wat denk je nu van een schot?’ hijgde ik, ‘om hen af te schrikken.’


  Hij aarzelde even; het idee was ook voor hem aantrekkelijk.


  ‘Nee, als er gevochten moet worden, laten zij dan beginnen,’ zei hij na een poosje en ik stemde hiermee in.


  Maar toen we weer verder renden, was er geen twijfel meer aan wie de aanval opende.


  Als reusachtige hagelstenen begonnen stukken rots om ons heen te vallen. Binnen de seconde was de lucht vol met stenen die neersuisden als granaatkartetsen, dreunend neerploften en afsplinterden of de helling langs kwamen rollen en springen.


  Even waren we overrompeld door de schok; instinctmatig doken we ineen en trachtten in een machteloos gebaar onze hoofden met onze handen te beschermen.


  Het geraas was verschrikkelijk. Na een vlugge blik naar boven, waarbij de lucht zwart zag van de neerstortende rotsstenen, die naar ik dacht allemaal op mij zouden neerkomen,schreeuwde ik tegen Blackie.Maar ik kon zelfs mijn eigen stem niet horen boven het gedonder van de stenen uit. Ik greep hem bij de schouder, trok hem op en begon de helling op te lopen.


  Het scheen gewoonweg onmogelijk door deze hagel storm heen te komen, die ons als een gordijn van projectielen scheen te volgen, de heuvel op. We waren allebei getroffen - vele keren getroffen aan onze benen en ons lichaam - door splinters die als gloeiende messen in ons vlees staken, doch ook dit kon onze vaart niet verminderen. Geen van de rotsstenen kan minder hebben gewogen dan een dertig pond en als we ze op ons hoofd hadden gekregen, waren we ogenblikkelijk dood geweest; op onze schouders zouden ze ons voor ons leven hebben verminkt.


  Op de een of andere manier, door buitengewoon geluk kwamen we er doorheen met sneden en kneuzingen over ons hele lijf, zoals je soms kon vliegen door een barrage van het zware afweergeschut dat ondoordringbaar had geleken. Aan de rand van het plateau waren we plotseling uit hun bereik en veilig. Enkele meters onder ons sloegen ze als een stroom neer op de grond, maar ons konden ze niet meer treffen.


  Wij konden zien waar ze vandaan kwamen. Ongeveer honderd meter achter de hutten was een ronde stenen muur, hoog genoeg om te verhinderen dat wij er achter konden kijken en vandaar, als schroot uit een tiental antieke kanonnen, kwam de stroom rotsstenen.


  Zonder enige mechanische uitrusting hadden die sluwe rebellen waarschijnlijk een aantal krachtige slingers geconstrueerd,misschien wel van hetzelfde maaksel als dat wat de Romeinen en Grieken een tweeduizend jaar geleden gebruikten.


  Hiermee en met een onuitputtelijke voorraad ammunitie hadden zij een haast ondoordringbare artillerie defensie voor hun dam en hun kamp.


  Ze bereikten nu hun uiterste draagwijdte; de rotsstenen vlogen uit de afgebakende ruimte in bogen van vijfenveertig graden, maar toen wij juist buiten het bereik de gang van zaken gadesloegen, verminderde de kanonnade allengs en hield toen helemaal op. In de doodse stilte die erop volgde, zagen wij geen beweging meer, noch vanachter hun muur, noch tussen de stenen gebouwen.


  We gingen buiten het bereik van de projectielen zitten, maar nog altijd in het volle gezicht en verbonden onze diepste wonden met onze eerste-hulp-uitrusting.


  We waren allebei woest en toch wisten we niet goed wat we nu moesten doen.Ik trachtte te berekenen hoe lang het zou duren voor de ontzettingstroep zou arriveren.


  ‘Hoe lang, denk je, kostte het ons om van de waterval naar het einde van de grot te komen?’


  ‘Twintig minuten, misschien wel een half uur’ veronderstelde Blackie; hij rilde toen hij een zalf smeerde op een lange schaafwond aan zijn kuit.


  ‘Zeg eens dat we zeventig kilometer per uur vlogen’ rekende ik vlug, ‘dat betekent dat hij vijfendertig kilometer lang is. Vijfendertig kilometer lopen; een drie kilometer per uur - de wachten zouden niet vlugger vooruitkomen op die rotsachtige bodem. Als ze de waterval een half uur geleden bereikt hebben, duurt het nog elf uur voor we enige hulp kunnen verwachten.’


  ‘En als ‘het vuur’ op hen wordt geopend wanneer ze het ravijn uit klimmen, hebben ze niet veel kans,’ voegde Blackie er grimmig aan toe.


  Maar ik was veel bezorgder over de dam. Hoe konden wij hun verhinderen de dam af te breken? We pijnigden onze hersens om op een of andere manier Bliksemflits voor dit doel te kunnen gebruiken, maar er scheen niets op te vinden te zijn dan het nutteloze naar beneden gooien van wat rotsstenen.


  ‘De volgende keer zullen ze gereed staan en hun artillerie als luchtdoelgeschut gebruiken - en daar zou ik niet graag doorheen vliegen’ zei Blackie.


  Even waren we stil, wachtend op het kleinste teken van beweging aan de overkant van de dam. Deze stilte maakte ons ongerust, als ze maar iets déden! Er kronkelde rook op uit enkele van de hutten, maar geen gestalte verscheen!


  Voortdurend sijpelde er water door het kleine gat in de dam en viel zes meter omlaag in de oude rivierbed ding. Toen vloog er een enkele rotssteen als een uitdagend gebaar uit de ommuurde ruimte, misschien als laatste poging om ons te treffen. Hij vloog ongeveer honderd meter de hoogte in, een kleine zwarte stip bijna recht boven ons hoofd en kwam naar beneden met een zacht fluitend geluid; tien meter onder ons spatte hij uit elkaar.


  ‘Het lijkt mij’ zei ik later, ‘dat het enige dat ons overblijft, is het ons zo gemakkelijk mogelijk te maken en erop te vertrouwen dat enkele schoten hier vandaan hen van de dam zullen verjagen zodra zij opnieuw iets gaan ondernemen.’


  ‘We kunnen niet verwachten dat wij hun op tweehonderd meter afstand veel schade kunnen berokkenen met onze .38-kaliber-revolvers’ zei hij eerlijk.


  ‘Herinner je alleen maar wat er onlangs bij de waterval gebeurde. Mijn eerste schot trof die schoft op tachtig meter afstand - en nog wel omhoog.’


  Blackie grinnikte goed geluimd.


  ‘Een tweede keer zou je op die afstand geen hooiberg raken.’ En toen, ernstiger: ‘In werkelijkheid denk ik dat je gelijk hebt. Wij moeten een of andere beschermende muur om ons heen bouwen voor het geval ze ons trachten te overvallen, en wat schoten lossen als ze proberen nog meer van de dam af te breken.’


  Nog was er geen teken van leven aan de andere kant van de dam te bespeuren,dus stonden we met stijve en pijnlijke ledematen op en begonnen grote, platte rotsstenen te verzamelen. We stapelden ze op elkaar en bouwden een kleine stevige verschansing om ons heen, ongeveer twee meter in doorsnee en anderhalve meter hoog.


  



  Toen dit klaar was, waren we danig uitgeput, hoewel het maar een paar uur geleden was dat we van de rand van de stad waren vertrokken. Maar we voelden ons heel wat veiliger met deze beschermende stenen muur om ons heen.


  ‘Ik zou wel iets te eten willen hebben’ zei Blackie. ‘En een slok drinken zou me ook geen kwaad doen.’


  Nu voelde ik ook plotseling dat ik uitgehongerd was.


  ‘Ik zal wat proviand uit Bliksemflits gaan halen’ bood ik aan, klom over de muur en nam de weg over het plateau, zoals we gekomen waren.


  Bliksemflits leek klein en vreemd en nogal eenzaam zoals hij daar stond op de kale zandoever. ‘En tamelijk dwaas’ dacht ik verder. ‘Hoe we het klaarspeelden om hem tot hier te krijgen, is me een raadsel.’ De vleugels en het achterstuk met de staart waren heel gewoon, maar de sigaar-vormige romp en het hoge dunne landingsgestel kwamen me nu belachelijk voor.


  Ik liep door het losse zand en haalde de doos met proviand en de fles water achter de cockpit vandaan.


  Even bleef ik op een van de vleugels zitten en keek uit over het grote grijze meer dat door de bries gerimpeld en met flitsende rode vlekken - door het rode licht op de golfjes - tot de sombere hoge rotsen reikte die dreigend ons de weg naar het oppervlak der aarde ver sperden. Gedurende dit enorme avontuur had ik vaak gepeinsd over de fantastische situatie en het ongelooflijke geluk dat ons mijlen ver onder het aardoppervlak had doen belanden; een geluk waardoor wij steeds weer waren gered. Het was alsof ik even ontwaakte uit een lange vreemde droom en er dan weer in terugkeerde.


  Ik klopte op de stevige gladde vleugel om mijzelf te overtuigen van de werkelijkheid. Tot hoe ver zou deze vallei zich uitstrekken, vroeg ik me af...


  Blackie’s revolver vuurde tweemaal vlug achter elkaar; het geluid van de schoten trof me als twee keer een zweepslag, ik was meteen van de vleugel af en rende weer over het zachte zand, de doos en fles onder mijn arm. Boven het geluid van mijn ademhaling uit hoorde ik hem nogmaals twee keer vuren, en ik deed een schietgebedje dat ze niet bezig waren hem aan te vallen. Met een vaart liep ik naar het vlakke plateau en keek toen neer op ons lage ronde muurtje, waar de donkere vlek van Blackie’s hoofd bovenuit stak. Hij zwaaide met een arm boven zijn hoofd, maar of hij om hulp riep of me beduidde dat hij niet gewond was, kon ik niet onderscheiden. Binnen enkele seconden was ik over de muur en bij hem.


  Zes mannen waren al de halve helling af die naar beneden liep van de dichtstbijzijnde hut af, en bewogen zich in de richting van de dam.


  ‘Ze kwamen achter elkaar’ legde hij uit, ‘maar maakten rechtsomkeert toen ik voor ’t eerst vuurde - natuurlijk niet ver genoeg. Toen kwamen ze weer, maar verspreid nu. Ik spendeerde er nog een paar schoten aan; weer hielden ze halt, maar kwamen al gauw weer terug. Ik vind het beter om te wachten tot ze een beetje dichterbij zijn.’


  ‘Dat is ook het beste, gezien het feit dat we elk maar vijftig schoten hebben.’


  De rebellen schenen lange houten palen te dragen, maar boomstammen konden het niet zijn - hier was evenmin als in de Rode Vallei een boom te bespeuren. Misschien wel stalactieten uit de grot; ze zouden wel sterk genoeg zijn, vermoedde ik, om de rotsblokken en de plaggen uit de dam te stoten.


  Met een vlugge blik inspecteerde ik mijn revolver; ik deed hem open om er zeker van te zijn dat alle kamers gevuld waren en zette twaalf patronen op een richel binnen mijn bereik.


  We stonden dicht naast elkaar en lieten de lopen van onze revolvers op de muur rusten; we keken langs de loop en zagen de zes verspreide gestalten langzaam, kennelijk met tegenzin de helling afdalen.


  ‘Mijn koninkrijk voor een machinegeweer,’ mompelde Blackie somber, ‘of zelfs maar een .303 geweer - of desnoods een stengun.’


  Onze brede korte .38’s, bedoeld voor noodweer op twintig meter afstand, leken ons belachelijk.


  Nog was er geen schijn van leven of beweging tussen de hutten te zien. We hoorden geen geluid, alleen onze eigen regelmatige ademhaling. Ik keek naar beneden, naar de ingang van de grot aan onze rechterhand, nog juist zichtbaar aan het einde van het diepe ravijn, in de flauwe hoop dat de hulptroepen door een of an der wonder plotseling te voorschijn zouden komen.


  Maar het zou nog een hele tijd duren voor we op hulp konden rekenen.


  Toen de achterste man de laatste tien meter voor de rand van de dam aflegde, zag ik Blackie verstrakken en zijn revolver zorgvuldig richten, zijn vinger wit aan de knokkels, strak om de trekker. Hij vuurde, en toen ik de knal hoorde, weer.


  Het eerste schot was te dichtbij. Ik zag een kleine fontein in het water dicht bij de dam opspringen. Het tweede schot waaide wat stof op, precies achter de voeten van de man; hij bleef staan, maar liep toen weer voorwaarts; ik vuurde drie keer toen hij op de rand van de dam stapte. Maar het was lukraak schieten - ik zag niet waar de kogels belandden - en ik uitte zacht een verwensing.


  ‘Wacht tot er twee of drie bij elkaar staan,’ zei Blackie toen hij opnieuw zijn revolver laadde.


  De bijtende lucht van buskruit in de lucht herinnerde me aan die laatste aanval op de trein; de kap van mijn machine was een spleetje open geweest en de scherpe, niet onprettige geur van de vier kanonnen was in mijn cabine doorgedrongen.


  Nu stond de voorste rebel op de dam op het punt de rotsblokken los te maken en de bres te verwijden; drie andere waren op weg om hem te helpen.De ruimte tussen hen was nog geen drie meter.


  ‘Nu tegelijk en snel vuren,’ zei ik. ‘We moeten hun werkelijk een schrik op ’t lijf jagen.’


  ‘Denk eraan dat de kogels een vier centimeter zullen dalen op die afstand,’ zei Blackie vlug; toen vuurden we tegelijk.


  Ik trachtte mijn zes schoten te spreiden in de hoop dat minstens één doel zou treffen. Ik zag dat er twee, van Blackie of van mij, in het water terechtkwamen dicht bij de stilstaande gestalten, toen scheen de tweede rebel plotseling heen en weer te waggelen, voorovergebogen en met zijn hoofd achterover door zijn knieën te gaan en in elkaar te zakken, zodat hij van de smalle dam af in het meer terechtkwam.


  Het kan dat van Blackie zijn geweest of het mijne; ik hoopte dat het Blackie’s schot was. Ik had tijdens de oorlog genoeg mensen gedood, maar niet zo koel als deze man die ik dicht bij me zag sterven. Wel die man toen, bovenop de waterval, maar in het heetst van de strijd had diens dood me niet gehinderd.


  Zwijgend laadden we opnieuw; we zagen hoe de andere vijf rebellen zich haastig rond het lichaam verzamelden en het uit het water trokken. Ze bleven in onze richting kijken en naar ons wijzen; drie van hen tilden de zware vracht, die niet meegaf, op hun schouders en droegen hem weg.


  Blackie vuurde nog tweemaal, meteen lieten zij het lichaam vallen en gingen er vandoor. Ze lieten de palen liggen; zonder omkijken klommen ze de helling op.


  ‘Dat had je niet hoeven doen,’ zei ik op scherpe toon. ‘Ze trokken zich toch al terug?’


  ‘Zoveel mogelijk de schrik erin brengen,’ antwoordde hij. ‘Verspil geen medelijden aan hen, Johnny. De wachten zullen ze zeker niet sparen als zij hier komen, ‘t Is een gemeen stelletje.’


  Hij tastte naar de lange wond aan zijn kuit en ik voelde de snijwonden over mijn hele lichaam. Hij had gelijk. Zij waren erop uit om te moorden en medelijden met hen te hebben was zonde van de tijd - en een risico. Maar toch vervulde de aanblik van dat slappe lelijke lichaam dat daar in de stilte lag, het hoofd en één arm in het water, mij met medelijden en spijt.


  



  Twee uur lang werden wij met rust gelaten. De over gebleven vijf slopers verdwenen tussen de stenen hutten en er was geen beweging te bespeuren. Een poosje letten wij er nauwkeurig op of we enig teken van een aanval konden waarnemen, terwijl wij uitgehongerd op het eten aanvielen. We leunden op de muur, onze revolvers in gereedheid naast ons. Daarna namen we om beurten een kwartier rust op de harde rotsgrond terwijl de ander de wacht hield. Naarmate de tijd voortkroop, werden we roekelozer. Onverschillig bespraken we wat ze nu zouden proberen. Ik dacht dat ze een nieuwe aanval op de dam zouden doen met dertig of veertig man, hem binnen enkele ogenblikken zouden slopen en in looppas teruggaan voor wij hun veel verliezen hadden kunnen berokkenen.


  ‘Als ze dat doen,’ zei Blackie, ‘blijft ons niets anders over dan hen te bestormen en de stenenregen te riskeren. Als we eenmaal dicht bij hen zijn moeten ze wel met het stenenvuur ophouden uit angst hun eigen mensen te treffen. Ze kunnen maar met z’n vieren of vijven naast elkaar over de dam, dan kunnen wij hen van dichtbij onder schot nemen.’


  ’t Idee stond mij niet erg aan, maar het was de enige manier om de wachten die onderweg waren, te beveiligen.


  ‘Ze moeten begrijpen dat we hulp verwachten,’ peinsde ik, ‘anders zouden ze niet zo vastbesloten zijn om het water te laten wegstromen. Zij weten heus wel dat het slopen van de dam de bevolking van de Rode Vallei enige dagen respijt geeft.’


  Blackie voegde eraan toe: ‘Denk je dat ze begrijpen waar ze mee te maken hebben - ik bedoel natuurlijk onze revolvers en Bliksemflits?’


  ‘Het zijn geen onwetende inboorlingen, hoor,’ herinnerde ik hem. ‘Vergeet niet dat ze op mechanisch gebied ons waarschijnlijk voor zijn. Ze zullen heus niet denken dat we medicijnmannen of geesten met mystieke macht zijn. In ’t begin waren ze overrompeld en bang toen ze zagen dat een van hun mannen werd gedood op tweehonderd meter afstand. Maar zij begrijpen dat de president in wanhoop zijn toevlucht heeft genomen tot een of ander laatste redmiddel om hen te verslaan, en waarschijnlijk denken ze dat wij alleen maar een paar wachten zijn met nieuwe wapens en de vaste wil om hen te vernietigen.’


  ‘En daar hebben ze niet zo’n ongelijk aan,’ zei Blackie slaperig. Hij lag languit achter me met zijn hoofd op de doos met proviand. Na enkele minuten keek ik op hem neer en zag dat hij sliep.


  Terwijl ik zonder veel aandacht de wacht hield, trachtte ik mij voor te stellen wat er in de hutten aan de overkant van de ondiepe vallei, een vierhonderd meter verderop, gebeurde. Ze hadden ons verteld dat de broer van de president een lange hoekige gestalte had met een mager gezicht, sterk geprononceerde neus en kaken, en spleetogen. Hij had ook een baard en leek enigszins op zijn broer; hij had een even uitstekend verstand en organisatievermogen, maar een onbevredigde zucht naar macht over zijn medemensen, die hem bitter had gemaakt.


  Ik stelde mij voor hoe hij te midden van zijn mannen de volgende aanval besprak met zijn luitenants. Mannen die hij had besmet met zijn eigen bitterheid, boze woeste mensen nu, die niet al te bezorgd zouden zijn het risico van enkele gevallenen te nemen om hun machtspositie te kunnen behouden. Misschien smeedden zij op dit ogenblik wel het plan om de batterij van steenslingers naar voren te schuiven - als ze tenminste zoiets hadden gebruikt om ons met stenen terug te drijven - tot buiten de stenen omheining. Ik begreep niet waarom ze dat al niet hadden gedaan. Misschien waren de slingers vastgemaakt. Handige duivels, dacht ik, om zo’n effectief wapen te bedenken in dit woeste land en zonder gereedschappen of instrumenten.


  Ik begon me erg vermoeid te voelen. Een blik op mijn horloge vertelde me dat het nog drie minuten zou duren voor ik rust kon nemen. Nog zes en een half uur voor we hulp konden verwachten. Er kon heel wat gebeuren in die tijd. De gedachte aan Bliksemflits op een kort afstandje achter ons was wel geruststellend, ofschoon alles mislukt zou zijn als we noodgedwongen de bescherming van de machine zouden moeten zoeken.


  Ik keerde me om om Blackie wakker te schudden.


  Iets in de formatie van een groep hoge rotsblokken die er min of meer uitzagen als de beroemde ‘Stonehenge’ op Salisbury Plain, trok mijn aandacht, dicht bij de ingang van de grot aan de andere kant van het ravijn. Die hadden daar toch niet eerder gelegen. Ik leunde over de muur en hield mijn hand boven de ogen tegen het heldere rode licht, dat uit de hoogte, uit de rotsen scheen te stralen. Toen ik aandachtig tuurde - niet zeker dat mijn ogen me niet bedrogen - dacht ik dat ik een beweging zag, een voortdurende beweging naar de rand van het ravijn, waar een uitgebrokenspleet een weg naar de rivierbedding vormde.


  ‘Blackie,’ riep ik dringend en gaf hem een schop tegen zijn uitgestrekte benen, mijn blik gericht op de langzaam bewegende gedaanten - want nu kon ik zien dat het mannen waren, die zich omzichtig voortbewogen naar de rand van het ravijn, in onze richting.


  ‘Wat is er?’ vroeg Blackie geïrriteerd toen hij moeizaam opstond.


  Ik wees naar de formatie van rebellen en hij floot. Het waren er wel dertig, flink verspreid. Zij liepen langzaam, sluw, in de hoop dat wij hen niet zouden zien.


  Ze hadden dan ook wel anderhalve kilometer afgelegd voor ik hen toevallig opmerkte.


  ‘Zie je wat ze van plan zijn?’ zei Blackie rustig.


  Ik zag genoeg - en het beviel mij niets. Uit angst dat ze zouden weggevaagd worden bij een nieuwe aanval op de dam, omsingelden ze ons, langzaam aansluipend van alle kanten en hopend dat ze ons uit onze dominerende positie zouden kunnen verdrijven en in een plotselinge overval konden overrompelen door hun grote aantal. Tegen hun dertigen bezaten wij twee revolvers met ongeveer tachtig schoten. we zouden er tien, twintig kunnen neerschieten, maar er zouden er nog altijd genoeg overblijven om ons af te maken.


  ‘Er is maar één voordeel voor ons om te benutten,’ zei ik. ‘Zij weten nog niet dat wij hen hebben gezien en als we verscholen blijven tot ze binnen ons bereik zijn, zullen we tenminste in staat zijn hen te verrassen.’


  Er waren heel wat smalle kijkgaten tussen de rotsblokken van onze muur. We zaten naast elkaar op onze hurken en hadden allebei één oog voor een opening.


  We hadden een uitstekend uitzicht van het meer naar de dam, het ravijn door naar de grot en ook naar de voet van de rotsen. Ze zouden weinig beschutting hebben en we konden hen de hele weg in ’t oog houden. De troep was door de spleet in het ravijn omlaag gekomen. Bij het tempo dat ze nu hadden, zou het nog een half uur duren voor ze ons bereikten.


  



  De kleine figuurtjes verschenen een voor een over de rand van het ravijn en verspreidden zich langzaam, klaarblijkelijk volgens een vooropgezet plan naderend over een breed front. Er was iets sinisters in de manier waarop zij zich voortbewogen, stil, zonder gebaren of signalen, gestadig op ons toe. Ik herinnerde me hoe ik in Libië een open formatie G.M.IV tanks had zien naderen door de woestijn; deze zwaar bewapende desperado’s, die voortdurend in beweging waren in de richting van de kleine verschansing waar wij achter zaten, maakten een zelfde dreigende indruk.


  Op ongeveer achthonderd meter afstand konden we hun kleren onderscheiden; gerafelde ruwe vodden, de overblijfsels van wat ze droegen toen ze maanden geleden uit de Rode Vallei ontsnapten, en de wapens die ze droegen; korte brede en zeer doelmatig lijkende zwaarden, onbedekt tegen de schouder gedragen, lan ge gemene dolken zonder schede, losjes in hun koord gordels gestoken. Eén of twee in de achterhoede schenen een aantal lange dunne speren te dragen. Het gezicht hiervan vond ik het ergste; ons voordeel van op afstand te kunnen treffen, zou verloren zijn als ze stelling namen achter rotsblokken en speren wierpen.


  ‘Het voornaamste’ zei ik zachtjes, ‘is de oude regel om te wachten met vuren. Ik geloof dat we niet moeten schieten voor het moment dat ze ons bestormen in de hoop ons te overrompelen. Dan zijn ze met z’n allen om ons heen’


  ‘En onze schoten te spreiden, zodat we overal treffers plaatsen’ voegde Blackie eraan toe. ‘Misschien kunnen wij ze op die wijze demoraliseren.’


  ‘Het is het beste dat een van ons de bevelen geeft - jij moet dat maar doen’ zei ik. ‘Ik neem deze kant, mijn gezicht naar de dam, jij concentreert je aandacht op de andere zijde; beiden moeten wij dan de halve cirkel beschieten, met de klok mee - en zo vlug mogelijk wegduiken, oké?’


  ‘Oké’ zei hij effen. Niemand was zo geschikt om in zo’n positie naast je te hebben als Blackie. Ik grijnsde zuur tegen hem en keerde naar mijn kijkgat terug.


  Maar het was beter om te blijven praten. We moesten nu voortdurend onze positie wijzigen, want de helft van de troep was afgezwenkt naar onze flanken en ze naderden van alle kanten - onontkoombaar, kalm en vastberaden. De broer van de president moest er wel enige discipline in gebracht hebben.


  ‘Ik tekende als soldaat om te helpen Duitsland te verslaan, zie je; maar dit is meer in de stijl van de Slag van Agincourt’ zei ik fluisterend nu, en meer om maar iets te zeggen. ‘Ik zie nu wat ze bedoelen met koud staal. Ik voor mij prefereer mooie,schone kogels.’


  ‘Wees niet zo vrolijk’ fluisterde Blackie.


  En we kletsten doelloos terwijl de rebellen langzaam naderbij slopen. Ik trachtte de hoge gestalte van hun leider in ’t oog te krijgen. Hij was degene die we het eerst moesten hebben, natuurlijk.


  ‘Zeg het me als je hem ziet’ zei ik.


  Maar nu bewogen zij zich kruipend en het zou niet gemakkelijk zijn hem eruit te pikken.


  Op ongeveer vijfentwintig meter afstand hielden ze halt, enkelen verborgen achter grote rotsblokken. Ze moesten nu wel weten dat wij hen hadden gezien en ook dat wij niet ontsnapt waren; onze verschansing was al die tijd onder observatie geweest.


  Het was niet plezierig om ineengedoken te wachten tot zij zich op ons zouden werpen, maar ondanks hun grote overwicht in aantal zouden zij zich ook niet lekker voelen daar in die open ruimte, blootgesteld aan vier vijandige ogen en aan een wapen waarvan ze niets begrepen... behalve dat het heel snel kon doden.


  ‘Ze gaan eerst die ellendige speren gooien en ons dan bestormen’ fluisterde ik heel zacht toen ik zag dat de mannen die ze hadden gedragen, ze nu losmaakten en uitdeelden aan de andere; er waren er twintig in ’t geheel. Er ging een eigenaardige dreiging uit van hun stille gebaren, hun onuitgesproken bevelen. Ik zag hen elk een van de lange speren aannemen en in hun handen proberen voor het evenwicht. Ik voelde hoe elke spier in mijn lichaam zich spande en hard werd; zweetdroppels liepen prikkend in mijn ogen... en met een klik zette ik de veiligheidspal af. Blackie volgde mijn voorbeeld, korte klikken in de zware stilte. Ze waren nog op grotere afstand dan me lief was en ik haatte het gezicht van die speren, in evenwicht in hun handen, gereed.


  ‘Klaar, vuur!’ zei Blackie kalm, opspringend.


  Hij schoot eerst, twee keer, voor ik een van de rebellen in het vizier had. Een fractie van een seconde bleven ze stokstijf staan waar ze stonden en beiden troffen wij er twee, voor ze met een wild Indianengehuil - hetzelfde onwezenlijke gehuil dat we hadden gehoord bij ons eerste treffen - voorwaarts stormden, hun speren werpend die buiten onze lage muren belandden.


  Maar onze eerste schoten deden hen hun doel missen; de speren kwamen lukraak neer om ons heen en knapten als ze op rotsblokken terechtkwamen. Twee ervan vielen binnen onze muur, tussen ons in, een andere versplinterde op een rotssteen naast mijn arm. Ik drukte me dicht tegen de beschermende muur aan, herhaaldelijk denkend: ‘Kalm, kalm blijven, kalm richten,’ toen ze in stormloop op ons af kwamen, terwijl ik voelde, zeker wist dat dit erger was dan welk afweervuur ook waarin ik was geweest, welke schermutseling ook met 109’s, en toch beheerste ik op de een of andere manier mijn hand en pikte ik mijn doelen zorgvuldig uit, zodat ik elke keer raak schoot.


  Ik herinner me zelfs niet dat ik opnieuw laadde. Natuurlijk zouden wij daar nooit de tijd voor hebben gehad als dat kostbare ogenblik van verrassing er niet was geweest, voor zij ons huilend bestormden, hun speren werpend en met hun zwaarden boven hun hoofd zwaaiend. Geen van ons beiden miste ook maar één keer, die eerste twaalf schoten, maar desondanks kwamen ze naderbij. Een reusachtige woesteling met een baard die tot zijn middel reikte, een kort zwaard in de ene hand, een dunne smalle dolk in de andere, was slechts een vijf meter van me af toen ik weer opsprong.(Picture_9)


  Hij zag eruit als een van de zeerovers in een geïllustreerd boek van R.L. Stevenson dat ik als jongen had gehad - lang vettig zwart haar, dat achter hem aan wapperde, zijn dikke lippen opgetrokken in een grauw van zwarte afgebrokkelde tanden. Hij nam een geweldige sprong toen ik in de bewegende vage vlek die zijn gezicht was, schoot; zijn zware grote lichaam smakte tegen de muur onder me en sloeg er een paar rotsstenen uit.


  Maar achter hem aan kwamen anderen, veel, veel meer.


  De volgende twee schoten miste ik. Ellendig ontmoedigd wist ik dat het afgelopen was. Vijf van die duivels kwamen in stormpas op me aan, het zwaard in hun handen, klaar om te houwen... en ik had nog drie schoten. Ik vuurde de drie kamers leeg en wachtte hulpeloos op de scherpe slag van de zwaarden.


  Ik voelde hoe Blackie’s ineengedoken lichaam over me struikelde, hoorde drie scherpe knallen van zijn revolver en toen ik plotseling opkeek terwijl ik kogels in de lege rokende kamers duwde, zag ik een lenige gestalte op de muur achter ons zijn zwaard heffen, gereed om ons te overvallen. Ik nam een sprong naar hem toe en zwaaide de kolf van mijn revolver in zijn gezicht toen hij naar beneden kwam. Onze lichamen botsten boven de grond en we vielen samen met een misselijk makende bons op de rotsige bodem.


  



  'Sta op, sta op!’ schreeuwde Blackie terwijl hij mij hard in het gezicht sloeg. ‘Sta op in vredesnaam.’


  Ik was verdoofd door de val en hij had het slappe lichaam van de rebel van me afgetrokken. Ik snakte ernaar om stil te liggen, rustig te liggen en in vrede te kunnen slapen en de bonzende pijn in mijn hoofd niet te voelen. Maar een deel van mijn bewustzijn vertelde me dringend dat mijn leven ervan afhing dat ik weer tot bewustzijn kwam en ik hoorde Blackie’s stem die zei: ‘Vlug, Johnny, dit is onze laatste kans, word wakker, word wakker’ En hij bleef me zo slaan dat ik genoodzaakt was zijn klappen af te weren.


  ‘Vlug, hier is je revolver. Ik heb hem geladen. Leun nu half over de muur, slap, alsof je dood bent’


  Hij sprak rustig en vlug. Ik schudde met mijn hoofd om te proberen weer helder te denken en struikelde over de voorover liggende rebel. Blackie greep me bij de arm vast en hielp me overeind.


  ‘Als ik zeg ‘vuur’ dan spring je er achteruit af en vecht je weer mee, dan geef je ze ervan langs.’


  Nog wat versuft trok ik mij omhoog op de muur en leunde erover heen, mijn hoofd en armen erbuiten, slap neerhangend, mijn benen aan de binnenkant bengelend. Zo wachtte ik, verwonderd, maar genoeg bij kennis om te begrijpen dat ik mijn rol moest spelen.


  Achter me hoorde ik Blackie onverstaanbaar schreeuwen; met een kreet van triomf slingerde hij het lichaam van de rebel over me heen; het viel slap en verdraaid op de rotsblokken beneden. Toen, het zwaard van de rebel hoog boven zijn hoofd zwaaiend, klom hij op de muur naast me en brulde: ‘Ze zijn allebei dood, kom maar, alles is veilig.’


  Toen doorzag ik zijn handige bluf en keek tersluiks en ongerust of de terugtrekkende rebellen in het aas zouden bijten. Zijn kleren en gladde gezicht zouden hem kunnen verraden, maar in de opwinding en het heetst van de strijd zouden ze hem misschien voor een van de kunnen houden.


  Het sloeg in. Het werkte onmiddellijk en beter dan Blackie had durven hopen. Ons beiden dood wanend, gedood door hun triomfantelijke kameraad die hen terugriep, kwamen de overlevenden aanhollen, een man of tien, vijftien misschien, om hem geluk te wensen en onze lichamen te inspecteren.


  Ik hield me zo stil als ik kon, maar klaar om achteruit binnen de muur te springen. Toen zij zo dichtbij waren dat ze hun dode metgezel op de grond zagen liggen,sprong Blackie ook binnen de muur en riep: ‘Vuur! Schiet zo vlug mogelijk’ En hij hielp mij naar binnen; hij trok me aan mijn schouder terug.


  Alles draaide om me heen en het bonsde afschuwelijk aan mijn slapen; ik kon alleen de vage verwarde omtrek zien van de groep rebellen. Ze hadden halt gehouden, onzeker, zich verbazend over het plotselinge tot leven komen van een lijk. Ik trachtte mijn vinger rond de trekker van mijn revolver te krijgen, maar mijn spieren schenen niet te willen gehoorzamen. De horizon golfde op en neer en ik was misselijk, vreselijk misselijk, op het punt het op te geven, alles te doen om in staat te zijn stil te liggen en rust te hebben.


  Maar Blackie schoot steeds door, een, twee en dan weer; de scherpe knallen vlak bij mijn gezicht brachten me tot mezelf. Het kan niet langer zijn geweest dan enkele seconden sinds hij had geschreeuwd, want nog hadden de rebellen niet ten volle beseft dat ze in een val waren gelopen, toen ik mijn ogen dwong langs de loop te turen en ik de trekker overhaalde; zes keer vuurde ik midden in de groep die geen tien meter van me af stond.


  De overlevenden - het waren er slechts een stuk of vijf - namen de vlucht. Ik zag hen zigzaggend in vliegende vaart weghollen; in hun paniek gooiden ze hun wapens weg. Toen raakte ik weer bewusteloos en gleed in Blackie’s armen.


  



  Twee volle uren bleven ze weg... maar we wisten dat dit niet het einde was. Ze moesten nu ten einde raad zijn; het grootste deel van hun mannen was gevallen.


  We konden elk ogenblik een nieuwe aanval verwachten.


  Gedurende deze twee uur namen we om beurten rust.


  Al spoedig had Blackie me weer volkomen bij bewustzijn. Het was niets dan een lichte hersenschudding. Behalve andere plekken en builen was ik ongedeerd.


  Maar hij had een lelijke wond aan zijn rechterschouder. Een rebel die aan zijn kant aanviel, had hem geraakt juist voordat ik die binnen onze muur doodde.


  Blackie, wiens revolver leeg was, was met zijn blote handen met hem slaags geraakt, over de muur heen,en de rebel had hem met zijn zwaard gestoken voordat hij zelf was neergeslagen met een losse rotssteen die Blackie van de wal af had gegrepen. De snee had enorm gebloed in de tijd dat wij hem nog niet konden verbinden; hij had veel bloed verloren.


  Enkele van de lichtst gewonde rebellen hadden zich weggesleept van de verschrikkelijke, met bloed gedrenkte grond om ons heen. Andere, in een slechtere toestand, hadden om hulp geroepen en wij hadden het toegelaten dat ze weggebracht werden. Maar de lichamen van hun doden, achttien in totaal, bleven verspreid rondom ons liggen in de meest groteske houdingen, bijna allemaal binnen enkele meters van onze verschansing, om ons te herinneren aan het wanhopige van ons gevecht.


  ‘Dit is net een van die films over het vreemdelingenlegioen’ zei ik op een ogenblik tijdens die twee uur wachten.‘Je weet wel, waar de knappe gebruinde held met twee kameraden de woestijn blijft beheersen tegen een leger van huilende Arabieren. Ik dacht altijd dat die films nogal dwaas waren. Maar ik had ongelijk. Het gebeurt in werkelijkheid zo.’


  We deden een poging te lachen om onze krankzinnige situatie,maar er was niet veel gevoel voor humor meer in ons overgebleven. Wij hadden een troep van op z’n minst dertig rebellen het ravijn zien oversteken en ons omsingelen, op dit ogenblik wel zorgend buiten schot te blijven; toen wisten we dat we niet veel langer hoefden te wachten.


  Voordien waren we bijna verrast door zes rebellen die van hun kamp uit een stormloop op de dam deden. Ze hadden de rand van het meer al haast bereikt toen Blackie hen in de gaten kreeg. Ze liepen hard. We hadden gewacht tot ze rond het einde van de dam dicht bij elkaar waren, toen openden we het vuur, net als vroeger onze schoten verplaatsend. Ons schieten was intussen preciezer geworden; onmiddellijk hadden we al twee van hen verwond. Maar ze hadden hun werk wanhopig voortgezet en slaagden er zelfs in om de bres een halve meter wijder te maken voor we weer schoten... nog twee waren meteen gevallen, over de rand van de dam de steile rotswand langs, een vijftien meter naar beneden, waar ze op de rotsblokken te pletter vielen. Toen pas waren de twee overlevenden gevlucht. Onze macht over de zo belangrijke dam hadden we stevig gehandhaafd, maar nu wisten we ook dat ze des te vaster besloten zouden zijn ons te overmeesteren.


  



  Het was zeven uur ’s avonds. Binnen het uur konden we redelijkerwijze de aankomst van de ontzettings troep verwachten, mogelijk eerder. Wij hadden tenminste de tijd mee. En wij dachten niet dat de rebellen genoeg mannen hadden kunnen achterlaten om de slingers in werking te stellen en zodoende de wachten te bombarderen wanneer deze uit de opening van de grot te voorschijn kwamen.


  Wij letten nu voortdurend op of de aanval begon en de zo vurig verlangde hulp zou verschijnen. De vorige keer hadden wij de rebellen kunnen afslaan alleen maar door het voordeel van de verrassing. Deze keer zouden ze ten volle voorbereid zijn. Vermoeid als we waren en met weinig ammunitie zouden we de aanval van frisse mannen hebben te weerstaan. Twee buitgemaakte zwaarden lagen klaar als een laatste toevlucht.


  Ik bad dat we ze niet nodig zouden hebben.


  Ik had juist op mijn horloge gekeken; het was kwart over zevenen toen Blackie mij naar zijn kant riep. Wij behoefden ons nu niet te verbergen. Samen keken we over de muur?


  ' Nu komt het, Johnny’ zei hij kort en ik was haast blij. Het wachten begon zenuwslopend te worden.


  Heel vlug nu zou de uitkomst worden beslist, gunstig of ongunstig.


  Langzaam kwamen ze nader, onontkoombaar, van alle kanten. Hun aantal maakte de indruk dichter bij de honderd dan bij de dertig te liggen.


  Tweehonderd meter van ons af hielden ze halt, ze doken een volle minuut ineen, onbeweeglijk als standbeelden; een kring van wilde gebaarde haveloze halfbeesten, met slechts één doel: onze vernietiging. Het koude zweet brak uit op mijn lichaam, mijn handen waren klam, ik voelde mijn hemd aan mijn borst vast kleven en het enige geluid kwam van mijn snelle ademhaling.


  Ze hurkten bewegingloos,hun ogen op ons gevestigd... toen waren ze als één man overeind met dezelfde wilde schreeuw. Weer kwamen ze van alle kanten in stormloop, zigzaggend, heen en weer lopend, over en weer elkaars plaatsen innemend.


  Ik steunde mijn revolver tegen een rotssteen. Er was één ding te doen: de loop richten op één enkele gestalte en de revolver heen en weer bewegen terwijl hij zigzaggend naderde. Plotseling voelde ik me ijzig kalm, alsof elke vermoeide spier, elke gespannen zenuw in mijn lichaam het uiterste deed om me bij te staan in deze strijd op leven en dood.


  Ik pikte één van de mannen uit en volgde hem terwijl aan beide kanten de andere vervaagden tot een naderbij komende vlek. Ik telde de meters terwijl hij rende, ik zag zijn vlugge gestalte de zwenkende bewegingen heen en weer maken: honderdvijftig, honderddertig, honderdtwintig meter, vijfenzeventig, zestig telde ik, daarna de loop juist boven zijn hoofd gericht, trok ik de haan rustig, zorgvuldig over toen ik aan de vijftig was gekomen. Het was bijna alsof hij een luchtsprong maakte nog voor ik had geschoten; zijn lichaam kronkelde even en hij viel. Vlug richtte ik op een ander, steunde mijn revolver, vuurde en raakte weer. Toen een derde; ik kón eenvoudig niet missen - maar er waren er nog tien... en nog drie patronen in de kamers.


  Ik voelde het niet als een overwinning toen ik daar kalm stond te schieten, accurater dan ik had vermoed dat het kon met een revolver. De gestalten bleven voortbewegen, vlug en recht op ons toe, hun zwaarden op schouderhoogte. Ik schoot en schoot en de trekker klikte zonder resultaat; in een plotselinge paniek wist ik dat ik de kamers had leeggeschoten en dat het geen zin had opnieuw te laden, want er waren er al vier, nog geen tien meter van ons af.


  Boven de kreten van de aanstormende rebellen uit hoorde ik Blackie’s stem, kalm en vastberaden. ‘Zwaarden nemen en op de muur’ zei hij achter me en ik gooide mijn revolver opzij en klom op de muur met het zware, tweesnijdende zwaard in mijn hand.


  Het waren er zes die de laatste paar meter in stormpas aflegden; elk had een zwaard in de hand en in de andere hand een van die dunne lange dolken die wij tevoren aan hun riemen hadden zien hangen. De eerste, een mager pezig mannetje met een sluwe grijns op zijn gezicht, kwam er aanhollen en nam zonder aarzelen een sprong naar de bovenkant van de muur om mij in één stoot buiten gevecht te stellen. Midden in zijn sprong stak ik het zwaard voor me uit;zijn schouder raakte het met een ruk die me bijna van de been bracht; met een klap sloeg hij tegen de grond.


  Nu kwamen er drie anderen tegelijk, omzichtiger en op een sukkeldrafje. De drie paar ogen, ogen van op gejaagde dieren, de ogen van mensen die tot alles in staat zijn, namen me op met een behoedzame blik.


  Een vierde voegde zich bij hen; ze hadden het op mijn benen gemunt en ik hieuw met het zwaard naar hun armen en naar de zwaarden die aan kwamen suizen om mijn kuitspieren door te snijden.


  Nooit zal ik een juist beeld kunnen geven van de vijf minuten die volgden, wat ervan in mijn herinnering is overgebleven, is alleen geraas en een wanhopig bloedig mozaïek van kletterend staal en gewond vlees, van wanhopig pareren en de misselijk makende pijnscheuten als een lemmet in mijn vlees drong. Toen ze zich om me heen verdrongen en ik begreep dat ze me onder zouden krijgen als ik er niet afsprong, gooide ik mij over de voorsten heen tussen hen in, keerde me om en sloeg er twee neer voor ze me konden volgen. Toen vielen ze me van alle kanten aan en ik kan me nog maar alleen mijn zwenken en wegduiken, vliegen en me weer omkeren herinneren, hoe ik aanviel en met het zwaard hieuw, me zwakjes bewust dat een dodelijke vermoeidheid me besloop, dat ik moest overgeven en mijn rechterarm verlamd neerhing.


  We zouden er beter hebben voorgestaan als we bij elkaar waren gebleven en meer als een koppel hadden gewerkt. Zoals het nu ging, was het nog maar een kwestie van tijd voor we verslagen zouden zijn, maar ik kon de seconde die het kostte om naar Blackie om te zien, niet missen. Toen hoorde ik zijn stem boven het geraas uit: 'Johnny, vlucht, vlucht!’ en uit mijn ooghoeken zag ik hem over de rotsstenen springen, weg van onze verschansing - een half dozijn rebellen achter hem aan. Met een laatste uitval naar de warreling van gedaanten die me insloten, dook ik plotseling en was uit de kring, achter Blackie aan rennend. Vaag, door een waas van zweet, zag ik zijn silhouet voor me uit, zijn achtervolgers zeer dicht op zijn hielen, op het punt hem te bespringen.


  Weer hoorde ik zijn stem, wanhopig nu, zwakjes roepend, maar ik kon niet verstaan wat hij riep. Toen zag ik een grote witte vlam opspringen en de mannen achter hem raken, op hen in branden terwijl ze stokstijf bleven staan, volkomen van hun stuk gebracht.


  Eén enkel ogenblik dacht ik dat iets bovennatuurlijks had ingegrepen ten gunste van ons, maar toen ik er dichterbij kwam, zag ik de korte lichtpatroon die wij in onze jacks meegenomen hadden, in zijn hand en begreep ik dat weer het geluk (of het vlug reageren) ons voor enkele ogenblikken had gered.


  Ik haalde de mijne uit de binnenzak van mijn jack, keerde me naar de zes man achter me, die tot hun noodlot hadden geaarzeld bij de steekvlam van Blackie’s granaat en gooide mijn patroon tussen hen in.


  Door het helle licht kon ik niets zien, maar instinctmatig tastte ik naar de tweede, haalde hem uit mijn jack en wachtte hijgend en half dood van uitputting.


  Toen het schelle licht doofde, zag ik wat wij nog tegenover ons hadden: meer dan tien rebellen, niet gewond, wel weifelend en ontsteld voor ’t moment, maar binnen enkele ogenblikken gereed zich op ons te werpen - en wij bezaten in ’t geheel nog één granaat.


  Blackie en ik wachtten samen op de onvermijdelijke stormloop.Twee rebellen waren gedood door de lichtpatronen, twee anderen lagen op de grond te krimpen van de pijn, met zware brandwonden. De lichamen van andere doden lagen verspreid en daartussen kwam de laatste groep langzaam op ons toe.


  In een laatste stormloop kwamen ze, hun ijzingwekkend gekrijs vervulde de lucht en ik gooide mijn laatste granaat. In een grote boog verblindend schel licht kwam hij sissend tussen hen terecht.


  Maar onweerstaanbaar kwamen ze nader en met een laatste wanhopige inspanning wierpen wij ons met on ze onbeschermde lichamen op hen; we worstelden met enkelen en sloegen er met onze vuisten op los.


  Ik verloor alle besef van de tijd die het duurde, in deze laatste krampachtige verdediging van ons leven.


  Maar in deze ziedende botsing van zwaardlemmeten en armen en benen was het alsof het lawaai plotseling groter werd. De kreten van de rebellen werden luider en er schenen er plotseling meer te zijn. Toen werden de twee die bovenop mij lagen, de lange dolken klaar om te steken, ruw weggetrokken.


  



  Ik lag heel stil op de harde stoffige grond, met gesloten ogen om de pijn van honderden builen en wonden niet te voelen, me er vaag van bewust en slechts half gelovend dat we waren gered. Mijn hoofd en elk deel van mijn lichaam bonsde, maar tevens voelde ik de triomf van nog te leven en van de wetenschap dat wij tweeën de rebellen nog net lang genoeg hadden opgehouden - en ook dat het geen vijftien seconden langer had moeten duren.


  Toen opende ik mijn ogen en zag zes wachten om me heen; twee van hen knielden neer en bekeken me bezorgd. Ik deed een poging om hun iets te vragen, maar er kwam alleen een schor gefluister uit mijn mond en ik kon niet begrijpen dat dat mijn stem was. 'Leeft hij nog?’ Ze knikten glimlachend en nu voelde ik me al een stuk beter.


  Voorzichtig zetten ze me rechtop. De wachten waren er allemaal; ze sloegen ons met verbazing en ook wat verlegen gade. Blackie stond enige meters verderop, aan beide kanten gesteund door een man. Zijn gezicht was een en al bloed; hij scheen naar mij toe te willen en zij schenen hem ervan terug te willen houden. Hun aanvoerder - kapitein Grant Green, die we hadden ontmoet op de conferentie bij de president - gaf bevel dat men ons niet mocht ondervragen en hiervoor was ik hem dankbaar. Hij organiseerde het transport naar beneden, weg van het ‘slagveld’, dat bezaaid lag met dertig of veertig lichamen van rebellen, naar het meer, waar overvloedig water was. Daar werden onze vuile gescheurde kleren voorzichtig uitgedaan en onze wonden gereinigd, gedesinfecteerd en verbonden. Geen van ons beiden was werkelijk zwaar gewond, maar de talloze sneden over ons hele lichaam hadden ons verzwakt; we hadden veel bloed verloren.


  Op ’t laatst deed de spanning van de laatste tien uur zijn uitwerking gevoelen. Voor de mannen met de ‘eerste hulp’ klaar waren, raakten we buiten bewustzijn en we wisten er dan ook niets van dat ze ons terugbrachten over de dam naar het rebellenkamp en ook niet dat we op de goede strobedden daar werden neergelegd om onze uitputting in een langdurige slaap te boven te komen.


  HOOFDSTUK 9


  Danny Black


  Herstel - Het slopen van de dam - Geen terug meer mogelijk - Koers naar huis.

  


  Wij brachten drie dagen op de strobedden door, naast elkaar, stil liggend om te bekomen van het vechten.


  De spanning was voorbij, wij waren in vrede met de hele wereld, voor het eerst sinds onze vliegtuigen neergeschoten waren; nu en dan zeiden we iets tegen elkaar, maar meestal sliepen we en onze wonden genazen.


  De eerste dag kwam kapitein Green ons opzoeken.Hij was een krachtig gebouwde, gedrongen figuur met brede schouders en zwart haar.Hij had levendige intelligente zwarte ogen, gevoel voor humor en een stem die vriendelijk doch krachtig en met gezag sprak. Bij Je twee gelegenheden dat ik hem had ontmoet, had ik een grote sympathie voor hem opgevat.


  Hij kwam de donkere hut binnen en sprak zachtjes tegen de verpleger die voor ons zorgde, blijkbaar om te vragen of we voldoende hersteld waren om te praten. Toen kwam hij op ons toe en ging op een ruwe kruk tussen onze bedden in zitten.


  ‘Hoe voelen jullie je nu?’ vroeg hij zacht.


  ‘Niet zo slecht,’ antwoordde Johnny en ik knikte instemmend.


  ‘Je moet een behoorlijk gevecht hebben gehad,’ zei hij laconiek. ‘Er waren er nog maar acht niet gewond toen wij verschenen. Heb je zin om erover te praten?’


  Johnny knikte en begon; ik nam het over als hij vermoeid raakte. De kapitein luisterde aandachtig, maakt nu en dan notities en stelde enkele vragen. Vooral onze verschansing bevreemdde hem.


  ‘Ik kan niet begrijpen hoe jullie die nog op tijd konden klaar krijgen,’ zei hij. ‘Sommige rotsblokken die je ervoor gebruikt hebt, moeten wel een honderd pond hebben gewogen en er zitten er in ’t geheel een paar honderd in die muur.’


  Het leek alweer lang geleden en ik kon het me nog maar vaag voorstellen.


  ‘Pure wanhoop, denk ik. Als we weer op de been zijn, zou ik het nog wel eens willen zien. Daardoor zijn wij natuurlijk gered,’ voegde ik eraan toe.


  Toen het gesprek ten einde was, kon ik niet nalaten te vragen wat er met de overlevenden was gebeurd, hoewel ik het antwoord vreesde. Waren ze onmiddelIijk ter dood gebracht?


  De kapitein keek enigszins verlegen voor zich uit.


  Tenslotte zei hij: ‘Zie je, wij wisten niet wat oorlog en rebellie was tot enkele maanden terug. Daardoor hebben wij niet de kennis van wapens die jullie hebben. Zwaarden en dolken waren bij ons altijd bekend, maar ze werden alleen voor de curiositeit bewaard en dienden voor parades en speciale gelegenheden. Welnu, dit plotselinge bloedvergieten met de bitterheid en de haat die erop volgden, heeft ons volk verhard en gewelddadig gemaakt toen het eenmaal in beweging kwam. Deze rebellie, die hun gelukkige samenleving heeft verstoord en ons land met vernietiging bedreigde, heeft hen in laaiende woede doen ontsteken. Een jaar geleden wisten ze niet wat gewelddadige dood was, behalve bij een sporadisch voorkomend ongeluk.’ Weer aarzelde hij en wij wachtten.


  ‘Nu, het spijt me te moeten zeggen dat, toen wij de helling langs op het plateau kwamen en mijn wachten jullie zagen, bezig aan je laatste snik, zij hun hoofd verloren en hen zonder pardon allemaal hebben afgemaakt, de overlevenden en de gewonden en hen die op het punt stonden jullie te vermoorden.’


  Waarom zouden wij er ons iets van aantrekken? Ze stonden - zoals hij zei - op het punt ons te doden... en zelf hadden wij er genoeg omgebracht. Maar dat was in het heetst van de strijd. Dat maakte verschil.


  Onze erecode in tijd van oorlog stond niet toe dat we moorden pleegden op gewonden en gevangenen. Voor deze bevolking was alles eenvoudiger. De rebellen hadden getracht hun land te verwoesten en hen te vernietigen - dus moesten zij vernietigd worden.


  Ik kon zien dat het Johnny, die altijd meer gewetensbezwaren had dan ik, nog minder beviel dan mij.


  Er school waarheid in wat de kapitein zei: ‘Als wij hen mee terug genomen hadden, zouden ze niet langer dan een paar uur in leven zijn gebleven.’


  En de broer van de president? Wat was er gebeurd met de aanvoerder van de opstand, de man die er verantwoordelijk voor was? Ik stelde de kapitein die vraag nog net voordat hij vertrok.


  ‘Na langdurig zoeken vonden wij hem tenslotte ver van de gevechtszone, geheel ongedeerd,’ antwoordde hij. ‘Ik heb hem nooit voor een lafaard gehouden. Trots, jaloers, wreed en gewetenloos, ja, dat was hij allemaal. Maar ik heb altijd gedacht dat hij een dapper man was. Er was moed toe nodig om de rebellie in het leven te roepen en nog meer, geloof ik, om deze zeventig mannen maanden lang in bedwang te houden hierboven. Maar het schijnt dat hij geen deel nam aan ‘t gevecht, zijn bevelen gaf van achter het gevechtsterrein en weg vluchtte toen wij er verschenen. Nu ja,’ zei hij terwijl hij zijn schouders optrok, ‘je kunt nooit weten, misschien verloor hij de moed. In elk geval werd hij vanmorgen ter dood gebracht. De president beval ons hem niet levend terug te brengen.’


  ’s Avonds kwam de kapitein weer. Hij wilde met ons over de toekomst praten. Natuurlijk wilden zij zo vlug mogelijk de dam afbreken; ze wachtten er alleen op dat wij voldoende hersteld waren.


  ‘Wij zullen eerst de helft van de dam slopen,’ vertelde hij ons, ‘de troep kan dan teruggaan door de grot zo lang het peil van het water laag genoeg is om het tot een eenvoudige tocht te maken. Ik zal achterblijven met vijf vrijwilligers en nadat er voldoende tijd verstreken is en zij in de vallei terug kunnen zijn, breken wij de andere helft af. Als die zeventig rebellen hier boven konden komen met de rivier op volle kracht, moeten wij in staat zijn dezelfde weg terug te gaan.’


  Johnny protesteerde hiertegen.


  ‘U weet dat u weggevaagd zult worden,’ zei hij. ‘De rebellen waren desperado’s. Hun leven hing ervan af dat ze de grot door konden komen. Voor u is het onzinnig om op deze wijze uw leven in de waagschaal te stellen. Wij zijn de grot doorgevlogen. Wat is logischer dan dat wij de andere helft van de dam af breken nadat u allen weg bent en dan met het vliegtuig boven de waterstroom de grot door terug vliegen?’


  De kapitein wilde hier eerst niet in toestemmen, maar tenslotte overreedden wij hem. Bliksemflits was perfect in orde. De rebellen hadden de machine niet aangeraakt; zij waren er te veel op bedacht geweest de dam te slopen en ons te vernietigen, hetgeen hen volkomen in beslag had genomen. De batterijen Konden nog een achttien vlieguren maken - oftewel ongeveer vijfenvijftig-honderd kilometer. De tocht naar de stad bedroeg niet meer dan negentig kilometer!


  ‘Vanavond dan,' zei de kapitein ten slotte, terwijl hij opstond om te vertrekken. ‘Ik zal zes man naar huis terugzenden met het bericht dat de rivier morgen weer begint te stromen.’ Hij keek glimlachend op ons neer. ‘Ik kan jullie er beter op voorbereiden dat, wanneer bekend wordt wat jullie hebt gedaan, je gehuldigd, te dineren gevraagd en gedecoreerd zult worden tot je er duizelig van bent!’


  Bij de deur riep hij ons nog opgewekt ‘goedenacht’ toe en weer waren we alleen.


  



  De volgende dag waren we in staat om op te staan, hoewel we ons nog stijf en pijnlijk bewogen en geheel in verband zaten. Toen we uit de hut kwamen strompelen, kregen we een geweldige ovatie van de wachten, die in een halve cirkel om ons heen kwamen staan. Er was geschreeuw, hoera-geroep en applaus en we werden door vele armen omhoog gehesen - onder ’t roepen van ‘zachtjes aan’, ‘kalm daar, ze zijn overal bezeerd’ - en naar beneden, naar de dam gedragen.


  Zes wachten stonden op de dam klaar met houwelen en breekijzers, maar voor ze aan het werk begonnen, hield kapitein Grant Green, een prachtige figuur in zijn goudgebiesde uniform, een korte toespraak, staande op een platform dat voor deze gelegenheid speciaal was gebouwd.


  Het meeste van wat hij zei, had betrekking op ons - hoe wij waren neergedaald als verlossende goden uit een onbekende wereld ver boven de wolken, hoe wij het plan voor deze expeditie met de president hadden besproken, de vliegmachine hadden ontworpen zonder welke er, voor zover hij kon zien, geen mogelijkheid was geweest de rebellen te verslaan, enzovoort.


  Tijdens dit gehele gedeelte van de toespraak hielden de wachten hun ogen op ons gericht en Johnny en ik, naast de kapitein op het platform, stonden in ontzettende verlegenheid te wachten tot hij zijn toespraak zou beëindigen.


  ‘Ons land is tot aan de rand van de afgrond gebracht,’ eindigde de kapitein, ‘door een bende schavuiten. Wij hebben ons weten te redden en hen meedogeloos vernietigd. Maar de werkelijke overwinning ligt nog in het verschiet. Wij moeten beseffen dat deze rebellen een deel van ons waren; wij met ons allen zijn verantwoordelijk voor hun gedrag en wij moeten ervoor zorgen dat zoiets nooit weer in ons midden kan opbloeien. ‘En,’ riep hij met alle kracht, ‘wij moeten naar de Rode Vallei terugkeren met het vaste voornemen om het wantrouwen, de angst en de haat die in ons allen zijn gegroeid sinds de rebellie, uit te roeien. Want als wij dat niet doen, zal er nog meer bloed vloeien, ligt er nog meer ellende in ’t verschiet - en mogelijk vernietiging, volkomen vernietiging.’


  Hij zweeg een ogenblik, de spanning werd minder en op lichtere toon riep hij triomfantelijk: ‘Breek de dam af, laat het water stromen!’(Picture_10)


  Weer was er een enorme uitbarsting van applaus, de vergadering brak op en wij verzamelden ons allen rond de dam toen de zes wachten hem met kracht begonnen af te breken.


  Rotsblok na rotsblok, aaneen gevoegd met stukken veenaarde, viel aan stukken in het ravijn en het water dat er eerst door sijpelde, werd plotseling tot een snelle stroom, daarna tot een stortvloed die bulderend over de doorbroken dam neerstortte in de oude rivierbedding.


  De mannen werkten met een soort wanhopige woede, hakkend en sjouwend, zich langzaam terugtrekkend naarmate de muur verder afgebroken werd. En toen de waterval machtiger werd, brak het water zelf meer van de dam af en werden de rotsblokken met donderend geraas, dat boven het geluid van het water uit Klonk, naar beneden, op de rotsen geworpen.


  Langs de rand van het ravijn volgden we hollend het eerste water, dat sissend en borrelend in de droge bedding stroomde. Maar al spoedig konden we het niet bijhouden; we bleven staan en zagen hoe het triomfantelijk over de rotsblokken stroomde, die er maanden lang niet door waren aangeraakt,naar de donkere opening van de grot.


  De wachten hielden met werken op toen de rivier de helft van zijn normale peil weer had bereikt. Nu werden onmiddellijk voorbereidingen getroffen om het Kamp op te breken.


  Een uur later ging de eerste troep op weg, veel van hun wapens en uitrusting achterlatend om deze riskante tocht gemakkelijker te kunnen volbrengen.


  's Avonds vergezelden wij kapitein Green’s troep tot aan de opening van de grot en, na de verzekering dat wij hen binnen vierentwintig uur weer zouden terug zien, namen we afscheid en zagen hen afdalen, met touwen aan elkaar gebonden voor de veiligheid, in de rivierbedding.


  



  Nu waren we geheel alleen, voor het eerst sedert we in de Rode Vallei waren gevallen. Toen we ons van het geraas van de rivier hadden verwijderd, besloop ons iets van de koude eenzaamheid die wij hadden gekend in de eerste uren onder de aarde. We moesten twintig uur geduld hebben om de wachten veilig te laten terugkeren, voor wij aan de tweede helft van de dam konden beginnen.


  ‘Eerst’ opperde Johnny toen we langzaam naar het oude kamp terugliepen, ‘moeten we alles voor morgen in orde maken. De dingen die we nodig hebben in Bliksemflits bergen, de motor inspecteren - zelfs een proefvlucht maken.’


  Ik was niet zo zeker van het laatste.


  ‘Een keer opstijgen van deze zandstrook is al genoeg voor mij’ zei ik, ‘en na de laatste landing hier verheug ik me niet op een tweede.’


  ‘Kan me niet schelen om het alleen te doen’ hield Johnny aan, maar het was nu mijn beurt om te sturen; ik bleef op mijn stuk staan en ten slotte gaf hij toe.


  ‘We verzamelden dus de gereedschappen en noodrantsoenen en brachten ze in een soort schuitje dat de rebellen hadden gemaakt, over het meer van de oever bij de plek waar de rivier te voorschijn kwam naar de overkant, naar de zandstrook waar Bliksemflits stond.


  Daar stond de machine op haar hoog typisch onderstel, precies zoals wij er waren uitgestapt.


  Gedurende het verdere gedeelte van onze wachttijd inspecteerden wij onze kleine verschansing en reconstrueerden het vreemde gevecht dat wij hadden geleverd; we liepen het kamp rond en merkten op hoe schrander en precies zij hun hutten hadden gebouwd en hielden ons een poosje bezig met de bestudering van hun eigen merkwaardige bolwerk.


  Het moest een werk van weken zijn geweest om deze ronde, vier meter hoge stenen muur te bouwen. Binnen de muur, op nauwkeurige afstand, waren de slingers aangebracht, waardoor zij ons met zoveel succes hadden kunnen bombarderen met rotsstenen. Het was een verdere ontwikkeling van een vroeg-middeleeuws wapen. Stalactieten van een twee en een halve meter lengte, smal en sterk als staal, zonken in V-vormige gaten en waren onderaan zo gemaakt dat ze vrij konden draaien, heen en terug, van de ene kant naar de andere, om de stenen op elk gewenst punt te kunnen laten neerkomen. Aan het boveneinde was een twee meter lang vlechtwerk van taaie vezels bevestigd met een soort zak in het midden. De steen werd in deze zak geplaatst en de stok werd laag bij de grond in de tegenovergestelde richting van het doel getrokken.


  Een man moest de steen in de zak op zijn plaats gehouden hebben,terwijl twee of drie andere de paal een halve cirkel lieten beschrijven. Op het hoogste punt van de beweging schoot de rotssteen uit de slinger.


  Het moet zwaar werk zijn geweest om het ‘vuren’ in een snel tempo te laten verlopen, maar de vindingrijkheid was verbazingwekkend, gezien het feit dat ze praktisch geen werktuigen hadden. Reserve-munitie - stapels stenen in piramiden opgehoopt als kanonskogels - lag nog overal binnen de muur klaar.


  De strook bouwland was zorgvuldig ingedeeld; zij was zo bebouwd dat er een geregelde voorziening kon zijn van graan, wortelen en zachte vruchten, hoewel wij niet konden begrijpen hoe zij het hadden klaargespeeld de zaden uit de vallei mee te nemen.


  Na een vredige nacht in een van de hutten peddelden we de volgende morgen weer dwars over de smalle baai van het meer en gingen, langs de heuvel van opgehoopte stenen boven het gemeenschappelijk graf van de rebellen, naar de dam om met het werk te beginnen. De druk van het water had van de overgebleven halve dam al iets afgebroken en de rivier was reeds ongeveer een meter gestegen.


  ’s Middags begonnen wij het laatste stuk van de dam te slopen. Steen na steen, rotsblok na rotsblok braken we weg en de stenen en plaggen aarde dreven met de stroom mee naar beneden. Langzaam, steeds achteruit lopende naar de oever, sloopten wij hem. Na enkele uren waren de laatste stenen opgeruimd en stortte de enorme watermassa zich met zijn oude kracht omlaag in het ravijn, in de dertig kilometer lange grot naar de Rode Vallei, waar het water weer zou worden aangewend om in het levensonderhoud van de bevolking te voorzien.


  Wij stonden het zweet van onze voorhoofden af te vegen en keken naar de geweldige stroom die langs ons bulderde.


  Johnny zette zijn handen aan zijn mond en schreeuwde tegen me: ‘Vind je niet dat we naar de grot moeten gaan kijken voor we vertrekken ?’


  Ik schudde mijn hoofd; het leek me niet nodig.


  ‘Het is het beste,’ brulde hij en trok me aan mijn arm mee.


  Met tegenzin volgde ik hem langs de rand van het ravijn, van het meer af en naar de rotsen toe.


  We gingen een lichte kromming om en kwamen opnieuw in ’t gezicht van de grot - plotseling bleven we stokstijf staan, ontsteld door wat we zagen.


  Wat hadden we gedaan toen we gedachteloos de overblijfsels van de dam afbraken? Het was maar al te duidelijk. Het water was hoger en hoger gerezen, het stortte zich in de opening van de grot tot er nog slechts een drie meter overbleef tussen de woelige ziedende stroom en het dak van de grot-opening. Daar met Bliksemflits door vliegen zou zelfmoord betekenen.


  



  Een uur later zaten wij naast elkaar in de cockpit van Bliksemflits over deze nieuwe situatie te praten. Natuurlijk hadden wij op zoiets voorbereid moeten zijn. Wij hadden eraan moeten denken hoe enorm de stroom was die vroeger door de grot was gevloeid - genoeg om geheel in de behoefte van de bevolking der Rode Vallei te voorzien, want uit de hoge wolkenlaag viel slechts zelden, en dan nog zeer weinig regen.


  Maar na de eerste schok die het bewust worden dat de weg door het water was afgesneden, bij ons had teweeggebracht, werden we minder gedeprimeerd.


  ‘De een of andere keer’ zei Johnny, ‘hadden we toch het probleem onder ogen moeten zien hoe we naar onze wereld kunnen terugkeren. Het is in geen geval mijn bedoeling om mijn hele verdere leven hier te blijven. Wij weten dat er uit de Rode Vallei geen uitweg is.’


  ‘Wat zou je ervan denken om die plek waar we naar beneden zijn gesprongen, te zoeken en dezelfde weg weer naar boven te gaan langs een ladder van een zeventig meter lengte?’ viel ik hem in de rede.


  ‘Uit Bliksemflits springen als we erlangs vliegen?’ vroeg Johnny spottend. ‘Doe niet zo dwaas, Blackie.


  Bovendien kan het wel honderd jaar duren voor we die plek weer vinden.’


  ‘En toch moeten we op de een of andere manier weer naar boven en ik denk niet dat we dat ooit van de Rode Vallei uit zullen kunnen,’ gaf ik weerspannig toe.


  Johnny ging voort: ‘Kijk, we hebben voldoende eten en Bliksemflits kan nog bijna zesduizend kilometer vliegen op zijn batterijen. Na deze eerste stortvloed zal de rivier denkelijk nog wel een meter of zo dalen, maar het zal ons nooit lukken erdoor te komen, daarvan ben ik overtuigd. En ik verlang niet bepaald naar een klimpartij van een dertig kilometer. Waarom zouden wij eigenlijk dit land hier niet verkennen?’ Hij keek over het meer, dat in de verte tussen de steile rotsen verdween.‘Hier hebben we een betere kans om een uitweg te vinden dan uit de Rode Vallei.’


  Ik moest het er wel mee eens zijn en ik moest toegeven dat de gedachte aan die huldiging die ze ons in ’t vooruitzicht hadden gesteld, me onaangenaam was.


  Maar het trok me niet aan misschien voorgoed de veiligheid vaarwel te zeggen en de president en de goede bevolking van de Rode Vallei te verlaten... zonder zelfs maar afscheid te nemen!


  Desondanks besloten wij op die plek en op datzelfde ogenblik de grote sprong te wagen en dit geweldige rotslandschap te gaan doorzoeken naar een weg naar boven, naar het aardoppervlak, waarvan een achttien kilometer ons scheidde.


  Wij keerden naar het kamp terug en haalden de voedselreserves die de wachten hadden achtergelaten; naar onze schatting genoeg voor minstens een maand. Wij borgen alles achter de cockpit in Bliksemflits. Toen trokken wij hem gezamenlijk achteruit over de zand strook (geen gemakkelijk werkje want het zand was droog en zacht); we ruimden wat rotsstenen weg van de ‘startbaan’ en zetten de motoren aan.


  De motoren liepen prachtig. Wij controleerden de batterijen en de hydraulische druk en draaiden hem zoveel mogelijk in de wind; toen stegen we op. Ik vloog laag over het oude kamp, over het ravijn met de ziedende stroom vol witte schuimvlekken en over onze kleine verschansing, waarachter we voor ons leven hadden gevochten, en toen zette ik koers over het meer heen naar de oprijzende rotsen om mijn weg ertusssen te zoeken.


  Met de voorraad voedsel, de touwen die wij bij ons hadden, gereedschappen, lantarens, onze oude dinghy, revolvers en parachutes voelden we ons beter toegerust dan vroeger om de weg naar boven te vinden naar het oppervlak van de aarde.


  HOOFDSTUK 10


  Johnny Wild


  Het einde van Bliksemflits - De eindeloze donkere gangen - De onderaardse rivier - De schacht.

  


  Onze onderzoekingtocht om een weg terug naar de aarde te vinden, scheen van meet af aan hopeloos. In tegenstelling tot andere tochten hadden wij er nooit enig begrip van waar we waren en wisten we niet wanneer er een einde aan zou komen. We zouden wel voort moeten gaan tot we dood neer vielen van uitputting, of ook zou het gezegende daglicht plotseling, elk ogenblik, op ons kunnen neerstralen door een spleet in de aardkorst.


  Blackie stuurde negen uur lang zonder enig incident het vliegtuig over het koude stille meer tussen de steile ontoegankelijke rotsen. Toen we zo ver waren dat de stroom van de batterijen ons nog juist naar ons uitgangspunt kon terugbrengen, moesten we kiezen tussen verder zoeken of terugkeren. We bespraken of we zouden voortgaan tot onze batterijen uitgeput waren, in de hoop een opening uit de vallei te vinden, of nu omkeren naar het kamp terug. Maar we besloten onmiddellijk het te riskeren en verder te gaan. Hoe meer we van deze donkere eenzame fjord zagen, des te vaster was ons besluit om, het koste wat het wilde, terug te gaan naar de aarde.


  Een uur daarna, nadat we in ’t geheel een zesendertig honderd kilometer hadden gevlogen, kwam het einde van de vallei in zicht. De twee rotswanden begonnen naar elkaar toe te komen, maar het meer reikte nog steeds aan alle kanten tot de voet van de rotsen. Van landen was geen sprake en dus deden we het enige dat ons te doen stond: we klommen; klommen meer dan een uur, links en rechts voortdurend tussen de rotsen door draaiend.


  Wij stegen tot het punt waar het intense rode licht uit het kwarts in de rotsen straalde; het verblindde ons en straalde een onaangename hitte uit. Toen vervaagde het licht en waren wij erboven. Het meer en de vallei beneden verdwenen en we klommen nog hoger in dezelfde bewegende mist, waar we weken geleden doorheen waren gekomen. Blackie’s instinct was enorm; zonder instrumenten die hem van nut hadden kunnen zijn, en in een ruimte tussen de rotsen van niet meer dan drie of vier kilometer stuurde hij de machine door de wolkenlaag en in de heldere lucht erboven.


  Toen wij eenmaal boven de wolkenlaag waren, veranderde alles plotseling. Bij het vagere licht zagen we dat de rotsen nu zachter glooiend oprezen - aan één zijde in een helling van vijfenveertig graden - en bezaaid waren met ontelbare vulkanische kraters in alle mogelijke grootten; vanaf een meter tot wel honderd meter in doorsnee. Boven ons kwamen de rotswanden plotseling samen tot een groot hol dak.


  Deze keer moesten we een belangrijker besluit nemen; óf we konden terugglijden naar het meer, op het water landen en de dinghy gebruiken als de batterijen uitgeput waren, óf het vliegtuig laten neerkomen op de zachtst glooiende plek die we konden vinden, óf een van de grotten binnenvliegen zoals we de grot in de Rode Vallei waren binnengevlogen.


  Na een vlugge blik op de helling, die met rotsblokken was bezaaid, wisten we meteen wat ons te doen stond.


  Blackie verminderde de snelheid zoveel mogelijk, liet de klappen zakken en ontstak de lichten. Weer duimden we en vlogen op goed geluk de gapende muil van de grootste krater binnen.


  Binnenin rees het dak van de tunnel en verbreedde de grot zich enorm. We minderden vaart zoveel als we durfden, terwijl onze lichten de rotsachtige bodem en de wanden beschenen en stuurden om beurten, want we konden ons niet veroorloven onze aandacht ook maar één ogenblik te laten verslappen. Elk moment konden de rotswanden zich voor ons sluiten en dan was onze enige kans de motoren af te zetten en te landen.


  Bij elke hoek of verhoging of daling die zich in de lichtstralen vertoonde, moesten we onmiddellijk van richting veranderen; wie van ons beiden op de plaats van de piloot zat, moest elk moment op zijn qui-vive zijn, terwijl de ander uitrustte en een poosje kon slapen.


  Uur na uur volgden we deze tunnel tot we berekenden dat onze batterijen zo goed als uitgeput moesten zijn. Toen begonnen we uit te zien naar een plek om te landen.


  Maar voor we een open plek hadden gevonden, werd één motor geleidelijk minder en de andere sloeg plotseling af. We hadden nog net tijd om de kap open te gooien en onze riemen vaster aan te trekken voor we met een oorverdovend gekraak neerkwamen.


  Arme oude Bliksemflits! Zijn verroeste overblijfselen zullen in die onbekende, niet in kaart gebrachte grot onder de aarde blijven liggen tot het einde der tijden.


  Hij heeft ons trouw gediend en op het laatst bezorgde hij ons alleen wat meer blauwe plekken - en mij een lelijke snee boven mijn linkeroog. Beladen met zoveel van de uitrusting als we dragen konden, lieten we hem daar en gingen te voet verder.


  Het was een lange vervelende mars. Zevenentwintig dagen, veertien uur per dag met tien uur rust. Zo liepen we voort, slechts gehinderd door de zware ondoordringbare duisternis die, ondanks onze lantaarns, ons deprimeerde - en het tekort aan water. We konden telkens maar een voorraad voor drie dagen meenemen, maar de ondergrondse stromen waren schaars en lagen op onregelmatige afstanden van elkaar. Vaak moesten we beslissen of we nog enkele uren voort zouden gaan in de hoop nieuwe voorraad te kunnen opdoen of terugkeren naar onze laatste pleisterplaats en daar onze flessen weer vullen.


  Maar nooit zijn we teruggekeerd op deze lange tocht van honderden en honderden kilometers en ook hebben we ons nooit laten verleiden de vele smallere zijgangen die op de brede tunnel uitkwamen, in te slaan.


  We hadden er geen idee van in welke richting we gingen. Beiden hadden we een kompas, maar dat was ons van geen nut en wees zonder enige begrijpelijke oorzaak van het ene punt naar het andere. Toen de dagen voorbijgingen en in deze donkere, zwaar drukkende atmosfeer onze moed zonk, vroegen we ons vaak af of we niet in een grote kring liepen en plotseling weer in de wijde krater-opening zouden komen te staan, hopeloos verdwaald, een tien- of vijftienduizend meter boven het onderaardse meer.


  Er bleef ons niets anders over dan voort te sjokken.


  Op de achtentwintigste dag hoorden we een zeer zwak geluid. In ’t begin waren we er niet zeker van dat onze oren ons niet bedrogen, maar naarmate de dag voortschreed werd het onmerkbaar luider en om acht uur ’s avonds, gewoonlijk het uur dat we gingen rusten, klonk het zo dichtbij dat we besloten het die avond nog te bereiken.


  Een uur later bescheen het licht van onze lantaarns een snelstromende rivier, die ons de weg afsneed.


  Na zoveel nachten van benauwende stilte was het een opluchting om aan de oever te liggen en ons saaie avondmaal te eten met het geluid van het stromende en tegen de rotskant beukende water in onze oren.


  Maar de volgende dag hadden wij het feit onder ogen te zien dat wij moesten terugkeren, of in onze dinghy - die wij nog altijd meedroegen met de rest van onze oorspronkelijke bagage - deze rivier afzakken tot we konden landen aan de opening van een nieuwe tunnel en onze tocht voortzetten.


  Wij konden er eenvoudig niet toe besluiten de weg te rug te gaan, met de mogelijkheid voor ogen een of ander doodlopend stuk te treffen; bovendien zou onze voedselvoorraad, ondanks de striktste rantsoenering van de laatste dagen, slechts één week reiken.


  Dus pompten we onze kleine dinghy op, lieten onze gereedschappen en veel meer zware bagage achter, bonden het overige zo stevig mogelijk bij elkaar en zetten af van de oever. Ogenblikkelijk werden wij door de snelle stroom meegevoerd.


  Hoe kort ook, dit was het ongemakkelijkste en gevaarlijkste deel van de tocht. De rivier kronkelde en draaide tussen scherpe rotsblokken door, met stroom versnellingen over de ruwe bodem en vloeide dan weer zachtjes, gladjes tot aan een nieuwe stroomversnelling. Ons kleine vaartuigje zonder roer en voortbewogen doordat wij onze handpalmen als peddels gebruikten, draaide van de ene kant naar de andere, zodat wij meer dan eens overboord sloegen in het ijskoude water. Vaak zat er niets anders op dan dat één van ons er achteraan ging hangen,zodoende de dinghy besturend; de een bracht het zo goed en zo kwaad het ging door de diepste watervallen, terwijl de ander zich stevig vastklemde en de lichtstraal voor het bootje uit liet schijnen en aanwijzingen gaf.


  Wij hielden dit vier uur vol en waren toen helemaal uitgeput; we moesten een poosje gaan rusten op een groot rotsblok voor we verder konden gaan.


  Toen, ’s middags om drie uur, zagen we het wonderbaarlijkste van alle dingen, iets waarvoor we zolang hadden gevochten om het te bereiken. Plotseling, totaal onverwacht, toen we de dinghy over een diepe waterval manoeuvreerden zonder op dat moment onze lantaarn te gebruiken, merkten we op dat een zwak wit schijnsel het water om ons heen verlichtte. Wij moeten wel beiden op hetzelfde moment omhoog hebben gekeken, want onze schreeuwen kwamen tegelijkertijd; één luide spontane overwinningskreet.


  Daar, helemaal bovenaan een reusachtige schacht, met een glorieuze schittering, was een heel kleine cirkel van daglicht!


  



  Wij bleven doodstil in het water,terwijl de rivier langs ons stroomde, de dinghy tussen ons in, en staarden omhoog tot onze nekken er pijn van deden. Toen legden we aan bij een vlak rotsblok en gingen op onze rug liggen als om het goede gezonde daglicht te genieten, dat wij in acht weken niet hadden gezien.


  Er was misschien een half uur voorbij voor Blackie, mijn gedachten uitsprekend, zei: ‘Allemensen, het is heerlijk om dat terug te zien - maar hoe komen we er in ’s hemelsnaam bij?’


  Onze opwinding bleef, maar we moesten zo gauw mogelijk een antwoord vinden op deze vraag en op het eerste gezicht leek dit hopeloos. De natuurlijke schacht mat ongeveer dertien meter in middellijn en ging misschien wel honderd meter omhoog. Onze lantaarns beschenen ongeveer de eerste vijftien meter, maar in het licht was bijna niets te vinden dat als voetsteun zou kunnen dienen. De schacht scheen volkomen ontoegankelijk. Hoe het ook zij, wij zouden de beklimming proberen, ook al was het het laatste wat we nog ooit zouden doen. Waarschijnlijk zou het dat ook zijn!


  We hadden gedurende de voorbije weken heel weinig met elkaar gepraat; uren lang had een volkomen stilzwijgen tussen ons geheerst. Onze hersens waren afgestompt door het monotone van de tocht; we waren gedeprimeerd en onze gesprekken zouden dat ook zijn geweest. Maar die avond, in half liggende houding op de omgekeerde dinghy op het rotsblok, waren we te opgewonden om in slaap te komen. We spraken over de ‘Slag om de dam’, over die arme goede Bliksemflits en over het vreemde landje dat wij waarschijnlijk voor vernietiging hadden behoed.


  Op een bepaald ogenblik vroeg Blackie: ‘Hoe denk jij dat de Rode Vallei is ontstaan? Ik bedoel als bewoond land; dat moet toch ergens vandaan zijn gekomen.’


  Ik had vaak over dit vraagstuk nagedacht sinds wij in dat land waren neergedaald. Het moest tenslotte nog een jonge beschaving zijn en blijkbaar van Engelse herkomst, gezien de taal.


  ‘Denk jij niet,’ vroeg ik, ‘dat zoals dat met de meeste oude legenden het geval is, de overlevering van het schip met vluchtelingen dat in de vallei zou zijn geslingerd, op waarheid berustte? Mijn geschiedeniskennis is niet zo goed, maar zou het niet een schip met een groep mensen kunnen geweest zijn die bij een geloofsvervolging naar het nieuwe Amerika vluchtte?


  Zij kunnen door een geweldige storm of door een of andere zeebeving onder de zeebodem zijn geraakt; enkelen kunnen het hebben overleefd en de weg naar de Rode Vallei hebben gevonden door een tunnel die nu ingestort is. Het klinkt fantastisch, maar het is de enige manier waarop ik het verklaren kan. Als ooit de waarheid zou worden ontdekt, wat een verhaal zou dat worden!


  Een poosje dachten we aan die vreemde, zeer ontwikkelde bevolking, die mijlen ver onder de aarde leefde, onbewust van de grote buitenwereld. En wij waren de enige levende mensen die iets over hun bestaan konden vertellen! Zou er iemand zijn die ons geloofde? Ik stelde Blackie de vraag.


  ‘Veel beter om er met geen woord over te praten,’ zei hij overtuigd. ‘Ik wil niet graag de rest van mijn leven in een gekkenhuis doorbrengen. En bovendien,’ ging hij voort, ‘zijn ze heel gelukkig zonder ons. Ondanks die rebellie schijnen zij hun leven beter te hebben ingericht dan wij het onze. Zeg’ zei hij, plotseling van onderwerp veranderend, ‘hoe zou het met de oorlog staan? Ik zou weleens willen weten of ze die Hitler nu hebben verslagen.’


  Zo zwamden we tot diep in de nacht - als het tenminste nacht was. Wij bezaten onze horloges nog, die zich goed hadden gehouden; ze liepen nog steeds sinds we voor ’t eerst uit onze vliegtuigen waren gesprongen.


  Er was slechts vijf minuten verschil in tijd tussen de twee horloges. Het mijne stond op half twaalf en toch was het licht bijna even hel als het zes uur eerder was geweest. De huiveringwekkende gedachte beving ons dat het misschien toch geen daglicht was, maar de fosforescerende straling van een of ander wit kwarts. Maar, redeneerden we, het moet wel zonlicht zijn; niets anders heeft zoveel energie om zijn licht door een kleine opening tot zulk een diepte te laten doordringen.


  Toen, als om dit te bevestigen, verflauwde het licht zichtbaar tegen half twee ’s nachts en een half uur later viel de duisternis in.


  Geen van ons beiden kon geloven dat onze horloges zo achter waren - en toch...


  Plotseling begreep ik het. Natuurlijk, we hadden honderden, misschien wel duizenden kilometers gelopen. Tenzij we naar het noorden of zuiden gelopen hadden of in een kring, moesten we tijd gewonnen óf verloren hebben.


  Beiden rekenden we vlug uit: aangenomen dat de duisternis hier, waar we nu waren, om half negen inviel, dan betekende dit dat onze horloges zes uur voor liepen. Vijftien lengtegraden voor elk gewonnen uur wees erop dat wij negentig graden in westelijke richting hadden afgelegd.


  ‘Vergeet de Britse zomertijd niet’ herinnerde Blackie mij. ‘Dat vermindert het met twee uur. Hetgeen het terugbracht tot zestig graden. Maar het enige dat wij er wijzer door werden, was dat we ongeveer zestig graden ten westen van Greenwich waren, doch dat kon op elke breedte tussen de twee Polen in zijn. Het lag evenwel voor de hand dat we ergens in Amerika zouden bovenkomen.


  Blackie was geprikkeld. ‘Laten we wachten tot we boven zijn en het iemand vragen’ zei hij geërgerd.


  De ochtendschemering was de mooiste die wij beiden ooit hadden gezien. Zwijgend lagen we te kijken hoe de duisternis veranderde in een lichtgrijs van de kleine cirkel boven ons en daarna in vol daglicht.


  Toen begonnen we onze eerste verkenningstocht; we waadden door de rivier naar de oever en inspecteerden het eerste stuk rotswand dat we beklimmen moesten. Hier en daar waren steunpunten voor de voeten, smalle spleten en richels en terwijl Blackie de lantaarn ophield, klom ik een meter of zes omhoog om te kijken hoe het er hogerop uitzag. Toen ik naar beneden keek in de met rotsstenen bezaaide rivier besloot ik dat we eerst een stuk zoveel mogelijk steenvrij moesten maken. ‘Dat zou ons tenminste een kans geven’ zei ik, omlaag klauterend. ‘Als we vallen, kunnen we beter in het water terechtkomen, ook al is dat niet heel diep. Het zou ons kunnen vrijwaren voor het breken van onze nek.’


  Het was een zwaar werk. Tot ons middel in de sterke stroom ploeterden we om zoveel mogelijk rotsstenen weg te krijgen. We rolden ze met de stroom mee om zoiets als een dam te vormen, waardoor de rivier op dat punt iets dieper zou worden. Als we aan één kant van de schacht bleven, hadden we een goede kans om bij vallen niet op de stenen terecht te komen.


  Tegen de middag waren we klaar om te starten. Weer ontdeden we ons - en deze keer drastischer - van alles wat niet absoluut noodzakelijk was. We namen alleen onze drijfnatte revolvers mee, voedsel voor een dag, dat we in onze jacks stopten, onze messen en het beste stuk touw, dat we stevig om ons middel bonden. We hielden onze oude versleten laarzen aan en stopten al het andere in de dinghy, die wij aan een rotsblok vast legden - voor het geval dat...


  Blackie ging voorop. Hij had enige ervaring in bergbeklimmen opgedaan in Cumberland en de Schotse Hooglanden. Ik volgde aan het eind van her vijf meter lange touw.


  De eerste zestien meter ging gemakkelijk, daarna begonnen we wat voorzichtiger te werk te gaan. Het zou een steile, haast loodrechte beklimming zijn het hele verdere stuk en dit was het dat me bezig hield. Ik ben geen klimmer en heb enigszins hoogtevrees; ik was er niet zo zeker van dat ik niet in paniek zou raken als er geen richel was, hoe smal dan ook, om even te rusten en mijn zenuwen de baas te worden. Gelukkig was het zo donker dat de rivier nog maar nauwelijks zichtbaar was en de enige maat voor onze vordering was het groter worden van de lichtcirkel boven ons.


  Blackie voelde al gauw mijn angst, ofschoon hij niets zei. Hij klom opzettelijk langzaam om mij niet te doen denken dat hij mij haastte en gaf rustige, niet gehaaste aanwijzingen. ‘Rechtervoet in die spleet, linkerhand hier... nu til je je andere voet op... Laat je gewicht op je voet rusten tot je zeker bent van je handgreep.’


  Op de een of andere wijze slaagde hij er in de lantaarn steeds aan te houden; wanneer hij beide handen nodig had, nam hij de lantaarn in zijn mond. Zonder dat licht zouden we al gauw ons evenwicht hebben verloren.


  We zullen zowat halfweg zijn geweest toen Blackie halt hield, zijn enkels dicht voor mijn gezicht. Ik zag hoe hij het licht naar boven liet schijnen; de straal bewoog over de gladde rotswand boven ons. Ik wachtte vol ongeduld en liet mijn gewicht van de ene moede voet op de andere overgaan. Het zweet droop in mijn ogen hetgeen me pijn deed en half verblindde, maar ik kon mijn hand niet gebruiken om het af te vegen.Ik wilde in beweging blijven. Elk oponthoud spande mijn zenuwen haast tot brekens toe.Maar ik beheerste mijn ongeduld; ik wist dat Blackie trachtte te zien waar we steun konden vinden.


  Misschien was het dertig seconden dat we zo bleven staan, maar mij leek het wel dertig minuten voor hij omkeek.


  ‘Er bestaat voor het volgende stuk maar één manier,’ zei hij, ‘de eerstvolgende zeven meter is er geen schijn van een steunpunt, maar er is wel een steile spleet, zowat één meter twintig breed. We zullen daarin in haast horizontale houding omhoog moeten klauteren. Je drukt je rug plat tegen de ene wand, je voeten tegen de andere en je trekt je op, min of meer zo als een rups doet. Gemakkelijk als je eraan gewend bent.’


  We verplaatsten ons twee of drie meter naar rechts en hij ging in de spleet liggen en bescheen zichzelf met de lantaarn om mij de juiste houding te laten zien.


  Toen, terwijl het touw tussen ons strak stond, volgde ik hem en lag in de geul. Na lange tijd geklommen te hebben als een spin tegen een muur, leek dit wonderlijk veilig. Je rug moest zich het meest inspannen en ik wilde maar dat we de rest van de weg ook zo konden afleggen.


  Maar twintig meter hogerop, waar de schacht nauwer werd, moesten we weer langs de open wand verder klimmen. Ik was zo ongeveer aan het einde van mijn krachten; ik was duizelig en elke spier van mijn lichaam deed pijn van inspanning. Als we nu vielen, zou het een enorme val zijn en ik vocht met mezelf om mijn angst te beheersen.


  Ik kon Blackie boven me horen, zijn adem kwam stotend. ‘Nog maar... tien meter of... zo,’ hijgde hij.


  ‘Hou je nu... goed... Johnny.’ Hij trok even aan het touw om erop te wijzen dat we aan de laatste ruk toe waren.


  Het was erger dan alles wat we tevoren hadden beleefd. De harde stevige rotswand was veranderd in losse, afbrokkelende lagen leisteen met aarde ertussen.


  Geen voetsteun was werkelijk betrouwbaar en voor we ons konden vastgrijpen, moesten we met onze vingers een holte uitgraven en met onze kapotte laarzen een voetsteun uitschoppen. Verdoofd van vermoeidheid en overspanning begreep ik toch dat dit pas echt een crisis was; ik was me bewust van de bittere ironie van hier dood te vallen na zoveel gevaren te hebben doorstaan en knarsetandend haalde ik nog ergens een laatste rest vastberadenheid vandaan. Het daglicht, het wondere pure licht van de zon scheen nu recht op ons neer, maar ik voelde alleen maar de hitte op mijn reeds doornatte lichaam.


  Vaag was ik me bewust dat Blackie naast me was en mijn vingers in de smalle spleten plaatste, elke beweging aanwijzend, zwijgend, want zijn kracht was ook bijna onhoudbaar overspannen.


  ‘Hou je tegen... precies daar... beweeg je niet... fluisterde hij schor.


  Ik klampte me vast aan de ruwe rotswand die naar aarde rook en voelde hoe hij wegglipte, naar boven; de losse afgebrokkelde leisteen viel op mijn hoofd en schouders terwijl hij klom.


  Een eeuwigheid ging voorbij. Ik was volkomen op, niet in staat tot enige verdere poging en mijn gedachten dwaalden. Wel tien keer verbeeldde ik mij dat ik, steeds over de kop duikelend, viel en als een verpletterd wrak beneden neerkwam. Slechts een laatste dierlijk instinct hield mijn spieren gespannen en mij tegen de rots geklemd.


  Toen vergrootte de druk om mijn middel zich en voelde ik hoe het touw me optrok. Blackie’s stem kwam omlaag: ‘Langzaam aan maar, het is in orde.’


  Ik begreep dat hij over de rand was en het touw veilig had vastgemaakt. Ik werd wakker en dwong mezelf tot een laatste wanhopige poging. Ik greep me stevig eerst met één, toen met mijn andere hand vast en klauterde met beide voeten de laatste paar meter omhoog.


  Blackie pakte mij onder de armen vast. Toen hij mij over de rand heen trok, hijgde hij in mijn oor: ‘Goed gedaan, Johnny!’


  En beiden rolden we op onze rug naast elkaar; we voelden hoe de weelde van te leven weer door onze half dode ledematen vloeide en de zonnestralen uit een helder blauwe hemel op ons neer schenen; half lachend en half huilend voelden we de glorie van te leven.


  HOOFDSTUK 11


  Danny Black


  De defecte tank - De laatste botsing - De dodencel.

  


  Nooit tevoren hadden wij zo’n rust, zo’n volmaakte tevredenheid gekend. Tenslotte, na twee maanden in een onderwereld te hebben doorgebracht waar wij vrees en ontzetting en vermoeidheid hadden gekend en een kort tijdje slechts veiligheid, waren we nu weer in onze natuurlijke omgeving, op de aarde met de hemel boven ons, met een frisse zuivere wind en de warmte van de levenwekkende zon op ons neerstralend.


  Als we niet jong en sterk waren geweest, hadden wij het er nooit levend afgebracht. Juist voor die laatste vreselijke worsteling uit de duisternis omhoog hadden wij het laatste restje van onze kracht nodig gehad.


  Maar na een lange rust op het oneffen grasland dicht bij de rand van het gat konden wij weer rechtop zitten en triomfantelijk tegen elkaar grijnzen.


  ‘Dat was me een klimpartij,’ zei Johnny en in de open lucht klonk zijn stem vreemd vrij en toonloos na die weken in de hol weerkaatsende tunnels. ‘Dank je voor het laatste zetje. In de toekomst geef ik je een tien voor bergbeklimmen.’ Hij stond moeizaam op, kreunend van de pijn, en inspecteerde zichzelf.‘Alles schijnt nog aan elkaar te zitten, ofschoon ik niet denk dat we onszelf ‘knappe’ jongens kunnen noemen.’


  Beiden waren we bedekt door een laag van stof en vuil; wat er was overgebleven van onze jacks was met bloed besmeurd en het bloed was door het vuil heen tot onze armen en benen doorgedrongen als vlekken - speciaal op onze vingers, waaraan de nagels gescheurd en afgebrokkeld waren van het graven in de zachte leisteen, die laatste paar meter van de beklimming.


  Met zijn gezwollen pijnlijke vingers knoopte hij het touw los dat nog om zijn middel zat en ook ik stond op, naast hem. We keken naar het land om ons heen.


  ‘Dit zal wel de eerste keer in de geschiedenis van de ontdekkers zijn’ zei Johnny, ‘dat iemand zo totaal onwetend is omtrent de plaats waar hij vertoeft. Ik denk dat we ergens in Amerika zijn en te oordelen naar deze temperatuur in de herfst moet het ergens in het zuiden van Midden-Amerika zijn, maar het kan ook dat ons vermoeden er negenduizend kilometer naast is. Hoe dan ook’ voegde hij eraan toe, ‘we zullen het nu wel gauw uitvinden’


  ‘Misschien is het wel een klein eiland’ opperde ik.


  ‘Misschien is het Mexico, Peru of Jamaica, maar ernaar raden helpt niets. Laten we opstappen. We hoeven ons tenminste niet om veel bagage te bekommeren, maar we zullen wel gauw behoefte aan eten en drinken krijgen.’


  De schacht had ons wel naar een woeste en weinig belovende landstreek gevoerd.


  Daar stonden we, enkele meters van de rand van de smalle schacht, in een ondiepe verlaten vallei. Aan twee kanten rees de bodem geleidelijk naar lage rotsachtige heuvels, schaars begroeid met bosjes gras en dwergboompjes. Aan alle kanten verwijdde de vallei zich tot een woestijnachtige vlakte. Nu al, nog voor de middag aanbrak, werd de hitte hevig en veroorzaakte een laag hangende nevel, die het uitzicht belemmerde. Wij waren verlangend om te ontdekken wat erachter lag.


  Onze toestand in aanmerking genomen, gingen we in uitmuntende stemming op weg. Er was al zeer weinig van onze kleren overgebleven, bovendien waren ze zo vuil, dat het moeilijk was ze te onderscheiden van onze met een korst bedekte huid, en het bloed van vele snijwonden plakte in ons haar.


  Maar we voelden alleen de vreugde dat we weer op aarde waren; ofschoon onze eerste stappen ons pijn deden, spraken we toch al gauw opgewonden met elkaar over de toekomst - over de mensen die wij zouden ontmoeten, over enorme maaltijden, over langdurige hete baden en ten slotte over thuis - toen we in noordelijke richting de vallei uitgingen.


  Op die hete middag besteedden we er een poosje aan om te raden welke huidskleur de eerste mens zou hebben die we zouden ontmoeten. Johnny raadde conservatief een blanke.


  ‘Jij bezit geen romantiek’ spotte ik. ‘Ik raad geel met spleetoogjes en een tweesnijdend zwaard.’


  ‘Nee, geen zwaard’ protesteerde Johnny. ‘Alles, maar geen zwaard. Ik wil er nooit meer een zien, zelfs niet in een museum. Waarom eigenlijk geen aardige beschaafde blanke?’


  We doodden de tijd met te discussiëren over de verdiensten van blanke, gele, bruine en zwarte huiden. En terwijl de zon nog hoog stond en de kale vlakte, waar hier en daar de nevel nog boven hing, ons geheel om gaf, zagen we in de verte een enkele eenzame gestalte en wisten we dat we al spoedig een antwoord zouden hebben, evenals eten, drinken en rust.


  Op vijftig meter afstand konden wij zijn huidskleur onderscheiden; een licht, wat olijfkleurig bruin. ‘Zuid amerikaan - Spaanse of Portugese afstamming’ mompelde Johnny en we zetten er de pas in om hem vlug te ontmoeten, een kleine man die weifelend op ons toe schuifelde.


  Maar het was al gauw duidelijk dat hij zelfs grotere behoefte aan hulp had dan wij. Zijn kleren waren bijna even gehavend als de onze en overdekt met modder en vettig vuil en hij had een treurige smekende uitdrukking op zijn gezicht.


  Een eindje van hem af bleven we staan, drie verdwaalde mannen in een woestijn die elkaar weifelend taxeerden. Het bruine mannetje droeg een zware colt-revolver tussen zijn riem gestoken. Nerveus betastte hij hem met zijn lange bruine vingers.


  Ik deed een poging geruststellend tegen hem te glimlachen; Johnny vertrouwde hem niet, dat was duidelijk. Maar wij konden daar niet eeuwig tegenover elkaar blijven staan.


  ‘Wij zijn verdwaald’ zei ik en de donkere ogen van de man flitsten naar mijn gezicht. ‘Kunt u ons vertellen waar we zijn en waar we eten en water kunnen vinden?’


  Plotseling scheen hij gerustgesteld te zijn. Hij schudde zijn hoofd, trok de schouders op en grijnsde. Toen kwam er een stroom Spaanse woorden uit zijn mond en wij stapten naar hem toe en schudden hem de hand.


  Hij was erop gebrand ons mee te nemen naar waar hij vandaan gekomen was; dat maakten wij tenminste uit zijn gedrag op. Hij duwde ons als ’t ware voort; met één hand nam hij Johnny’s arm, de andere stak hij on der de mijne en zo gingen wij op weg naar de hier en daar met struikgewas begroeide vlakte. Het woord ‘Gonzales’ kwam steeds terug in zijn bijna onophoudelijke woordenstroom.


  ‘Denk je dat het zijn eigen naam is of de naam van het dorp waar hij ons heen brengt?’ vroeg Johnny.


  ‘Je moet mij niets vragen. Het kan me niet veel schelen, als we ons maar gauw kunnen wassen, eten en drinken en een bed krijgen.’


  Na een anderhalve kilometer dook ‘Gonzales’ uit de nevel op. Het was een tank! Als we duizend dingen hadden geraden die we bij onze terugkomst op aarde het eerst zouden zien, zou er geen tank bij zijn geweest. Een tank! Een ouderwetse, nogal gehavende tank met de loop van een klein kanon - misschien een twee-ponder - uit de geschutstoren stekend, midden in de woestijn. En dwars over de geschutskoepel was in witte letters gebrekkig ‘Gonzales’ geschilderd. Eerst giechelden we, maar toen we elkaars blik opvingen, lachten we steeds luider, tot we ineen krompen van het lachen. We zaten op de stoffige aarde en stikten haast van het lachen bij het gezicht van die stompzinnige tank die hoog en droog midden in de woestijn stond. Een tank, terwijl wij na maanden van honger, gevaar en spanning er alleen maar een beetje ons gemak van wilden nemen.


  De kleine bruine man was kennelijk beledigd. Na een poosje stond Johnny op en werd, nog altijd giechelend, naar de ‘Gonzales’ toe gebracht. Door een luik kwam een andere man te voorschijn, klom omlaag en opende na een korte begroeting de motorkap. Johnny boog zich over de motor; ze gaven hem wat gereedschap en hij begon het ding na te kijken. Ik kwam bij hem staan en sloeg zijn vlug, vakkundig onderzoek gade.


  ‘Iets aan de benzineleiding, dat is alles,’ mompelde hij.


  Hij schroefde de dunne leiding die naar de carburator liep, los en blies er hard in. Hij blies tot zijn wangen bol stonden en toen was het in orde. Hij sloot de leiding weer aan, klopte eens op de carburator en beduidde met een armzwaai dat ze de motor konden aanslingeren.


  De tweede man, een heel wat meer soldateske gestalte maar met een erg dom gezicht, sprong van de tank naar beneden en begon uit alle macht aan de slinger te draaien. Bij de derde poging kwam er plotseling leven in de motor en de stille woestijnlucht werd vervuld van het schorre geraas. De twee soldaten lachten tegen ons, verheugd en dankbaar en wuivend met hun handen beduidden zij ons dat wij mee konden.


  ‘Breng ons in vredesnaam ergens waar we kunnen eten en uitrusten,’ brulde Johnny. Ze grinnikten naar ons en knikten met hun hoofd, maar hadden er blijkbaar niets van verstaan. Ik wees in mijn open mond en maakte was-gebaren met mijn handen langs mijn wangen. Johnny zei kortaf: ‘Spaar je de moeite. Ze weten niet wat dat betekent. Ze hebben zich van hun leven nog niet gewassen.’


  De eerste soldaat klauterde achter het stuurwiel vóór de geschutstoren, de brede man verdween door het achterluik en wij beiden sprongen op de hete pantser plaat toen de tank in beweging kwam en met een enorm geslinger over de vlakte begon te waggelen.


  Wij hadden een onveilige plaats, elk aan een zijde van het kanon en klemden ons met beide handen aan de dunne loop vast, toen wij met veel geraas een acht kilometer per uur voort kropen.


  ‘Toch wel een triomfantelijke terugkeer naar de beschaving,’ schreeuwde Johnny.


  ‘Ik moet die beschaving eerst zien.’ De bestuurder had blijkbaar geen idee van richting en het scheen hem te amuseren aan de ene kant de rupsbanden vast te zetten en naar de ene of andere kant twintig tot vijfenveertig graden rond te draaien.


  ‘Voor we ergens belanden hebben we geen benzine meer,’ voegde ik eraan toe.


  Toen de zon in het westen begon te dalen, trok de nevel op en konden we zien dat de vlakte om ons heen niet zo uitgestrekt was als we hadden gedacht.


  De vallei waaruit we te voet waren gekomen, lag acht tot tien kilometer achter ons en ongeveer zestien kilometer verderop lag aan beide kanten een rij lage kale heuvels. De bestuurder, die zich nu weer kon oriënteren, reed in de richting van een kronkelende rivier met modderig water, waarover een ruw-houten brug bleek te liggen met erachter een pad dat naar een heuvelrug voerde, vermoedelijk naar onze bestemming.


  Toen ik omkeek, zag ik met een schok van verbazing een troep ruiters achter ons aan, de vlakte overkomen.


  Twaalf, vijftien? Het was moeilijk om het op die afstand vast te stellen. Ik greep Johnny bij de arm en wees ernaar. Met de hand boven zijn ogen stond Johnny aandachtig te kijken. ‘Je kunt dit beter bij de baas rapporteren,’ zei hij.


  De kleine soldaat was meteen in grote opwinding. Hij stopte de tank en ging op zijn stalen zetel staan, wierp een snelle blik op de troep, trok zijn zware revolver en klopte herhaaldelijk met de kolf op de geschutstoren. Het hoofd van de tweede soldaat verscheen als een ‘duveltje-uit-een-doosje’; hij keek schielijk naar de nu snel naderbij komende cavalerie en verdween weer even vlug terwijl hij het luik met een fikse slag achter zich sloot.


  De bestuurder duwde mij zijn zware revolver in de hand met een snelle, onbegrijpelijke uitleg. Toen slingerden we weer voorwaarts met de grootste spoed, met wat blijkbaar de maximumsnelheid was, naar de brug. De ruiters, nu minder dan vijftienhonderd meter van ons af, verspreidden zich.


  ‘Waarom schijnen wij altijd betrokken te worden in andermans oorlogen?’ bromde Johnny. Wij lagen nu plat op de hete tank, elk ogenblik verwachtend dat de kanonsloop zou draaien in de richting van de aanvallers. Maar het werd al gauw duidelijk dat het draaimechanisme al even ongelukkig werkte als de motor.


  Weer sprong het luik open en verscheen de brede soldaat, geagiteerder dan ooit. Hij schreeuwde tegen de bestuurder, die met verwonderlijke intelligentie de tank draaide zodat de kanonsloop min of meer in de richting van de cavaleristen wees. Wij kropen zo ver mogelijk van de loop af en ik vroeg me af of ik met de zware revolver moest vuren; onze eigen revolvers zaten dik onder het roest en vuil en waren waardeloos. Daar ik er geen enkele reden toe had, besloot ik het niet te doen en te wachten op de eerste kogel.


  Met een scherpe knal ging het kanon af. Op goed geluk in de richting van de naderbij komende ruiters; er was weinig kans dat dit schot enig doel zou treffen.


  Een klein zandwolkje schoot de hoogte in op een dertig meter afstand van het voorste paard.


  Toen was het einde nabij. In zijn haastige poging om de terugtocht voort te zetten, stopte de bestuurder de motor juist en ik zag dat de brug trouwens al was opgeblazen in het midden. Binnen enkele ogenblikken had de cavalerie ons omsingeld; de ruiters hielden hun ongeduldige paarden in op een tweehonderd meter afstand en hadden een cirkel gevormd. Toen sloten ze ons langzaam in. Nog twee keer vuurde het kanon zonder resultaat.Maar onze twee vrienden hadden toch nog enige moed overgehouden. De bestuurder greep mij zijn revolver uit de handen, de andere soldaat verscheen, zwaaiend met een soortgelijk wapen; zo laag mogelijk ineengedoken vuurden ze zorgvuldig op de aanrukkende ruiters. Hun schoten gingen gevaarlijk dicht over onze hoofden en toen het vuur beantwoord werd in regelmatige salvo’s en de kogels van het stalen pantser van de tank afspatten en fluitend de woestijn in verdwenen, lieten wij ons van de tank af vallen en lagen plat naast de rupsbanden.


  Onze tankbemanning werd licht gewond weggedragen. Niets kon de aanvallers ervan overtuigen dat wij neutraal waren.(Picture_11) Wij kenden geen woord van hun taal en ons werd maar een ogeblik gegund om, nadat wij begrepen hadden dat we gevangenen waren,te schreeuwen en nutteloze tekens en gebaren met onze handen te maken. Wij hadden op een vijandelijke tank gereden die op hen had geschoten. Dat was voldoende bewijsmateriaal. Een stuk of zes ruwe meedogenloos uitziende bruine kerels die voortdurend vloekten, bonden onze polsen stijf aan elkaar, blinddoekten ons met stinkende repen doek en namen ons mee op hun paarden.


  Na een lange moeizame tocht werden wij laat in de avond van de paarden afgetrokken en marcheerde men met ons af. Wij voelden een gladde effen bodem onder onze voeten. Om ons heen klonk een koor van menselijke stemmen, de eerste die wij sedert zo lang hadden gehoord. Maar het was een beroerd geluid van schreeuwende stemmen, ruwe geluiden, het slaan met deuren, het vage rammelen van kettingen en gestamp van zware laarzen. Meteen wisten we dat we op de binnenplaats van een gevangenis waren, maar niet voordat we een lange weg hadden gemarcheerd, nu en dan hulpeloos struikelend over onverwachte traptreden of tegen harde muren aan bonzend. Nadat wij het nabije dichtslaan van onze celdeur hadden gehoord, de blinddoeken van onze ogen werden genomen en wij nu rondom ons de besmeurde koude muren zagen, het kleine getraliede venster van de cel waarin wij deze laatste woorden nu schrijven, was het een zekerheid.


  Ze verlieten ons zonder een woord, de zware deur sloeg weer dicht en we waren alleen, machteloos, ten slotte toch verslagen na onze lange vreselijke worsteling terug naar de wereld.


  HOOFDSTUK 12


  Johnny Wild en Danny Black

  


  Hier zijn we met ons verhaal begonnen en hier zal het wel eindigen ook. Door het een of ander zijn wij eraan ontkomen om neergeschoten te worden met de honderden anderen die doorzeefd met kogels zijn gevallen, op de binnenplaats naast onze cel.


  Maar gedurende deze laatste dagen, terwijl wij schreven, is het geluid van het schieten luider geworden.


  De machinegeweren hielden niet op te ratelen, de eerste granaten zijn in de gevangenis geslagen en de stenen muren zijn als papier in elkaar gedrukt. Een of twee keer zijn laagvliegende toestellen er overheen gevlogen en hebben bommen laten vallen.


  Vandaag is het lawaai erger dan ooit. De meeste bewakers zijn vertrokken om zich bij de verdedigingstroepen te voegen. Er vallen onophoudelijk granaten en onze cel ligt vol puin van de ineengestorte muren.


  Het kan nog slechts een kwestie van tijd zijn voor wij getroffen worden...


  En toch, terwijl we schrijven, nu juist koortsachtig om maar iets te doen te hebben, en onze ogen steken door rook en stof, kunnen wij niet helemaal geloven dat wij hier als gevangenen zullen omkomen, hulpeloos tegen deze woeste aanval, na alle doodsgevaren waaraan wij zijn ontkomen...


  NASCHRIFT

  


  van luitenant-kolonel Mark Stephenson, D.S.O., M.C.


  Lange tijd nadat ik dit verhaal heb samengesteld en me voorgenomen had het in druk te laten verschijnen, las ik in een van de grote dagbladen:


  [image: kader]


  Het moet wel het vreemdste rapport in de dossiers van het ministerie van luchtvaart zijn geweest, want zij volgden het advies van de president op en vertelden niets over de Rode Vallei. Ik weet het omdat ik hen kort daarna heb opgespoord in een flat in Londen. Beiden waren in de beste conditie en in een uitstekende stemming; ze waren bijna zwart gebrand door de tropische zon. Ze lieten zich vaag uit over hun ‘officiële rapport’ en wilden mij maar weinig vertellen. Maar ze waren opgetogen over het feit dat ik hun manuscript had gevonden in de puinhopen van Santcuala, verbaasd dat ik hun verhaal geloofde en ontsteld toen ik hun zei dat het gepubliceerd moest worden. Ten slotte stemden zij erin toe, hoewel na heel wat overreding. Johnny heeft er nog een laatst kort hoofdstukje aan toegevoegd.


  HOOFDSTUK 13


  Johnny Wild


  Hoe wij aan de ontploffing ontkwamen.

  


  Hoe vreemd het ook klinken mag, het is nu veel moeilijker om te schrijven, nu alles voorbij is en wij veilig zijn. Ik zou nooit hebben gedacht dat een vieze gloeiend hete gevangeniscel een geschikte plaats zou zijn om te schrijven. Maar ik vermoed dat het onze gedachten afleidde van onze omgeving.


  Juist toen we onze potloden en papier opzij hadden gegooid en besloten hadden dat het tijd werd om plat op de grond te gaan liggen en te wachten tot wij getroffen zouden worden, sloeg een voltreffer met een geweldig geraas in de belendende cel en haast tegelijkertijd explodeerde een granaat in de cel aan onze andere kant. We lagen op de stenen vloer, onze armen boven ons hoofd en wachtten op de voltreffer die altijd volgt bij het perfect spreiden van kanonvuur, terwijl stukken kalk en steen overal om ons heen naar beneden kwamen.


  Waar deze precies neerkwam weet ik niet, maar door de schok werden wij weggeslingerd in elkaars armen - een gang in, want de deur was verdwenen.


  Toen we met moeite opstonden, zagen we vaag door het dikke opstuivende stof heen dat het grootste stuk van de gang ook weg was, in feite zat de hele vleugel van de gevangenis vol met granaattrechters en overal lag het puin opgehoopt. Een paar gedaanten strompelden versuft door het stof en overal lagen de lichamen van getroffen gevangenen.


  Blackie schudde me bij de arm en schreeuwde boven het geraas uit: ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat we gaan.’


  We klauterden over de puinhopen. Het granaatvuur verminderde en hield toen helemaal op; het was duidelijk dat de eerste golf infanterie binnen enkele ogenblikken zou binnen marcheren. Uit ervaring wisten we dat iedereen tot vijand verklaard zou worden in deze waanzinnige burgeroorlog; wij hadden er geen behoefte aan om de lui die ons gevangen genomen hadden, of eventuele bevrijders te ontmoeten.


  Het was een grote bof dat we tegen een half begraven motor aanliepen. Nadat we de wielen hadden uitgegraven, inspecteerden we hem; de banden waren heel, er was benzine in de tank en na een paar trappen op de starter ging de motor draaien. De uitlaat blies nog meer stof de lucht in en het geluid weerkaatste onrustbarend luid tussen de nu stille puinhopen.


  Toen Blackie en ik hem met vereende krachten uitgroeven uit het puin kwamen verscheidene gedaanten - het kunnen cipiers of ex-gevangenen zijn geweest - op ons toe strompelen. Maar wij hadden de motor in een ommezien eruit en met Blackie op de duo raasden we in volle vaart een bergpad op, weg van de smeulende ruïne van de gevangenis en weg van de naderende troepen.


  Zo eenvoudig ging het. Wat daarna gebeurde, zou nog een paar boeken kunnen vullen; vijf of zes uur later raakte onze benzinetank leeg op een kaal plateau, mijlen ver van de bewoonde wereld en trokken we te voet een laag junglegebied binnen, waar we tenslotte op enige zeer onvriendelijke koppensnellers botsten.


  Twee jaar lang waren we half goden en half gevangenen en leerden we niet alleen hoe we onze hoofden konden behouden, maar zelfs hoe we daar vrij goed konden leven. Zes maanden geleden wisten we per kano te ontsnappen en de weg te vinden naar een Amazone-dorp, waar we voor het eerst na bijna drie jaar in contact kwamen met een Europeaan - een geleerde.


  Van toen af aan was het tamelijk eenvoudig, hoewel we de onmogelijkste verhalen moesten bedenken om ons verblijf daar te verklaren; iedereen bekeek ons met wantrouwen en dacht blijkbaar dat we in gecapitonneerde cellen thuis hoorden.


  Maar wat is het goed om weer in Engeland te zijn. Wij hebben geen plan om nog eens een bezoek te gaan brengen aan de Rode Vallei; dit is onmogelijk en wij zouden er zelfs niet welkom zijn - daarin was de president meer dan duidelijk. We gaan eens een tijdje rondkijken met open ogen voor alles wat ons interessant toe schijnt, maar ik geloof niet dat we ons nog ooit in een nette rustige werkkring zullen thuis voelen.
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  Alle bewoners van de Rode Vallei - zoals ze dit land noemden, hetgeen we later ontdekten - spraken deze ouderwetse zestiende-eeuwse taal. Ook gebruikten ze nieuwe, voor ons onbekende woorden en in ’t begin kostte het moeite hen te verstaan. Later werden we eraan gewend om, terwijl ze spraken, hun woorden in onze gedachten in onze eigen taal te vertalen. Om dit verhaal leesbaar te maken, hebben wij hun gesprekken in modern Nederlands weergegeven.


  (Terug)
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